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гϦϹул 

 ̪йϦϝжмЪв ЬЪϠ дАмЮϜ иϝϮϦϜ ϣІϝтϮ алϦУАϝК дмЪϦ сЮϝϪвϒ ϼϮлвЮϜ сТ дмІтЛт дтϺЮϜТ ИϼϾт

ϣжвϾв аъϐ ФмІЮϜ  сϦЮϜ ϣЯтвϮЮϜ ϤϝтϼЪϺЮϜ сТ АтϲϦ сТ ϝжЛв ϝлЯвϲж дϒ пϦϲ ̪ϝжϦϠϼО

.дАмЮϜ ШЮϺϠ ϣЦыК йЮ ̭сІ ЬЪϠ ХЯЛϦж ϝжЯЛϮϦ ϣУАϝЛЮϜ 

 

 дтϼϮϝлвЮϜ амвК Ьϝϲ иϺк ϤжϝЪ дϖ ϼмЛІЮϜ ϜϺк дмЪт дϒ ̯ϝϠтϼО дмЪт дЯТ ̪ϝтЮϜϼϦЂϜ пЮϖ

 ϸЯϠЮϜ ϜϺлЮ ϜмϼϮϝлт дϒ ϜмϼϼЦ аϪ ϝтЮϜϼϦЂϜ Ϭϼϝ϶ ϜмϸЮм дтϺЮϜ дтϼϮϝлвЮϜ ЬЪ Йв ШϼϦІв

 .ЬтвϮЮϜ 

 

ϝлвЮϜ дв ϣϚТ Шϝжк ъϖ ϣЯтЯЦ ск дтϼϮ ϣтжтАЂЯУЮϜ ϣтЮϝϮЮϜ ̭ϝжϠϒ ШϼϝІϦ ϝлжЪЮ ̯ϜϸϮЙϮм  дАмЮϜ

ϤϝтЯЦцϜ ϸϝлАЎϜ мϒ ϣтЯкцϜ ϞмϼϲЮϜ мϒ ЬыϦϲъϜ дв ϱтϼϮЮϜ дтϼϮϝлвЮϜ дв ИмжЮϜ ϜϺлТ ̫

 ϤϝвмЂмϼм ̯ϝжтϾϲ ̯ϜϼЛІ йжАм сЪϠт ЬϜϾϝвϣϠϺЛв рмϝЪϲм ϣтЪϝϠ . 

 

 ЀтϜϼϠ дϜϾмЂ ϢϺϝϦЂчЮ ϤЯЦ ϝвϸжК ϤУтЮ дтϼϮ ϢϸтϼϮ сТ ϣтЮмϸЮϜ дмϔІЮϜ ϣϲУЊ ϼтϸв

 сжжϓϠ ъ дϒ ЬЎТϒ сжжϒ аОϼ :сЮ ЬϝЦ ̪дтАЂЯТм дϸϼцϜ сТ ̭ϝЦϸЊцϜм ЬкцϜ ϼмϾц ϼТϝЂв

Т ЬЛУϦЬϠ ̪ϢϾО ИϝАЦ сТ ϤЂтЮ скм ϣЯϦϲвЮϜ дтАЂЯТ сТ ϢϼЛϦЂв ϞϼϲЮϜ ̭ϜмϮϓ жϒ ̯ϝЎтϒ ϝл

ЯАЂϒ сжжϒ ъϖ ̪дтЯЛж ϣтϼЦ аЪϦтϼЧϠм ЬϠ ϣтϠϼПЮϜ ϣУЎЮϝϠУв иϸϮϦ ϝв ЬЪ дмϸϦ дϒ Шжв Ϟ ϸт

 ϼІжЯЮ .ϢϸтϼϮЮϜ сТ ϤъϝЧв ϣПтЊ пЯК ϝкϼІжж пϦϲ 

 

 ϝтЮϜϼϦЂϜ пЮϖ сϦϸмК ϸжК ϣА϶ аЂϼм ЙтЎϜмвЮϜ ϞтмϠϦ ЬϮϒ дв сϦЯϲϼ дК ЄЦϝϦжЮ ϝжЂЯϮ

ϺϝϦЂцϜ сЮ ϤЮϝЦм ϝкϼІжЮ иϺк ϼІж дв дЪвϦж пϦϲ дтЯвϝЪ дтϼлІЮ ϣϮϝϲϠ дϲж дϜϾмЂ Ϣ

 ϤъϝЧвЮϜ ϤϠЯАм .ЙАЧϦв ЬЪІϠак̭ϝвЂϒ ϼЪϺ аϦтЂ дв ЬЪ ЬϓЂϒ дϒ сжв:  ϼІж дϝЪ ϜϺϖ

ϼА϶ЯЮ алЎϼЛтЂ акϼмЊ мϒ ак̭ϝвЂϒ . 

 

 ъ сжжЪЮ сжв ϝлЛвЂϦ дϒ дЪвт ϢϼтϪЪ ЈЊЦ Шϝжк дϒ ϞϠЂ ϝвв ̪ШЮϺ ϤЯЛТ ϣтЧтЧϲЮϝϠ

 дв ϞϼІϒ дϒ сжв ϤϠЯА сжтАЂЯТ ϼтЂϒ ац сϦϼϝтϾ ϝлжв ϼЪϺϒ ̪ϝлжмϸϒ дϒ ЙтАϦЂϒϮжТ дϝ

 ϼтЂцϜ ШЧтϸЊм Ϥжϒ ШЯЛЮ йϠ ϞϼІϜ ̪йϠ ϢмлЦ ϜмϠϼІ дϝЂϼК ЙϠЂ дϒ :ϤЮϝЦ ̫ЀϚϜϼЛЮϜ

 .аϝЛЮϜ ϜϺк ϜмϮмϾϦϦм ЬвцϜ ϞЯϮЮ ϣтжтАЂЯТ ϢϸϝК ХϪмц ϝлϦϼЪϺ ϸЦм .ϰϼУЮϜ 
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 дтАЂЯТ сТ йϦϸкϝІ ϝвв ϤϝЎвмï  ЬмцϜ ̭ϾϮЮϜ 

ϝвϸжК ϤЯЊм пЮϖ  ϣжтϸваϜϼ  сТ ϼтϜϼϠТ 2025 ϤϼЛІ аЪ ск ϣЯвϲЮϜ ϣЂϼІ пЯК ЬЪ 

дв Ьмϝϲт ϢϼϝтϾ дтАЂЯТ ϣЯϦϲвЮϜ ̫ϤϜϼтϺϲϦЮϝТ ϣтвЂϼЮϜ ϣтЮϜϼϦЂъϜ ϝкϼϠϦЛϦ ЧАжвϣ ϢϼА϶ 

 ̯ϜϸϮ ̪ϞϦϝЪвм ϣϲϝтЂЮϜ ϣтжϸϼцϜ ъ  ̳ϦаϸЧ Ϥϝвϸ϶ ϣтϲϝтЂ ϞϠЂϠ РмϼДЮϜ ϣтжвцϜ ϣϠЛЊЮϜ 

ϝЎтϒм ϞϠЂϠ Ϥывϲ ϣЛАϝЧв ̪ЬтϚϜϼЂϖ пϦϲм Ϥϝвϸ϶ ϤжϼϦжшϜ (ϣЪϠϝІЮϜ)  ̯вϣЯЯЎ ІϠЬЪ 

̪ϼтϠЪ ϝвв сжЛт дϒ ϣвмЪϲЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ пЛЂϦ ЬϾЛЮ дтАЂЯТ ϣЯϦϲвЮϜ дК аЮϝЛЮϜ ϜсϮϼϝ϶Ю . 

 

 ϣтϠϼПЮϜ ϣУЎЮϜ сТ ЬыϦϲъϜ ϤϜмЦ аЪϲϦ 

ϝвЪ аЯЛж дϒ ϣтϠϼПЮϜ ϣУЎЮϜ ϣЯϦϲвЮϜ  ̳тϝлвЂЧ ЄтϮ ЬыϦϲъϜ сЯтϚϜϼЂшϜ пЮϖ ϨыϪ вХАϝж 

ϣУЯϦ϶в:- 

 ϣЧАжв РЮϒ: ϤϲϦ ϢϼАтЂ ϢϾлϮцϜ ϣтжвцϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ. 

 ϣЧАжв атϮ: ϤϲϦ ϢϼАтЂ ЄтϮ ЬыϦϲъϜ сЯтϚϜϼЂшϜ. 

 ϣЧАжв ̭ϝϠ: ϤϲϦ ϢϼАтЂ ϣЪϼϦІв . 

ϖъ дϒ аϝЛЮϜ сЎϝвЮϜ сТ ϣУЎЮϜ ϣтϠϼПЮϜ ϣЯϦϲвЮϜ ϸлІ ϤϜϼмАϦ ϢϼтА϶  ̯ϜϸϮ ϤЯвІ ̭ϝжϠ 

ϤϝϠϜмϠ ϣтϼЪЂК ϢϸтϸϮ пЯК Ь϶Ϝϸв оϼЧЮϜ ϤϜϸЯϠЮϜм ϣтжтАЂЯУЮϜ ̪ϣЯϦϲвЮϜ РϸлϠ ФыОϖ 

ФϼАЮϜ ϣтϸϔвЮϜ дв пЮϖм ШЯϦ ̪ХАϝжвЮϜ ϝвв ϞϠЂ ЬϾЛϠ ЬЪ ϣтϼЦ ϣтжтАЂЯТ дК сЦϝϠ ϜϣУЎЮ 

ϣтϠϼПЮϜ ϣЯϦϲвЮϜ .ъм ϸϮмт ϤтЦмϦ дтЛв ϱϦУЮ мϒ ФыОϖ ШЯϦ ϤϝϠϜмϠЮϜ . 

 

ϓϮЯт дмтжтАЂЯУЮϜ пЮϖ ϤϝЧтϠАϦ ЬЊϜмϦЮϜ сКϝвϦϮъϜ ̪ ̯ϝЊмЊ϶м аϜϼПЯϦ ЬϸϝϠϦЮ ϜϤϝвмЯЛвЮ 

дК ϤϝϠϜмϠЮϜ ϾϮϜмϲЮϜм ϣтϼЪЂЛЮϜ ̪ϣТϼЛвм ϣтУтЪ ЬмЊмЮϜ ЬвЛЯЮ мϒ ϤϝЛвϝϮЮϜ ШЮϺЪм 

ϖϣтжϝЪв ϢϸмЛЮϜ пЮϖ ̪алЮϾϝжв  ̯ϝжϝтϲϒ ϢϼтϪЪ дмЪϦ Шϝжк ϣЊϼТ аϝтЧЯЮ ϣЯϲϼϠ ϣЯтмА  ̯ϜϸϮ 

ЬмЊмЯЮ пЮϖ дϝЪвЮϜ ϸмЊЧвЮϜ дЪЮ ϣУЯЪϦϠ ϣтЮϝв пЯКϒ ϢϼϦТм ϣтжвϾ ЬмАϒ .дЪЮ ϜϺк цϜϼв 

ЀтЮ  ̯ϝжЪвв  ̯ϝвϚϜϸ ̪ ̯ϝЊмЊ϶ сТ ϢϼϦТ Ϭмϼ϶ сУДмв ϤϜϼϾмЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ дв ϣжтϸв Ϝϼа  

пЮϖ акϜϼЦ ̫Ϩтϲ  ̵вЛϦтϸ ЄтϮ ЬыϦϲъϜ сЯтϚϜϼЂшϜ ФыОϖ ϾϮϜмϲЮϜ ϣтϼЪЂЛЮϜ ЙАЦм 

ϤϝЦϼАЮϜ: ϤϸЧТ ϤϸкϝІ ϤϝϚвЮϜ дв дтУДмвЮϜ сТ ИϼϜмІ скϝЧвм АЂм ϣжтϸв аϜϼ  акм 

дмϼДϦжт ϱϦТ ФϼАЮϜ ϤϝКϝЂЮ ̪ϣЯтмА сТм оϸϲϖ сЮϝтЯЮϜ ϼвϦЂϜ ЙАЦ оϸϲϖ ФϼАЮϜ Ϧϲп 

ϣКϝЂЮϜ ϣтϸϝϲЮϜ ϼІК  ̯ытЮ. 

 

дϖ сϦϠϼϮϦ ϣтЊ϶ІЮϜ сТ ЬвϝЛϦЮϜ Йв ϸмжϮ ЄтϮ ЬыϦϲъϜ сЯтϚϜϼЂшϜ пЯК ϾϮϜмϲЮϜ 

ϣтϼЪЂЛЮϜ сжЯЛϮ ϒϼЛІ дϒ ϼвϜмцϜ дв АϝϠЎЮϜ ϣвϼϝЊ  ̯ϜϸϮ ̪ыТ ЬϝϮв ϣІЦϝжвЯЮ мϒ 
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̪ϼϝЂУϦЂъϜ ϸмжϮЮϝТ ϼтО дтϸЛϦЂв шрϼϝϠ϶ рϓϠ ϣвмЯЛв ϣАтЂϠ ЬϪв пϦв ϱϦУтЂ Ϝ̬ϾϮϝϲЮ мϒ 

дК ХтϼАЮϜ ЬтϸϠЮϜ ̬ϰмϦУвЮϜ ϣϲϜϼЊϠ аЮ ϸϮϒ дϒ ϾϜмϮ ϼУЂЮϜ сЮϜϼϦЂъϜ ϼϸϝЦ пЯК ϮϦϾмϝ 

ϾϮϜмϲЮϜ ϣтϼЪЂЛЮϜ ̪ϣЧЯПвЮϜ ЬϠ дϒ ЌЛϠ ϸмжϮЮϜ сжжмϼϠ϶ϒ йжϒ ϞϮт  ̲К ̲Я ̶̵с ϢϼϸϝПв УЎЮϜϣ 

ϣтϠϼПЮϜ ϣЯϦϲвЮϜ йϮмϦм пЮϖ дϸвЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ . 

 

ЬϝЦм сЮ ϼмϦЪϸЮϜ рϾвϼ ϢϸмК ЀтϚϼ ϣЯвϲЮϜ цϜϣтвтϸϝЪ ϣтЮмϸЮϜ ϣЎкϝжвЮ ЬыϦϲъϜ 

ϸтϝлϦϼϝϠцϜм шϜсЯтϚϜϼЂ :ϼϝДϦжъϜ ϤϝКϝЂЮ ϣЯтмА пЯК ϾϮϜмϲЮϜ ϞϠЂ ϼттПϦ рϼϺϮ Тс 

аткϝУвЮϜ ϣтКϝвϦϮъϜ ϣтϠϼПЮϜ ϣУЎЮϜ сЮϝкц ̫ ̯ϜϼтϪЪТ ϝв оϼж дϒ ЌЛϠ ϤϜϼϝтЂ  ̳ϦϼϼЧ ϖ̭ϝПЮ 

ϝкϼϜмІв ϞϲЂжϦм дв ϼмϠϝА ϤϜϼϝтЂЮϜ ЬтмАЮϜ ϸмЛϦЮ дв Ϩтϲ ̪Ϥ̭ϝϮ ЬЛЮм  ШЮϺϞϝϠЂц 

КтϸϢϸ ϝлжв Ю ϣϮϝϲЮϜϞϝкϺЯ аϝвϲЯЮ мϒ ϣϠмЛЊ ϢϼАтЂЮϜ пЯК ЬϝУАцϜ ϤϝКϝЂЮ ϣЯтмА сТ 

дϝЪв ХтЎ мϒ ϒд Шϝжк АϝϠϦϼϜ ϼ϶ϐ дϝϲ йϦЦм. 

 

сТ ϣϪϸϝϲ ϣвϸϝЊ Ь϶Ϝϸ ϣжтϸв ЀЯϠϝж ϝжУЦмϦ пЯК ϾϮϝϲ рϼЪЂК ϸжК Ь϶ϸв ϣЧАжв ϸмлт 

 ̶Ϣ̲ϼ̲вΖЂЮϜ ̪Ϩтϲ ϝжЛжв ϸмжϮ ЬыϦϲъϜ сЯтϚϜϼЂшϜ дв Ьм϶ϸЮϜ ϝлтЮϖ ϞϠЂϠ ϝлжϒ ХАϝжв 

̪ϣтЯтϚϜϼЂϖ дϒм дв ϞϝЪϼ ϢϼϝтЂЮϜ Јϝ϶Іϒ дтКмжвв  ̯ϝтжвϒ дв Ьм϶ϸ ЬтϚϜϼЂϖ ϝвкм ϼмϦЪϸЮϜ 

ϸϚϜϼ сЛϠΖϸЮϜ м ϣтЂϝтЂЮϜ амЯЛЮϜ аЂЦ ЀтϚϼХАϝжЮϜ свЂϼЮϜ аЂϝϠ ϣЛвϝϮ ϰϝϮжЮϜ ϸжлвЮϜмЀ 

рϾвϼ Ϟϼϲ дв ϣϚтк ϣвмϝЧв ϼϜϸϮЮϜ дϝАтϦЂъϜм . 

 

ϝвϸжКм ЬϝЦ алЮ ϼмϦЪϸЮϜ ϸϚϜϼ сЛϠΖϸЮϜ йжϒ ЬЊϲ пЯК ϸКмв ϣЯϠϝЧвЮ ̪дкϝЪЮϜ ϸϼ рϸжϮЮϜ 

РϼϮЛϦϠ аϦжϒ дмКмжвв дв Ьм϶ϸ ̪ЬтϚϜϼЂϖ ϜмЪϼϲϦ ϣКϼЂϠ дв ϝжк аϦжϓТ сжжмЯАЛϦ Кд 

̭Ϝϸϒ сЯвК .ϸϼТ йтЯК ϼмϦЪϸ ϸϚϜϼ сЛϠΖϸЮϜ :Ьк ϜϺк ϼϜϼЦ ϸтϸϮ аЎϠ сЎϜϼϒ Ь϶Ϝϸ ϣжтϸв 

̬ЀЯϠϝж ϰ̵мЯТ рϸжϮЮϜ ϝжЮ йϲыЂϠ пЯК ϢϼмϼЎ ϢϸмЛЮϜ ϱϦТм ХтϼАЮϜ ϤϜϼϝтЂЯЮ. 

 

сТ ϣϪϸϝϲ оϼ϶ϒ дϝЪ ̭ϝЦϸЊϒ сЮ дмЮмϝϲт Ьм϶ϸ ϣжтϸв аϼЪЮмА ϣтϸϓϦЮ ϞϮϜм ̭ϜϾЛЮϜ 

ХтϸЊЮ ϝжЮ ϸЧТ йϠтϼЦ сТ ϨϜϸϲϒ ат϶в ̪аϼЪЮмА дЪЮ ϸмжϮ ЄтϮ ЬыϦϲъϜ сЯтϚϜϼЂшϜ ϜмжϝЪ 

дмвтЧт ϾϮϜмϲЮϜ ϣтϼЪЂЛЮϜ пЯК ЬЪ Ь϶Ϝϸв ϣжтϸвЮϜ дмЛжвтм Ьм϶ϸ рϒ ϼϚϜϾ ϣжтϸвЯЮ 

̭ϝжϪϦЂϝϠ ̪ϝлжϝЪЂ ϝвϸжЛТ ϼϼЪ сϚϝЦϸЊϒ ЮмϝϲвалϦ Ьм϶ϸЮϜ дв ϢϸК ϾϮϜмϲ аϦ акϼтϺϲϦ Ϡдϓ 

аϦтЂ алУтЦмϦ дϖ аЮ ϜмϼϸϝПт ϣЧАжвЮϜ  ̯ϜϼмТ. 

 

ЬϝЦ сЮ АІϝжЮϜ аϝЊК Ϟϼϲ дϒ ϖϤϜ̭ϜϼϮ ЬыϦϲъϜ ϣтУЂЛϦЮϜ ϤЂтЮ  ̯ϝвϚϜϸ ϣтЧАжв ЎЛϠТϝл 

ЀтЮ йЮ ϢϼмϼЎ ϣтжвϒ ъм ϸϮмт рϒ ϢϸϚϝТ ϝлжв омЂ ϸϝлАЎϖ ЙвϦϮвЮϜ ̪сжтАЂЯУЮϜ ЯЛТп 
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ЬтϠЂ ЬϝϪвЮϜ дϝЪ сЮϝкϒ ϤтУЯЂ дмЂЯϮт ϣЧАжвϠ ϣТмІЪв ϣтЎвϦЮ ϤϜϼлЂ РтЊЮϜ ϶Ϭϼϝ 

̪ϤмтϠЮϜ ϒр ϸϼϮв ЀУжϦв АтЂϠ ϱтмϼϦЯЮ дК ̪алЂУжϒ дЪЮ ЬыϦϲъϜ Йжв ШЮϺ дмϸ ϺϼЪ 

̪ϞϝϠЂϒ ЬЛТм ϼвцϜ йЂУж сТ ϢϸК ̪ХАϝжв ЬыϦϲϝТ ъ ϸтϼт дϒ ϼЛІт дмтжтАЂЯУЮϜ Ϡалжϓ 

ϼϜϼϲϒ алжЪвтм аϝвϮϦЂъϜ сТ ̪алжАм ϜϺкм ЬЛϮт ϢϼϝтϾ дϸϼцϜ ϣϲЂТ ϢϼтϠЪ ттжтАЂЯУЯЮд 

дтϠОϜϼЮϜ ЀмЯϮЮϝϠ дЪϝвцϝϠ ϣвϝЛЮϜ. 

 

сϠЛІЮϜ рϸϲϦЮϜ 

сТ ϣЯϲϼ ϝлвДж ϞтЧж дтЂϸжлвЮϜ сТ ϣДТϝϲв аϜϼ  ̲ ЀϸжлвЮϜ ϣвϝЂϒ йА ϣϠϲЊϠм ϸжлвЮϜЀ 

ϸвϲв рϸтϠϾЮϜ сжъϸтЊЮϜм  ̲ ж ̶м ̲ϼ ̶Ͼ аЮϝЂ ЀϸжлвЮϜм рϾвϼ Ϟϼϲ ϢϼϝтϾЮ ϢϸЯϠЮϜ ϣвтϸЧЮϜ сТ 

ϣжтϸв ЬтЯ϶ЮϜ ̭Ϝϸϒм ϢыЊ ϣЛвϮЮϜ сТ ϸϮЂв аϼϲЮϜ свткϜϼϠъϜ .ЬϝЦ сЮ ЀϸжлвЮϜ ϣвϝЂϒ :

ϣϠϼϮϦ  ̲вЮϜ ΖЛ ̲Аϝϣ )ϞϝϠЮϜ  ΖмϸЮϜϼϜ (Ь϶Ϝϸ дϸвЮϜ ϞЛЊϒ РЮϒ Ϣϼв дв ϾϮϜмϲЮϜ ϣтϼЪЂЛЮϜ сТ 

ϤϝЦϼАЮϜ . 

 

 ̯ыЛТм дϝЪ Шϝжк сЮϜмϲ ϣϚϝв Ј϶І дмЮмϝϲт ϼмϠК ϣ̲АϝΖЛ̲вЮϜ сϦЮϜ ϝлЛЎт ЄтϮ ЬыϦϲъϜ 

сЯтϚϜϼЂшϜ пЯК Ь϶ϸв ϸϮЂв аϼϲЮϜ ̪свткϜϼϠъϜ ъϖ дϒ рϸжϮЮϜ дϝЪ ϓЪЯϦт ЬмЧтм алЮ :

ϜмϸмК аЪϦмтϠЮ ϸЧЮ Ь϶ϸ ϸϸК сТϝЪ дв дтЯЊвЮϜ аϪ ЬУЦϒ ϣ̲АϝΖЛ̲вЮϜ АОϝЎЮϝϠ сжмϼϦЪЮъϜ ̪ϒϸϠТ 

ЀϝжЮϜ дмЪϲЎт пЯК рϸжϮЮϜ дмЮмЧтм йЮ :иϺк ск ШЦы϶ϒ  ̯ϝжЂϲ РмЂ сЯЊж ϝжк сТ 

̪ИϼϝІЮϜ дЮ ϝжЛжвϦ дв ϢыЊЮϜ ϝжк. 

 

ϤϺ϶ϒм ϣКмвϮв оϼ϶ϒ ϘϾлϦЂϦ рϸжϮЮϝϠ ЬмЧϦм йЮ дϲж ϝжк дв ЬϮϒ ЬЪϒ амЧЯϲЮϜ  ϣϲϜϼЮϜ)

(ϣтЪϼϦЮϜ сЯтЯ϶ЮϜ Ьк РϼЛϦ дϒ Шϝжк ЙжϝЊв амЧЯϲ ϝжк Ϻжв Ѐв϶ ϣϚϝв ϣжЂ ̬ дϲж ϝжЪ

 сϦЮϜ ϣКмвϮвЮϜ двЎϤϼЊϒ дϒ Ь϶ϸϦ сЯЊϦЮ Ь϶Ϝϸ ϸϮЂв аϼϲЮϜ свткϜϼϠъϜ .сТ 

РЊϦжв ϢыЊЮϜ (аϼϲЮϜ Ь϶Ϝϸ ϢыЊЮϝϠ аϝвшϜ ϒϸϠм ϣЛвϮЮϜ ϣА϶ ϤлϦжϜ ϝлжϒ Ϩтϲ) ϱϦТ 

рϸжϮЮϜ ϞϝϠ ϣ̲АϝΖЛ̲вЮϜ ЬϝЦм :дфϜ дмЛтАϦЂϦ ϼмϠЛЮϜ дмϸϠм ̪ЄтϦУϦ ϤжϝЪ ϣЪϼϲ УϦЂϜϣтϾϜϾ 

 ̯ϜϸϮ ъϖ дϒ дтЯЊвЮϜ ϜмϼвϦЂϜ алϦыЊϠ ϼтО дтлϠϐ йϠ. 

 

дв ϞжϝϮ ϼ϶ϐ аϲϦЧт ϸмжϮ ЄтϮ ЬыϦϲъϜ сЯтϚϜϼЂшϜ ϤмтϠ сЮϝкϒ оϼЦ ϼϜϸϮЮϜ мϸЪϓϦтЮϜ дϒ 

ъ ϸϮмт ϝлϠ омЂ Ькϒ ШЯϦ ̪ϤмтϠЮϜ сТм Ьϝϲ ϜмϼϪК пЯК РтЎ акϼмϾт ϜмϒϸϠт тϦУϦϠЄ 

ЬϾжвЮϜ ЬЪІϠ сϮвк дтКϸв дϒ Шϝжк ϣтЮϝвϦϲϜ ϢϼтϠЪ ϸмϮмЮ ϣϲЯЂϒ мϒ ϤϜϼϮУϦв . 
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сУТ сϦтϼЦ ϣтϼЦ дтЯЛж ЌϼЛϦϦ ϤмтϠЮϜ ϤϜ̭ϜϸϦКъ ϢϼϼЪϦв дв ϸмжϮ ЄтϮ ыϦϲъϜЬ  ̯ϝϪϲϠ 

ϝвК алжмвЂт дтϠϼ϶вЮϝϠ .ϖъ дϒ ϜϺк ϼвцϜ ъ Йжвт дв рϸϲϦ ϸмжϮЮϜ ϤϝЪϝлϦжъ ϤϝтЊмЊ϶ 

сЮϝкцϜ ̫ϸϮжТ ϼтϪЪЮϜ дв РмтЎЮϜ дмϦтϠт сТ ϤмтϠ сЮϝкϒ ϣтϼЦ дтЯЛж ЬЪІϠ К̪сжЯ ϜϺкм 

ИмжЮϜ дв рϸϲϦЮϜ ϼϼЪϦвЮϜ ЬЛϮ ϸмжϮ ЄтϮЮϜ ЬыϦϲъϜ дмЎϝПϦт дК аϜϸ϶ϦЂϜ РжЛЮϜ 

АϼУвЮϜ акϸЎ. 

 

ϜϺк ϝв иϸЊЦ ЬЎϝжвЮϜ ϼтϠЪЮϜ ϸтϝК  ̳в ΖϼϼϜ :ϼϝІϦЂв ϣϚтк ϣвмϝЧв ϼϜϸϮЮϜ дϝАтϦЂъϜм Ϡϓд 

сКмЮϜ сжтАЂЯУЮϜ ЙТϸт дттжтАЂЯУЮϜ мϲж ЌТϼ ЬыϦϲϜ йϦАЯЂм дϒм рϒ ϸтЦ тйЎϼУ 

ЬыϦϲъϜ ϸϠъ дϒ иϼЂЪт дмтжтАЂЯУЮϜ дв Ьы϶ ЌТϼ ϸϝϠЛϦЂϜ ϸмжϮ ЬыϦϲъϜ ̪алЮ ϠЬ дϒ 

дттжтАЂЯУЮϜ дмϸϼвϦт ϣтϼ϶ЂϠ пЯК ЬЪ шϜϤϜ̭ϜϼϮ ϣтϠϝЧЛЮϜ алЮ. 

 

ЬмЯІв ϸϝЊϦЦъϜ 

ъϖ ϜϺк ϼвцϜ ъ ϸКϝЂт ϤϝКϝжЊЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ ϣтϸтЯЧϦЮϜ сϦЮϜ сжϝЛϦ  ̯ϜϸϝЂЪ  ̯ϜϼтϠЪ ̫Ϩтϲ дϒ 

ϣϲϝтЂ ϣУЦмϦв ϞϠЂϠ РмϼД ϞϼϲЮϜ пЯК ̪ϢϾО ϝвЪ дϒ ϣвмЪϲ ЬыϦϲъϜ ЙЎϦ ЬтЦϜϼК 

ϢϼтϠЪ ХтЛϦ ϼтϸЊϦ ϤϝКмжЊвЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ чЮФмЂ ϣтЮмϸЮϜ . 

 

пЯЛТ ЬтϠЂ ЬϝϪвЮϜ дϗТ  ̲в ̶Њ ̲Ϡ̲ж ̶ϣ дϝЦмА сТ АЂм ϣжтϸв ЀЯϠϝж аЮ ϵϠАϦ рϒ ϣϠϮм ЊдмϠϝ ϜϺк 

̫аϝЛЮϜ Ϩтϲ ϤвЦ алϦϼϝтϾϠ ϣЧТϼϠ ϺϝϦЂцϜ ϸϠК двϲϼЮϜ сϠϼПвЮϜ ЀтϚϼ ъϜϸϝϲϦ  аϝЛЮϜ

ЯЮдт϶ϼϔв дттϼϝϪфϜм дттжтАЂЯУЮϜ ̪мкм рϺЮϜ ЬϝЦ сЮ: дϒ иϺк ЮϜ ̶ϣ̲ж̲Ϡ̶Њв̲ ЬвЛϦ ЬЪІϠ 

ЬЊϜмϦв Ϻжв ϼϪЪϒ дв ϣϚϝв дтЂв϶м ̪ϣжЂ Ϩтϲм ϼϠϦЛϦ ̭ϾϮ алв дв ϵтϼϝϦ ϣКϝжЊЮϜ 

̪ϣтжтАЂЯУЮϜ слТ дв ЬϚϜмϒ дв аϸ϶ϦЂϜ ϤϜϸЮмв ЬϾтϸЮϜ сТ цϜЌϜϼО ϣтКϝжЊЮϜ . 

 

сТм ЬϝϪв ϼ϶ϐ сТ ϣжтϸв ЬтЯ϶ЮϜ Ϩтϲ ЬϝЦ сЮ мϠϒ ϸтϲм ϼтϸв ЙжЊв Ќϼϒ дϝЛжЪ 

ϤϝКϝжЊЯЮ ϣтϮϝϮϾЮϜ :йжϒ аЮ  ̳т ̶І ̴ЛЬ дϼУЮϜ Ϻжв ИъϸжϜ ϞϼϲЮϜ пЯК ̪ϢϾО ϸЧТ ϤУЦмϦ ЮϜϤϝтϠЯА 

ФϜмЂчЮ ̫ϣтЮмϸЮϜ ϞϠЂϠ ϖϤϜ̭ϜϼϮ ϣвмЪϲЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ сТ ХтЎϦЮϜ пЯК ̪ϼтϸЊϦЮϜ Ъϝв дϒ 

ϣϲϝтЂЮϜ РЦмϦ ск ̪оϼ϶цϜ иϺкм ϤϝКмжЊвЮϜ ϣϮϝϲϠ ФϜмЂц ϣтϮϼϝ϶ слТ ϒϤϲϠЊ 

двЎ ϝтϜϸлЮϜ ϣтϼϝЪϺϦЮϜ ϼϪЪϒ дв дϒ дмЪϦ сжϜмϒ ϣтЮϾжв аϜϸ϶ϦЂыЮ свмтЮϜ. 

 дв ϤϝЎвм ̶̵ϼ̳вЮϜ ЬϝЧϦϼϠЮϜм ϣЛАϝЧвЮϜ :сжϝϪЮϜ ̭ϾϮЮϜ дтАЂЯТ 

сϦ϶ϒ ϣІϚϝК -сϦЮϜ ЄтЛϦ ϣвЊϝЛЮϝϠ ϣтжϸϼцϜ ϣжтϸв дϝвК- ϦДУϲ ϝлϦϼЪϜϺ сТ ЬЪ жвЮϜϤϝϮмϦ 

ϣЛАϝЧвЮϜ  ̯ϝжвϝЎϦ Йв ϣвмϝЧвЮϜ ̫ϣтжтАЂЯУЮϜ ϤЮϝЦм сЮ :дϲж ъ ЙАϝЧж ϸыϠ ϝлЯвЪϓϠ ЬϠ ЙАϝЧж 
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ϤϝЪϼІЮϜ сϦЮϜ ЙтϠϦ ϝлϦϝϮϦжв сТ ФмЂЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ пϦϲ мЮ ϤжϝЪ ϤϝϮмϦжв ϠϼК̪ϣт аЛж 

Шϝжк ϤϝКмвϮв ϣАІϝж сТ ЙЦϜмв ЬЊϜмϦЮϜ сКϝвϦϮъϜ амЧϦ ϨтϸϲϦϠ ̭ϝвЂϒ ϤϝЪϼІЮϜ 

ϣЛАϝЧвЮϜ . 

 

Шϝжк ϼмвϒ ϣϠЛЊ сТ иϺк ̫ϣЯвϲЮϜ ϝлЮмϒ дϒ ЬϝУАцϜ ϼϝПЊЮϜ дмϸϝϦЛв пЯК ϤϝϮϦжв ШЯϦ 

̪ϤϝЪϼІЮϜ дЪЮ ЬϝУАцϜ дфϜ алтϸЮ сКм сТϝЪ алУЮ дϒ иϺк ϤϝϮϦжвЮϜ ϣ϶АЯв ̭ϝвϸЮϝϠ 

ЬϝУАцϜ дттжтАЂЯУЮϜ ̪̭ϝтϼϠцϜ ϝжжЪЮ  ̯ϝжϝтϲϒ ϼАЎж ̭ϜϼІЮ ЌЛϠ ϤϝϮϦжвЮϜ АϝЧвЮϜϣЛ ϞϠЂϠ 

ИϝУϦϼϜ ϼϝЛЂϒ ϤϝϮϦжвЮϜ ϣЯтϸϠЮϜ ϜϺкм ϼвϒ йЯЛУж ϞϠЂϠ ϝжТмϼД ϣтϸϝЊϦЦъϜ ϣϠЛЊЮϜ. 

 

двм ϼϪЪϒ ϼмвцϜ  ̯ϜϸтЧЛϦ дϒ ЌЛϠ ШЯϦ ϤϝЪϼІЮϜ ϣЛАϝЧвЮϜ ЬЂϼϦ ϤϜϸКϝЂв пЮϖ ЬϝУАϒ О̪ϢϾ 

Йв ϝлжϒ ЙтϠϦ ϼтϪЪЮϜ дв ϝлϦϝϮϦжв сТ ФϜмЂцϜ ̫ϣтЯтϚϜϼЂшϜ слТ сКϸϦ ϸϝтϲЮϜ ϝлжϒм ъ Ь϶ϸϦϦ 

̪ϣЂϝтЂЮϝϠ дЪЮ ϣЧтЧϲЮϜ ϝлжϒ ШϼϝІϦ ϢϸϝϠшϝϠ ϣтКϝвϮЮϜ пЯК ̪дттжтАЂЯУЮϜ ϸϠъм ϒд акϝЂϦ Йв 

сЦϝϠ ϤϝЪϼІЮϜ цϜоϼ϶ АПЎЯЮ пЯК ϣвмЪϲЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ пϦϲ РЦмϦϦ дК ϢϸϝϠшϜ ЮϜϣтКϝвϮ 

дттжтАЂЯУЯЮ сАЛϦм дттжтАЂЯУЮϜ алЦмЧϲ. 

 

ϝвжтϠ оϼϦ  ϢϼтϠЮϜ ϣжтϸв сТ ϣтКϝвϦϮъϜ ϣАІϝжЮϜсв рϸжТϼЊЮϜ дϒ ϣЛАϝЧв ϤϝϮϦжвЮϜ 

ϣтЯтϚϜϼЂшϜ ϣϠЛЊ  ̯ϜϸϮ ϣϠЂжЮϝϠ дттжтАЂЯУЯЮ дтϺЮϜ дмІтЛт сТ ЬД ̪ЬыϦϲъϜ ТϤϜϼϝт϶Юϝ 

ϣϲϝϦвЮϜ ̪ϣЯтЯЦ ϼϝЛЂцϜм ̪ϣЛУϦϼв дϒм ϣЮмϝϲв ЌмлжЮϜ ϸϝЊϦЦъϝϠ сжтАЂЯУЮϜ ϼвϒ Тс ϣтϝО 

̫ϣϠмЛЊЮϜ пЯЛТ ЬтϠЂ ЬϝϪвЮϜ ИϼϾ дмϲыУЮϜ мϸϝЪмТцϜ ϣтПϠ ХтЧϲϦ ϱϠϼ ̪ϼТϜм мЦϠЬ дϒ 

ϜмУАЧт ̪акϼϝвϪ аϝЦ ЬыϦϲъϜ ФϜϼОϗϠ ФϜмЂцϜ мϸϝЪмТцϝϠ ЙϠϼϠ ϼЛЂ ϣУЯЪϦЮϜ ϝвв ϠЂϞ 

ϣϪϼϝЪϠ ϣтϸϝЊϦЦϜ ϢϸтϸϮ дтϲыУЯЮ . 

 

дв ϞжϝϮ ϼ϶ϐ  ϝЪϝЪЂ ϣтϼЦ сТоϼт АІϝжЮϜ ϸвϲϒ Ϟϼϲ дϒ Ьм϶ϸ ϤϝЪϼІ ϣтжϸϼϒ ФмЂЯЮ 

сжтАЂЯУЮϜ акϝЂ ϜϼтϪЪ ϸϝϮтϗϠ ЬϚϜϸϠ ϢϸтϸϮ дАϜмвЯЮ сжтАЂЯУЮϜ ϼЛЂϠ ̪ϞЂϝжв мдϒ ϱϦТ 

ФмЂЮϜ сЯϲвЮϜ ϤϝϮϦжвЯЮ ϣтжϸϼцϜ РмЂ ϸКϝЂт  ̯ϜϼтϪЪ сТ ХтЧϲϦ ЬыЧϦЂъϜ ЊϦЦъϜрϸϝ дК 

ϸϝЊϦЦϜ ̪ЬыϦϲъϜ дЪЮ ϜϺк ϼвцϜ ЀтЮ  ̯ылЂ ЬϠ ϣϮϝϲϠ ЬвЛЮ ШϼϦІв дтϠ ϤϝЪϼІЮϜ 

ϤытлЂϦм ϼϠЪϒ Ьм϶ϸЮ ϝЎϠЮϜϚЙ ФмЂЯЮ сжтАЂЯУЮϜ. 
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 сТ ЬϜмϮϦϵтϼϝϦЮϜ ϤϝЧϠА 

ϝвЪ сжжϒ дв ФϝІК РϲϝϦвЮϜ  ϸЧТϤвЦ Йв ϒϢϼЂ сϦ϶ϒ ϣІϚϝК (ϼϝвКм ϱЮϝЊм ϣжтϾм ϞжтϾ) 

ϢϼϝтϾϠ ЙЦмв ЬϠϮ ϣЛЯЧЮϜ АЂмϠ ϣжтϸв ̪дϝвК Ь϶Ϝϸм ϜϺк ЙЦмвЮϜ ϸϮмт РϲϦв дϸϼцϜ :мкм 

дв акϒ РϲϝϦвЮϜ ϣтжϸϼцϜ шйϚϜмϦϲ пЯК ϣКмвϮв ϣЛЂϜм дв  ΗЯЮϜпЧ ϣтϼϪцϜ сϦЮϜ аϦ ϝлЛвϮ 

дв дϸϼцϜ ̪дтАЂЯТм ϝлЎЛϠ Ϩтϸϲ  ̯ϜϸϮ ЬϪв аϝϦ϶цϜ ϣтжϜмАЂцϜ  ̲ϲЮϜ ̴Ϫ Ζтϣ сϦЮϜ  ̳К ̴Ϫϼ ЯКϝлт сТ 

ХтϼА ϼϝАвЮϜ ϣжтϸвϠ ̪дϝвК ϝлЎЛϠм  ̳в ̲Ч ΖЯϸ ЬϪв  ̲Ю ̶мϰ  ̲Ітв ̶Й  ̳вЮϜсϠϜϔ ϼтϪЪЮϜм дв  ΗЯЮϜпЧ ϜϣтϼϪц 

ϢϼϸϝжЮϜ дв РЯϦ϶в  ̳ϲЮϜ ̲ЧϞ ̪ϣт϶тϼϝϦЮϜ скм ЬвІϦ ϤϜмϸϒ ϣтЮϾжвЮϜ ϸϜмвм ЬтвϮϦЮϜ ϣжтϾм 

Ю̪̭ϝЂжЯ ϣКмвϮвм дв ЬтϪϝвϦЮϜ ЮϣлЮх ЮϜϣтжϝЛжЪ ЮϜϣвтϸЧ аϚϝвϦм вϣКмжϦ ϤϜмϸϒм ϣтКϜϼϾ 

ϣЧтϦК. 

 

ШЮϺЪм ϝжϼϾ РϲϦв ϝтϝЪϲЮϜ ϣжтϸвϠ ϝϠϸϝв мкм РϲϦв сϪϜϼϦ Ͼтвв аЎт ϣКмвϮв ϢϼтϠЪ вд 

ϤϜмϸцϜ ϣтЮϾжвЮϜ ϣвтϸЧЮϜ ϼтмЊϦм ЬкϺв ϢϼϝϲЯЮ ϣтвϝІЮϜ ШЮϺЪм ϼтмЊϦ ЬϲϜϼвЮ ϼмАϦ 

̪дϸϼцϜ сТм ϜϺк РϲϦвЮϜ ϸϮж ЬϚъϸ ϣЛАϝЦ пЯК дϒ ϨϜϼϦЮϜ сϠЛІЮϜ сТ ϸыϠ аϝІЮϜ ϝлЯЪ 

)цϜдϸϼ дтАЂЯТм дϝжϠЮм ϝтϼмЂм (ϨϜϼϦ ϸϲϜм ъм ϸϮмт ШІ дϒ иϺк ϣЧАжвЮϜ ϣтϪϜϼϦЮϜ ϦϸЛ 

Ϣϸϲм ϢϸϲϜм. 

 

 пЮϖ ϤЯЊм ϝвϸжК ϣжтϸв  аϜϼ ϼϜмϸ ϞϼЦ ϼмЊϦϒ дϒ ̪ϝкϼϜмϾ ϞЯОϒ ЬЛУт ϝвЪ ϤЯЛТ

ЂцϜ аЯЛв ϼϪЪϒм ̪  аϜϼ дϜмжК млТ ̫ϸм дК ЀϝжЮϜ йТϼЛт ϣжтϸвЄтЛЯЮ Ͼвϼ мкм ̪  аϜϼ 

 ак ϝлжϝЪЂ РЊж дв ϼϪЪϒ ϣжтϸв сТ ШϼϦІвЮϜ алжЪЮ ̪дтАЂЯТ сТ оϼ϶ϒ ХАϝжв дв ̯ыЊϒ

 ϜмЯЧϦжϜ аϜϼ сТ ЄтЛЯЮ.Јϝ϶ЮϜ ИϝАЧЮϜ мϒ ϣтвмЪϲЮϜ РϚϝДмЮϝϠ ЬвЛЯЮ  

 

ϣϠϲЊϠ ϣАІϝжЮϜ ϣтКϝвϦϮъϜ св рϸжТϼЊЮϜ ϝлϮмϾм ХтϸЊЮϜ ϸвϲϒ ϞтА϶ЮϜ дϝЪ сЮϜмϮϦ 

сТ ϣЧАжв аϜϼ  ̲ ϝϦϲϦЮϜ Ϡтд ϤмтϠЮϜ ϣЧтϦЛЮϜ сϦЮϜм сжϠ ϝлϠЯОϒ сТ ϢϼϦТ ϦжъϜϞϜϸ сжϝАтϼϠЮϜ 

пЯК дтАЂЯТ .ϤмтϠ ϣЛЂϜм ϤϜϺ дтЧϠϝА ϣЧтϸϲϠ ϣтвϝвϒ оϼ϶ϒм ϣтУЯ϶ ЬЊУт дтϠ ϜϤмтϠЮ 

ИϼϜмІ ϣЧтЎ ϤϝϲϝЂвм ̭ϜϼЎ϶ ̪ϣЯтвϮ дтϠ ШЯϦ ϤмтϠЮϜ Шϝжк ϸтϸЛЮϜ дв ϤмтϠ ϝкϼϮк 

ϝлЯкϒ Ϻжв ϸмЧК акм дмІтЛт дфϜ сТ ϤϝтъмЮϜ ϢϸϲϦвЮϜ ϣтЪϼтвцϜ . 

 

 ϣжтϸвϠ ϝжЮϜмϮϦ сТм ϢϼтϠЮϜЄϝ϶І϶ЮϜ ϼϮІ дв ϼтϪЪЮϜ ϤϸкϝІ ̶̵ϼ̳вЮϜ ЬϝЧϦϼϠЮϜ :  мкмдв 

ϼϝϮІϒ Єϝ϶І϶ЮϜ ϤϝϠϲ ϤжϝЪм ̪ϤϝтЎвϲЮϜ пЮϸϦϦ ϼϮІ дтϾϦ сϦЮϜ ШЯϦЪ ϱтϠϝЊв ϝлжϓЪ 

 ϤϠϝϮϒ ̪ϝлЯЪϓт ϸϲϒ ъм ИϼϜмІЮϜ сТ ИϼϾϦ ϜϺϝвЮ ϤЮϓЂ ϝвЮм ̪ЀϝвЂтϼЪЮϜ :рϸжТϼЊЮϜ св

 сЮϝкϒ ϤмтϠ сТ ИмϼϾвЮϜ ϼϮІЮϜ ϞЯОϒ дϒ ϣжтϸвϢϼтϠЮϜ  аЂмв ϜϺкм ϼвϪв ϼϮІ мк
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т ϸϲϒ ъм ̪иϼтО дмϸ иϸкϝІϦ ϜϺлЮ Єϝ϶І϶ЮϜ йжц йУАЧъϖ ЬЪϔт ъ  ̪ϼЪЂЮϜ Йв ϴмϠАв

 Єϝ϶І϶ЮϜ пϠϼвТ йϠ ϬϾϝАЮϜ Єϝ϶І϶ЮϝТ ̪ϝжк ϤϝтϠϼвЮϜ ИϜмжϒ ϼлІϒ двж ϣЛУϦϼв ϼϜϼв ϣϠЂ

.ЬыϦϲъϜ ЬД сТ ϣтвмтЮϜ ϝжϦϝтϲ ϢϼϜϼвЮ РϝЎв ϼϜϼв ФмϺϦт дϒ ϸϲϒ ϞОϼт ыТ 

 

 сТм ϸкϝІв ϣЯϪϝвв сТ ϣтϼЦ ϼтϠ ϤтϾ ϝжϸϮм ϝжЂУжϒ дтϠ ЬыАϒ ϤмтϠЮϜ ̪ϣвтϸЧЮϜ ТЌЛϠ 

ϤмтϠЮϜ ϣЧтϦЛЮϜ ϝлЮ ϤϝЂϝЂϒ ϣвтϸЦ  ̯ϜϸϮ ϸмЛϦ  пЮϖϣϠЧϲ дϼЧЮϜ ϼІϝЛЮϜ ЬϠЦ ϸытвЮϜ .мϤϸкϝІ 

ϝкϸϮЂв ̪сУтЊЮϜ мкм ϢϼϝϠК дК ϣϲϝЂ ϣвтϸЦ  ̳в ̲Ђ ΖмϢϼ ϤжϝЪ  ̳ϦаϝЧ ϝлϠ ϢыЊЮϜ ̭ϜмлЮϝϠ ЯАЮϜ Х

ϼмϝϮвм ϝлЮ ϸϮЂв рмϦІ РмЧЊв ϸмЛт и̭ϝжϠ ϒ пЮϖϼϪЪ дв ϣЂв϶ дмϼЦ .ϝвЪ дϒ Шϝжк 

ϣЪϼϲ ϣАІж атвϼϦЮ ϤмтϠЮϜ ϣвтϸЧЮϜ сТ РЯϦ϶в ХАϝжвЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ ϤϜϼϸϝϠвϠ Ъϲϣтвм 

ϣтЯкϒм ϣКмжϦв . 

 

 АЧЂв ϣжтϸв ϢϼϝтϾ- дϝв̳К 

ЬϝЦ сЮ дϝжУЮϜ ϸϠК ϸтвϲЮϜ ϼЪЂЛЮϜ ϒд аϝвϦкъϜ атвϼϦϠ ϤмтϠЮϜ ϣвтϸЧЮϜ сТ ϣжтϸв ЂвАЧ 

ϣтжϝвЛЮϜ йЮ ϣтвкϒ ϣЊϝ϶ сТ ЬД ϼмЛІ ЙвϦϮвЮϜ ϒд йЮ ϼмϺϮ йАϠϼϦ дϝЪвЮϝϠ ϜϺЮ ϸϮж твϼϦа 

ϢϸЯϠЮϜ ϣвтϸЧЮϜ аЮ дЪт цРϜϸк ϣтϲϝтЂ ϞЂϲТ ̫ЬϠ дϒ ϤыϚϝЛЮϜ ϣтжϝвЛЮϜ ϝкϼϠϦЛϦ ϾϮ ̯Ϝ̭  ̯ϝвлв 

дв ϝлϦϝтϲ ϣтКϝвϦϮъϜ дв Ьы϶ ИϝвϦϮъϜ сТ ϤтϠ ̪ϣЯϚϝЛЮϜ пϦϲ дϒ ϼЊЦ дϝАЯЂЮϜ сЧϠ 

ϞтϼЦ дв ϢϸЯϠЮϜ ϣвтϸЧЮϜ ШЮϺЪм ФϜмЂцϜ ϣтϠЛІЮϜ ϣвтϸЧЮϜ ϝвв ϾϾК ϣжϝЪв ϣЦыЛЮϜ дтϠ ϜЀϝжЮ 

дϝЪвЮϜм. 

 

ϜϺк ϸлІвЮϜ иϜϼж ϼϼЪϦв  ̯ϝЎтϒ сТ ЀЯϠϝж Ϩтϲ ϤϼϾ Йв ϼмϦЪϸЮϜ ϸϚϜϼ сЛϠΖϸЮϜ ϣϠϲЊм 

рϾвϼ Ϟϼϲ ϼЪϠм мϠϒ ϼЪϠ  ϼмϺϠ ϣтЛвϮϣТϝЧϪЮϜм ϣтвжϦЯЮ сϦЮϜ ϤвтЦϒ пЯК пжϠв ϦЙϠϝ ϣУϚϝАЯЮ 

ϣтϸмлтЮϜ ϣтЂЯϠϝжЮϜ  ΖЂЮϜ ̲в ̲ϼ ̶Ϣ̪ ϤвϝЧТ ϣЂЂϔвЮϜ атвϼϦϠ пжϠвЮϜ йϪтϪϓϦм ϱϠЊтЮ ЪϼвϾ сТϝЧϪ аϝЧϦ 

сТ ϤϝтЮϝЛУЮϜ ϣтТϝЧϪЮϜ ϣтжУЮϜм ЌϼЛϦм йтТ аыТцϜ . 

 

ШЮϺЪм ϼвцϜ сТ ФмЂ дϝ϶ЮϜ ФмЂ ЀЯϠϝж ϣвтϸЧЮϜ Ϩтϲ ϸϮж дϒ ФϜмЂцϜ ϣϪтϸϲЮϜ  ̳Ϡ ̴ж ̲т ̶Ϥ ФмТ 

ϤϝЂϝЂϒ ФϜмЂцϜ ̪ϣвтϸЧЮϜ ϣЧтϼАϠ ϞЛЊт ϝлЛв ϾттвϦЮϜ дтϠ ̭ϜϾϮцϜ ϣвтϸЧЮϜ дв тϸϲЮϜ̪ϣϪ ϸЧТ 

аϦ атвЊϦ ϤыϲвЮϜ пЯК ЀУж АвжЮϜ сЪмЯввЮϜ ̪ϣвтϸЧЮϜ ϝвЪ дϒ ЌЛϠ ϤыϲвЮϜ  ̲Ͼ Ζт̲ж ̶Ϥ 

 ̲в ̶І ̲ϼ ̴Ϡ Ζт ̳Ϧϝϝл ϤϝЂвЯϠ ϣтЂЮϸжϒ АЯϦ϶ϝТ ϵтϼϝϦ ϢϼϝвЛЮϜ ϣтжϝвϪЛЮϜ вЮϝϠвϣтЪмЯ цϝϠЂЮϸжϣт сТ ϞЯЦ 

ЀЯϠϝж ϣжтϸв ϤϝтϝЪϲЮϜ. 
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ϝвϒ АЂм ϣжтϸв ϤтϠ аϲЮ ϞϼЧЮϝϠ дв ϣЂтжЪ ϸлвЮϜ ЬϜϾϝв ДТϝϲт пЯК йЛϠϝА сжϝвмϼЮϜ ЧЮϜϣвтϸ 

Ь϶ϜϸϦвЮϜ дУϠ ϢϼϝвЛЮϜ ϣтвыЂшϜ ̫ϣтмвцϜ ϣДϲЮ РмЦм ϢϼϝтЂЮϜ сТ ϣϲϝЂ ϣЂтжЪ ϸлвЮϜ 

ϤϼЛІ аыЂϠ ϸтϸІ ϰϝϦϮт сжϝтЪ ̫Шϝжк ϒϸлт ХЯЦ дмЪЮϜ пЯϮϦϦм ϖйтжϝЂж ̪ϼІϠЮϜ Тс ϢϼϝПв 

ϣЂтжЪ ϸлвЮϜ  ϨтϲϸЮм ϸтЂЮϜ ϱтЂвЮϜ йтЯК аыЂЮϜ ϝлжвм ϤЎвм ϣвϮж ϤтϠ аϲЮ дЯЛϦЮ ϒд 

аыЂЮϜ аЛтЂ дмЪЮϜ . 

 

ϝвϸжК ϤЮмϮϦ ФмЂЮϝϠ  Ϭϼϝ϶Ю ϣЂтжЪЮϜ сжϸϝж ЙϚϝϠ РϲϦ ЬϝЦм сЮ ϣтϾтЯϮжъϝϠ ЎУϦЬ пЮϖ 

̪Ь϶ϜϸЮϜ ϤϼϺϦКϝТ ̪йЮ ЬϝЧТ сЮ :ъ Ф̵ϸЊϦ дттЯтϚϜϼЂшϜ дϲж ъ Иϸ϶ж ̪ϰϝтЂЮϜ дϲж жЙтϠ 

ϤϝϮжϦв ϣтмϸт ЙжЊЮϜ ϝлЛжЊ дмϲыУЮϜ сТ оϼЧЮϜ ̪ϢϼмϝϮвЮϜ ЬЎУϦ пЮϖ Ь϶ϜϸЮϜ ϸкϝІм 

̪ШЂУжϠ ϤϼϼЪТ ̪рϼϜϺϦКϜ ЬϝЧТ сЮ :сжЛвЂϜ  ̯ϜϸтϮ ϸтЂЮϜ ϱтЂвЮϜ дЮ дмЪт ЌϜϼ мϒжϤ 

ФϸЊϦ ϞтϺϝЪϒ ̪дттЯтϚϜϼЂшϜ дϲж Ькϒ ϤтϠ аϲЮ скм ϣжтϸв дв ϼІϠ ϼϮϲм ыТ дЪвт ϒд 

ϼмϾϦ ϼϮϲЮϜ  ̳ϦмЬвл ϼІϠЮϜ ϜϺк аЯД атДК ϝжЮ . 

 

ϤКϼЂϒ пА϶ЮϜ ϤЛАЦм ϣϲϝЂЮϜ  ̯ϝлϮϦв мϲж ϸϮЂвЮϜ ̪рϼвЛЮϜ Ϩтϲ ϤЛϦвϦЂϜ дУϠ ϢϼϝвЛЮϜ 

ϣтвыЂшϜ ̪ϣтмвцϜ ϤтЯЊ ̪̭мϸлϠ сУТ ЬЪ ϣжтϸв ϝкϼϜϾ ϣУтЯ϶ЮϜ аЯЂвЮϜ ϼвК дϠ ϞϝА϶ЮϜ 

сЎϼ   йжКï ϼЎϲ ϝвϸжК ϣжтϸв ϱтϦϝУв аЯЂϦЮ ϣтжтАЂЯУЮϜ дϸвЮϜ сЦϝϠ аϪ ЀϸЧЮϜ м сАЛт

 ̳т ϝвϠ ϣтвыЂшϜ ϣЮмϸЮϜ РжЪ сТ ϜмІтЛтЮ дттϲтЂвЯЮ дϝвцϜ ̴ϼв̳ЛЮϜ Ϣ̲ϸ̶л̳ЛЮϝϠ ϵтϼϝϦЮϝϠ РϼЛ ϣΖт- 

дϝЪ ЌТϼт ϒд  ̳тсЯЊ Ь϶Ϝϸ ϣЂтжЪЮϜ ̫ϣжтϸвЮϜ сТ ϣтЂтϚϼЮϜ ЬϠ дϝЪ  ̳тсЯЊ ϣϲϝЂЮϝϠ ϜϣвϝЛЮ 

пϦϲ ъ  ̳т ̲ϲ ̴̵мЬ дтвЯЂвЮϜ дв иϸЛϠ ЀϚϝжЪЮϜ ̪ϸϮϝЂвЮ ϜϺкм ϝв иϸлІϦ ϞЯОϒ дϸвЮϜ тжтАЂЯУЮϜϣ 

сϦЮϜ рмϦϲϦ пЯК ϸϮЂв рϼвК ЬϠϝЧв ϣЂтжЪ ϣтжϝвмϼ ϣвтϸЦ сТ ЬвϮϒ ϢϼмЊ ЄтϝЛϦЮϜ 

свЯЂЮϜ дтϠ ϣтϲтЂвЮϜ аыЂшϜм. 

 

 дϒ ϸϮϦ Ϩтϲ ЀϸЧЮϜ ϣжтϸвϠ ϣвтϸЧЮϜ ϢϸЯϠЮϜ сТ пЯϮϦттвЯЂвЮϜ ϼϜΖм̳ϾЮϝϠ ϭЛϦ ϣвϝтЧЮϜ ϣЂтжЪд ̪

ϲтЂвЮϜ ϤϜмЯЊЮϝϠ ШϼϠϦм ЀϸЧвЮϜ ϼϠЧЮϜ ЀвЮ дтвЯЂвЯЮ ϱвЂ̳тм ̪ϣтϲтЂвЮϜ РϚϜмАЮϜ ЬЪϠмт ̪ϣ

 ̪ϞϝА϶ЮϜ дϠ ϼвК ϸϮЂв ЙЧт ϣвϝтЧЮϜ ϣЂтжЪ дв ϼϦв дтϦϚϝв ϸЛϠ пЯКм ̴л̲І рϺЮϜ дϝЪвЮϜ ШЮϺ ϸ

ϣтϼв̳ЛЮϜ Ϣϸл̳ЛЮϜ ЙтЦмϦкм ̪м  ϣтвыЂϖ ϢыЊ Ьмϒ ϞϝА϶ЮϜ дϠ ϼвК йтТ п̵ЯЊ рϺЮϜ дϝЪвЮϜ

 ϝкϸЛϠм ̪ЀϸЧЮϜ ϣжтϸв Ь϶Ϝϸ .ϣтмвцϜ ϣЮмϸЮϜ ϸлК сТ ϸϮЂвЮϜ ϜϺк ϸттІϦ аϦ ̯ϝвϝК дтЛϠϼϓϠ 

 ϤϝЎвм ϨЮϝϪЮϜ ̭ϾϮЮϜ дтАЂЯТ дв- ϤϝтϼЪϺЮϜм ϢмлЧЮϜ 

ϢмлЧЮϜ ϣЧтТϼ ϤϜ̭ϝЧЯЮϜ сТ ̪дтАЂЯТ слТ ϞмϼІвЮϜ ϼϪЪцϜ ϝКмтІ сТ ϣТϝтЎЮϜ ЮϜϣтжтАЂЯУ сТ 

ϤмтϠЮϜ ϞϦϝЪвЮϜм скϝЧвЮϜм ШϝІЪϒм ϢмлЦ пЯК ХтϼАЮϜ .ϣϠϲЊϠ ϢмлЧЮϜ пЯϮϦϦ ϼϝЪТцϜ 

ЙЂϦϦм ϼмϸЊЮϜ ИϝвЂЮ ϤϝлϮм ϼДж ϢϼтϝПв .сУТ плЧв ϰϜϼІжϜ сТ аϜϼ  ϝϦϲϦЮϜ ϮϦϸ 
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ϤϝІϝЧжЮϜ ϣтЮϝК ϤмЊЮϜ ϝлжЪЮ ϤЂтЮ Ϣϸϝϲ дмІЦϝжϦт сТ ϣЎϝтϼЮϜ ϼϝЛЂϒм ϸϜмвЮϜ ϺПЮϜϣтϚϜ 

ϼϝϠ϶ϒм ФϼАЮϜ ϾϮϜмϲЮϜм ϣтϼЪЂЛЮϜ ̪ϣтЯтϚϜϼЂъϜ дмϪϸϲϦт дК оϼЂцϜ дтϼϼϲвЮϜ тϠмϤϝжϝ 

ϣвмϝЧвЮϜ ϼмкϸϦм ИϝЎмцϜ сТ ЬϝвІ ϣУЎЮϜ ϣтϠϼПЮϜ  ̯ϝЊмЊ϶ аϼЪЮмА. 

 

 сТϣтЎмУв аыКшϜ ϣТϝЧϪЮϜм ϣϚϠЛϦЮϜм ϣтϼЪУЮϜ  ϱϦТ ϣЪϼϲЮϠϼІϤ цϜ Йв ϢмлЦ дϝϮжТ ϼЪϠ ϴ

ϸϲϦ :ϤϝЂϜϼϸЯЮ ϣЦыАжъϜ ϾЪϼв ϼтϸв ϼЪϠ мϠϒ ̪ϣтЯϠЧϦЂвЮϜ ϝжАА϶м ϣЦыАжъϜ ϾЪϼв дК ϝжϪ

Км ϣтЂϝтЂЮϜ ϤϝлϮϦвЮϜм ϢϾО ИϝАЦ сТ Ϩϸϲт ϝв ϢϼϜϸшϜ ЬД сТ ϼтПϦϦ дϒ ϞϮт сϦЮϜ

ϢϸтϸϮЮϜ ϣтЪтϼвцϜ мϸϠт ъ ϼЪϠ ϴцϜ ЬϝЦм ̫ϣтжАмЮϜ ϢϸϲмЮϜ амлУв ϝлвкϒ ЬЛЮ ̪ϝжк дϒ ̯ϝтЧтЧϲ Ш

м ϣтжАм омЦ ск омЧЮϜ ЬЪТ ̪дтАЂЯТ сТ ϣтвыЂϖ оϼ϶ϒм ϣтжАм омЦ ЙвϦϮвЮϜ ϣтϠЮϝО

 ̪дтвЯЂвЮϜ дв сжтАЂЯУЮϜ ̳т ЌЛϠЮϜ дЪЮ ΖтвϦт дϒ пЯК ϼЊдК ϨϲϠт йжϒ ЬϠ дтϼ϶фϜ дК Ͼ 

ϲмϦжЮ ϣϮϝϲϠ дϲжм ̪ϝжжтϠ РЯϦ϶вЮϜ ϸ ϭвϝжϼϠ ϰϼА йТϸк дмЪт ЙвϝϮ сжАм амлУв двЎ

ШϼϦІв сжАм . 

 

ϤϝУІϼ Йвм дϝϮжТ ϢмлЦ сϦтϠ сжϼϠ϶ϒ ϺϝϦЂцϜ ЀϜϼТ рϸжТϼЊЮϜ ϼтϸв ϢϝжЦ аЮϝЛЮϜ ϜϣтжϜϼтш 

дϒ ϞЛІЮϜ сжтАЂЯУЮϜ йЯЪ Йв ϣвмϝЧвЮϜ ъм ϸϮмт ϤϜϼϝт϶ оϼ϶ϒ омЂ дϒ ЬϠЧж ϼтϮлϦЮϝϠ 

̪рϼЂЧЮϜ ϸϮϦЂ ЀϝжЮϜ ЙϠϝϦϦ ϢϝжЦ ϢϼтϾϮЮϜ сТ скϝЧвЮϜ ϤмтϠЮϜм пϦϲм сТ ̪ϤϜϼϜϾмЮϜ дϲжТ 

ϞЛІ ϨϲϠт дК ϼЊж ̪сЂϝтЂ ϝвлв дϝЪ  ̯ϜϼтПЊ РмЂТ стϲт ЬвцϜ ̪ϝжтТ ϣϠЂжЮϝϠ Юс ϸЧЮ 

ϤЂЂϒ ϣЪϼІ Ϥϝвϸ϶ ϣтвыКϖ ϢϸтϸϮ дв ЬтлЂϦ ЬвК рϒ ϣлϮ ϣтвыКϖ ϸтϼϦ дϒ сАПϦ ϝв 

Ϩϸϲт сТ ̪дтАЂЯТ аЛж аϸЦϓЂ алЮ ϤϜмϸцϜ ϼϸϜмЪЮϜм ϣтжУЮϜ ϣвϾыЮϜ алвЮϜ дϒ ϜмϦϓт ПтмϜмА 

ϝв Ϩϸϲт сТ дтАЂЯТ. 

 

ϝвϒ ЬЎϝжвЮϜ ϰыЊ ϝϮϜм϶ЮϜ сТ рϸϝтЧЮϜ ϣϚтк ϣвмϝЧв ϼϜϸϮЮϜ  дϝАтϦЂъϜмдϝЪТ дϝϮжТ ЦйϦмл 

сТ плЧв ϸϲϓϠ Ϥъмв аϜϼ  ̪ϨϸϲϦ дК ϢϼмА϶ ЙЎм дтЯЧϦЛвЮϜ дттжтАЂЯУЮϜ сТ дмϮЂЮϜ 

̪ϣтЯтϚϜϼЂшϜ дϒм ϝв Ϩϸϲт Ь϶Ϝϸ дмϮЂЮϜ ъ дЪвт ̪йУЊм мк ϞтϺЛϦ ϼвϦЂв ЬϝЪІϓϠ ϶вϣУЯϦ 

ϝвК ϝжϸмЛϦ йтЯК .дв ϞжϝϮ ϼ϶ϐ ЌТϼ ϢϼЪТ РЮϝϲϦЮϜ дтϠ ϤϜϸϝтЧЮϜ ϣтЂϝтЂЮϜ ϞϝϲЊϒм 

Ѐмϔϼ ЬϜмвцϜ сТ ϣОϝтЊ ϤϝЂϝтЂЮϜ ̪ϣтвмЪϲЮϜ ϼЊϒм дϒ ЬϝϮϼ ЬϝвЮϜ сТ дтАЂЯТ 

РЛЎϒ дв дϒ ϜмϼϪϓт пЯК ϼϜϼЧЮϜ сЂϝтЂЮϜ .йжЪЮ оϼт дϒ аϝЂЧжъϜ сЂϝтЂЮϜ мк ϞϠЂ 

РЛЎ ϢϸϝтЧЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ ϝлтЧІϠ . 

 дтЯЛж ϣтϼЦ ϝжϦтϼЦ ϵтϼϝϦ дК ϝжϪϸϲϦ ϼ϶ϐ ϞжϝϮ дв ϸЛϠ ϝϮϜм϶ЮϜ ϼЊЦ ϢϼϝтϾ пЯК сжϪϲм

йвтвϼϦ ФϜмϼ ϣЂЂϔв ЬϠЦ двйжϒ сЮ ЬϝЦм ̪  аϝК ЀЂϓϦ аϝк с϶тϼϝϦЮϜ а̲Я̶Л̲в1831  ϸт пЯК

 ϼϝϦ϶вЮϜ ϸЛЧв ϝлжв ϣжтвϪ ϤϜϸмϮмв пЯК рмϦϲт йжϒ ϝвЪ ̪ϝϮϜм϶ЮϜ пУАЊв .ϝϮϜм϶ЮϜ дтвϒ

 Ϣϼϸ̴̵ЂЮϜ ϢϼϮІм ЌмК ϵтІЮϜ ϸϮЂв ϢϼϝтϾ дϒ оϼϒ сжжЪЮ йϦϼϝтϾ ЬмϝϲϓЂ йЮ ϤЯЧТ сТ
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ϣтЦϼІЮϜ ϢϼϝϲЮϜ  ϢϼϝϲϢϼтвК дтϸЮϜ ϼЊϝж  ϣт϶тϼϝϦЮϜ ϣтϲϝжЮϜ дв ϝвлТ ̪сЮ ϣϠЂжЮϝϠ ϼтϪЪϠ акϒ

 дтЯЛж ϣтϼЦ аЮϝЛв аϸЦϒ сЂϜϼЪЮϜ оϼЦ дв ϤжϝЪ сϦЮϜ Ϻжв дϝЪ дтАЂЯТ пЯК сϠмтцϜ аЪϲЮϜ

ЂϼЪϢϼтвК ϢϼтІЛЮ ϼДϝжЮϜ с ϤжϝЪ дтЯЛж ϣтϼЧТ ̪ϸϲϒ оϼЦ сЂϜϼЪЮϜ сϦЮϜ свϲϦ ϮтϝлІт 

Јϝ϶ЮϜ ЀϸЧЮϜ ϼвϓϠ дϝАЯЂЮϜ.  ϸЛϠ ̳ϜϸтϸϲϦм дтЯЛж ϣтϼЧЮ ̯ϝϪтϸϲ Ϥ̭ϝϮ ϸЧТ ϝϮϜм϶ЮϜ ϢϼтІК ϝвϒ

 ϢϼϜϸ дтК ϣЪϼЛв аϝК1711  ИϝЎ϶ϖ аϦ Ϩтϲ аЪϲЮ двт ̭ϜмЮ дв ϢϼϝЂ϶ЮϜ оϼЧЮϜ

 ϞϝϦЪ сТ ϸϼм ϝвЪ ЀтЦ ̭мЮ дв дтϼЊϦжвЮϜ) дтАЂЯТ сТ ϣтϼϺϮ ϤъмϲϦ1856-1882 (

 ϼϸжϜϾЪЮϜ сжϝвЮцϜ ФϼІϦЂвЮϜ РтЮϓϦ .ЄЮмІ 

 

сТм ЬϾжв ЀϸжлвЮϜ ϼтвЂ ϼϸтϲ ϼмЎϲϠм ϞтЧж дтЂϸжлвЮϜ сТ ϣДТϝϲв аϜϼ  ЀϸжлвЮϜ 

ϣвϝЂϒ йА  аϝЊК рϾвϼ ϴцϜмдϝЪ ϨтϸϲЮϜ ϞϲϝЊвЮϜ дϝϮжУЮ ϢмлЧЮϜ мк ϼмϸ ЬвЛЮϜ сϠϝЧжЮϜ 

сТ ̭ϝжϠ ̪ϣтАϜϼЧвтϸЮϜ ϸЪϒм ЀϸжлвЮϜ ϣвϝЂϒ йА йжϒ аϦ РϝІϦЪϜ ϼтϪЪЮϜ дв ϝтϝЎЦ ЂУЮϜϸϝ 

сЮϝвЮϜ ̪рϼϜϸшϜм дϒм ϜϺк акϝЂ ЬЪІϠ ϱЎϜм ϾтϾЛϦϠ ϼмϸ ϣϠϝЧж дтЂϸжлвЮϜ сϦЮϜ рϼϮϦЂ 

ϝлϦϝϠϝ϶ϦжϜ сТ ЬтϼϠϜ ЬϠЧвЮϜ. 

 

 дϝϮжТ ϝвϒ дϝЪТ ̪ϼϸϠЮϜ ϸвϲв амϲϼвЮϜ ϴϒ дϠϜ ϼϸϠ аϸϐ Йв ϢмлЧЮϜ сжЛвϮϦ ϤϝтϼЪϺ дК йϠЯОϒ

вЛт йжϒ аϸϐ сЮ ЬϝЦ аϪ ̪ϼϸϠ ϸвϲв амϲϼвЮϜ Йв ̪сКϝжАЊъϜ ̭ϝЪϺЮϜ аЂЧϠ ϤϝтϮвϼϠ ϣЪϼІϠ Ь

 дϒмдтАЂЯТ сТ ϝлϦытϪвм ϣЪϼІЮϜ иϺлЮ ϸКϜм ЬϠЧϦЂвм ϣЛЂϜм ФмЂ ШϝжкЪт йжϒ ЬϝЦ аϪ ̪ ϞϦ

 ϣтϦϜϺЮϜ йϦϼтЂ ϣЧтϼАϠϼϠ ϢϸКϝЂвϠм ϣтжмϼϦЪЮϜϜсϦ сϠ сϮ ϤϝІЮϜ ЬϪв ϭв. йϦϼϠ϶ϒм  ϜϺк дϒ

 ϼϝДϦжϝϠм ϾϝϦвв Ϣ̭ϜϼЦ .ϣтжмϼϦЪЮъϜ РЊж ϣтϼІϠ РЊжЮϜ ШϦтϜмϼ 

 

 амϲϼвЮϜ ϼЪϺϦ ϸЧЮ ϤъϝЊϦъϜ ϢϼϜϾм сЂϸжлв ϼϪЪϒ дв дϝЪ Ϩтϲ ̯ϜϼтϪЪ ϼϸϠ ϸвϲв ̪Ϣ̭ϝУЪ

Ат дϝЪ сϦЮϜ ϣтЂϸжлЮϜ ϣтЮмϸЮϜ ϤϜϼвϦϔвЮϜ дв ϸϸК йϦϠϲЊϠ ϤϼЎϲм ϰϝвЂЮϝϠ ϝлтТ ϞЮϝ

 РЦмϦϠ ϞЮϝАт дϝЪ ϝвЪ ̪ϣЮмвϲвЮϜ РϦϜмлЯЮ Ѐвϝ϶ЮϜ ЬтϮЮϜ Ϥϝвϸ϶ Ьϝ϶ϸϗϠ ϤϝжАмϦЂвЮϜ

ϸϜϸϼϦ ϣЦϼЂ дК ϣтϠϼПЮϜ ϣУЎЮϜ сТ ϣтКϼІЮϜ ϼтПЮϜ ϣтжмтлЊЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ ϤϝКϜϺшϜ Ϥ

ϤъϝЊϦъϜ Ϥϝвϸ϶ пЯК ЄтмІϦм дттϠмϼмϒ дтЂϸжлв ̯ϝϪϸϝϲв Ϣϼв йЮϝЦ ϝв ϼЪϺϦϒм ̪Т сТ Фϸж

ϝϦжтϦжмЪ аϚϜϸ ЬϝЊϦϜ пЯК пЧϠϦ дϒ Ϥϸϼϒ ϜϺϖ :дϝвК ϣжтϸвϠ Ь дϒ ШтЯК ϣтϠϼПЮϜ ϣУЎЮϜ сТ

 йϠ сжϝϪЮϜм ϣтжтАЂЯТ ϤъϝЊϦϜ ϣЪϼІЮ А϶ йϠ  ЬмцϜ ϢϾлϮϒ ϣϪыϪ ЬвϲϦА϶ ϣЪϼІЮ 

ϤъϝЊϦϜ  йϠ ϨЮϝϪЮϜм ϣтжϸϼϒА϶ ϣЪϼІЮ ϤъϝЊϦϜ ϜϼЂϖϣтЯтϚ ̪ ϝлϲϼА сϦЮϜ ЬϚϝЂвЮϜ иϺк

  .дфϜ ϸϲЮ ϣтЧтЧϲ ЬмЯϲ дмϸϠ ϤЮϜϾϝв ϼϸϠ ϸвϲв ЀϸжлвЮϜ 
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Йвм сϲмϼ сϮЯϪЮϜ ϝжϠϼІ ϢмлЦ ϤϝтϼЪϺЮϜ сТ плЧв ϰϜϼІжϜ ϣЧТϼϠ рϾвϼ ̪Ϟϼϲ ϝжϼЪϺϦ 

ϝлтТ аϝтϒ ϣЂϜϼϸЮϜ ϣтЛвϝϮЮϜ Ϣмыϲм ϣϠϲЊЮϜ сТ дϝЛтϼ ̪ϞϝϠІЮϜ ϝжϼЪϺϦ ϝжϲϜϼТϒ ϼЂвЮϜϣЦм 

ϝжжϜϾϲϒм ̪ϣжмϾ϶вЮϜ Ϥ̭ϝϮТ ϝжϦϝЪϲЎ ϢϼмЂЪв ъ ϝлтЂϜмт ъϖ ϝжжϒ ϝжтЧϦЮϜ  ̯ϜϸϸϮв ϸЛϠ ТФϜϼ 

ЬтмА .ϝжϸЧУϦЂϜ ̭ϝЦϸЊϒ  ̲ЛϦ Ζмϝжϸ дϒ ЙвϦϮж  ̯ϝЛв ̪алЎЛϠ ЬϪв ϒмϠ ЬϝвϮ ϸвϲв рϸтϝЛЮϜ ЮϜрϺ 

ϞкϺ ϢϼϝтϾЮ ат϶в ШмвϼтЮϜ сТ ϣвЊϝЛЮϜ ϣтϼмЂЮϜ ХІвϸ ϝвϸЛϠ  ̳А ̴ϼ ̲ϸ йжв Ϻжв дтϪыϪ  ̯ϝвϝК ̪

ϝк мк  ̳т ̴ϼ ̴ЂЬ ϝжЮ  ̲мЊ ̲ϼ ̳и Йв йϚϝЦϸЊϒ дтϠ аϝЪϼ ат϶в ШмвϼтЮϜ .алЎЛϠм ϼ϶фϜ ϼТϝЂ 

ϣтϼмлвϮЯЮ ϣтϠϼЛЮϜ ϣтϼЊвЮϜ ̭ϝЧЯЮ йЯкϒ дтϮϼϝ϶ЮϜ дв Ϟϼϲ ̪ϢϾО алКмвϸ ϰϼУϦ сЪϠϦм мъ 

РϼЛϦ дϒ сЪІϦ ϖъ ̪ύ ϝжϼЪϺϦ ϣϮмϾ ϴъϜ рϾвϼ ϢϼмϦЪϸЮϜ ϝжтϸ мвϾ ϒа аϝЊК скм рмϼϦ 

ϣтвтвϲ ϝк̭ϝЧЮ Йв ϒϝлϦ϶ Ϭϼϝ϶ЮϜ дв Ϟϼϲ ϢϾО мϦЯЮ. 

 

сТм дϝϮжТ ϢмлЦ ϣтϦтϠ сжϼϠ϶ϒ аϝЊК Ϟϼϲ дК ЬЯвЮϜ рϺЮϜ йІтЛт ϞϝϠІЮϜ ϞϠЂϠ ЊϣϠмЛ 

ϣЪϼϲЮϜ  ̯ϝЊмЊ϶ ϸЛϠ ̪аϜмϸЮϜ слТ ϢϼЊϦЧв пЯК ϢϼϝтϾ цϜ̭ϝЦϸЊ сТ ̪алϦмтϠ мϒд цϜЎмИϝ 

ϣтϸϝвЮϜ ̪ϣϠЛЊ ϤЯЧТ  ̵йЮ  ̯ϝϲϾϝв ϝвЯЪ  ̲К ΖϼϤТ сЧтϸЊ ϸвϲϒ ϞтА϶ЮϜ рϺЮϜ ЬвЛт ϢϼϜϾмϠ ЮϜϣтЮϝв 

̭ϝЦϸЊцϜ дв ϣКмвϮвЮ ̫ЮϓЂтжмй  ϼ̶мУЮϜ пЯКЬк ϸϮмт ϼϝϠ϶ϒ дК ϞϦϜмϼЮϜ ̬мϸϠт дϒ Ϧϓϼ϶ 

ϞϦϜмϼЮϜ РЦмт ϢϝтϲЮϜ сТ ̪дтАЂЯТ ЬϝЧТ сЮ аϝЊК Ϟϼϲ :̪аЛж  ̯ϝЊмЊ϶ ϝвϸЛϠ УЦмϒϤ 

ϣвмЪϲЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂъϜ ϱтϼϝЊϦ ЬвК ЬϝвЛЮϜ дттжтАЂЯУЮϜ сТ Ь϶Ϝϸ ̪ЬтϚϜϼЂϖ ϤϲϠЊϒ 

ϞϦϜмϼЮϜ ϣтвмЪϲЮϜ ск акϒ ϼϸЊв сЮϝв ЙвϦϮвЯЮ сжтАЂЯУЮϜ .аОϼ ШЮϺ Шϝжк дв ϞϝϠІЮϜ 

сжтАЂЯУЮϜ ъ дмЪЯвт ϢϼϸЧЮϜ пЯК ϢϼϜϸϖ  акϼмвϒ ϣтЮϝвЮϜ ϣЊϝ϶ЮϜ аЮм ϜмУтЪϦт Йв ϼДЮϜР 

дкϜϼЮϜ ϝвв аЪϜϼ дмтϸЮϜ ϝлтЯК .ак ЬϪв дтϺЮϜ дмж϶Ђт ϣАЯЂЮϜ ЬϠЦ ϝлЯЪϒ мϒ двЪ ЬЪϓт 

ϝтЮмЊϝУЮϜ Йв ϣϠмЯЧвЮϜ ϒр дϒ алЯлϮ ФϝТ ϸмϸϲ ЬмЧЛвЮϜ. 

 

ϝвϒ ϢϼϝтϾ РϲϝϦвЮϜ ϸЧТ ϝлϦϒϸϠ ϢϼϝтϾϠ РϲϦв ϸмвϲв Єтмϼϸ сТ ϣЧАжв дмтЊвЮϜ ϣжтϸвϠ аϜϼ 

̪̲ рϺЮϜ рмϦϲт пЯК ϣϲϚϜϼ ϣтϼϲЂ ϼКϝІЯЮ сжтАЂЯУЮϜ свЮϝЛЮϜ рϺЮϜ ϤϼІж йЮϝвКϒ 

ϣтϼЛІЮϜ сТ РЯϦ϶в ̭ϝϲжϒ аЮϝЛЮϜ аϦм ϝлϦвϮϼϦ ϸтϸЛЯЮ дв ϤϝПЯЮϜ .рмϦϲт РϲϦвЮϜ КпЯ 

ϾϚϜмϮ ϣвЂмϒм ϝкϸЯЧϦ ЬϲϜϼЮϜ ϸмвϲв Єтмϼϸ ϼϠК йϦϼтЂв ϣтЮϝЎжЮϜ ̪ϣЯтмАЮϜ ϝвЪ рмϦϲт 

пЯК ϸϚϝЊЦ ϣтϼЛІ ϤϠϦЪ А϶Ϡ ̪иϸт ШЮϺЪм пЯК ϣКмвϮв ϣКмжϦв дв йЎϜϼОϒ ϣЊϝ϶ЮϜ 

ϣтϜϸϠ йϠϦЪвϠ ЬЎУвЮϜ йвыЦϒм йЦϜϼмϒм ϣтϦмϠϪЮϜ ϝкϼтОм ϼтϪЪЮϜ дв йЎϜϼОϒ ϣЊϝ϶ЮϜ.  

 дв ̭ϾϮ РϲϦвЮϜм сϦЮϜ Ϣ̴м̶ϼϠЮϜ ϣЧтϸϲ пЯК рмϦϲϦ ШЮϺЪм Єтмϼϸ ϸмвϲв ϼϠЦ ЬЪ дв Ьϝвϼ

 аϝК ϣϠЪжϠ ϢϼϮлвЮϜ оϼЧЮϜ1948 м ̯ϝЎтϒ  ϣКϝЦ .ϤϜϼЎϝϲвϝжϠкϺ ϝкϸЛϠ  аϜϸЦцϜ пЯК ̯ϜϼтЂ

Ϝ пЮϖ ϸϮжвЮϜ дтК ϣЧАжвϠ сЎϝтϼЮϜ ϼϝЂвЮ  аϜϼ ϣжтϸв пЯК ϣЛϚϜϼ ϣЮыАϖ йЮ ϼϝЂв мкм

 йжв ϼлДϦм ϸвϲϒ Ьмϝϲ ϝвϸжК дЪЮ ̪ϰмЎмϠ ЀϸЧЮϜ ЬϝϠϮ ̲мЊ АϝЧϦЮϜ ϞтА϶ЮϜ ЬϝϠϮЮ ϼ

 ̲Ϻϲ ЀϸЧЮϜ ϼϝжЮϜ ϜмЧЯАϒ дϒ ХϠЂм ЬыϦϲъϜ ϤϜмЦ ЬϠЦ дв ϞЦϜϼвϼϝЂвЮϜ дϒ дткϾжϦвЮϜ ϸϲϒ иϼ

 .ЀϸЧЮϜ ЬϝϠϮ Йв ϣтϼϝЪϺϦ ϼмЊ Ϻ϶ϒ дмЮмϝϲт ϜмжϝЪ ϞϝϠІ пЯК 
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 ЙϠϜϼЮϜ ̭ϾϮЮϜ дтАЂЯТ дв ϤϝЎвм- ḙ̀ϝЦϸЊцϜ ϣϠϲЊ сТ Јϝ϶ ЬЪІϠ ϺтϺЮ аϝЛАЮϜç 

ϝвϒ РϲϦв ϣтЛвϮ ЄϝЛжϖ ϢϼЂцϜ ϣжтϸвϠ ϢϼтϠЮϜ млТ РϲϦв сϪϜϼϦ ЬвϝІ рмϦϲт ϞϜмϪϒ ϦϣтϪϜϼ 

ϢϾϼАв ϤϜмϸϒм ϣтЮϾжв ϣтϪϜϼϦ ϣКмжϦв ШЮϺЪм ϤϜмϸϒ ϣтКϜϼϾ ̪ϣУЯϦ϶в ϣТϝЎϖ пЮϖ дтϦТϼО аϦ 

ϝвлвтвЊϦ пЯК ЬЪІ ϤтϠ сϪϜϼϦ атϸЦ .ϝлЯЪ аϦ ИϼϠϦ ϝлтТ ϣтЛвϮЯЮ дв сЮϝкϒ ϢϼтϠЮϜ оϼЧЮϜм 

̪ϢϼмϝϮвЮϜ аϦтм ϝлДУϲ ϞмЯЂϓϠ ̪свЯК ϝвЪ дϒ РϲϦвЮϜ ϰмϦУв ϼϜмϾЯЮ ЬЪІϠ йϠІ ̪аϚϜϸ ϝвЪ 

аϦт атДжϦ ϤыϲϼЮϜ ϣтЂϼϸвЮϜ йϦϼϝтϾЮ .мкм ϼϠϦЛт ϒϸϲ ЙϮϜϼвЮϜ ϣтЂтϚϼЮϜ ϞϜмϪц вϣЧАж аϜϼ 

 ϢϼтϠЮϜм ϣвϝК ϣϠϦЪв пЯК ϣтЛвϮЮϜ рмϦϲϦ ϝвЪ . ϝлЛв ϝжтЧϦЮм ϢϼϸϠ ϸжмϼ ϢϺϝϦЂцϜ ϝкϼтϸϦ

ϺϝϦЂцϜ Йвм .ϣвϸϝЧЮϜ сϪϝϲϠϓϠ сϦϸКϝЂв пЯК сжмϸКмм ϸлІ Ϣ 

 

ϝвϒ аЛАв ϬϼмжЮϜ ϤтϠЮϜ сжтАЂЯУЮϜ сТ ϣтϼЦ ϼтϠ ϤтϾ млТ ϸϲϒ ЙтϼϝІвЮϜ ϢϾтввЮϜ ЮДϝУϲЯ 

пЯК ϤмтϠЮϜ ̪ϣвтϸЧЮϜ мкм ϸмЛт ϣЯϚϝЛЮ ̪ϼЊϝж йϦϝЂϝЂϒ ϣЧтϦК ϜϸϮ ϸмЛϦ ϣϠЧϲЯЮ жЪЮϜ̪ϣтжϝЛ 

ϤвϝЦ Ϥ϶цϜ аϒ ̭ыК ϣϮмϾ  амϲϼвЮϜϼтϾмЮϜ ϸтЮм РϝЂК йвтвϼϦϠ йЯтмϲϦм пЮϖ аЛАв 

м ̳ж ̳Ͼ ̶Ь ̪сϠЛІ ϤвϝЦм ЙвϮϠ ЙАЦ ϨϝϪфϜ ϤϜмϸцϜм ϣтЮϾжвЮϜ ϞϜмϪцϜм ϢϾϼАвЮϜ дв ХАϝжв 

ϢϸϸЛϦв дв дтАЂЯТ ϝжϝтϲϒм дв Ϥϝвт϶в дтϚϮыЮϜ дтжтАЂЯУЮϜ сТ Ϭϼϝ϶ дтАЂЯТ.  ϝжЮ ЬϝЦм

ϼтϾмЮϜ ϸтЮм РϝЂК  ϣтжАмЮϜ ϣтмлЮϜ ϾϼϠϦ ϝлжϓϠ дЪвϦ ϣтϪϜϼϦЮϜ ϸϜмвЮϜ иϺлЮ ϣтЧтЧϲЮϜ ϣвтЧЮϜ дϖ

 ЬϝтϮцϜ РтЧϪϦЮ ϣЯтЂм ̯ϝЎтϒ скм .алϪϜϼϦϠ алУтϼЛϦм ϣтжтАЂЯУЮϜ 

 

ϸЦм сжЧТϜϼ ЬЪ дв ϴцϜ рϾвϼ Ϟϼϲ ϴцϜм ϼЪϠ мϠϒ ϼЪϠ ϢϼϝтϾϠ пжϠвЮϜ ϸтϸϮЮϜ ϣЛвϝϮЮ 

ϰϝϮжЮϜ сТ ϣжтϸв ̪ЀЯϠϝж дϝЪм ϼмϦЪϸЮϜ ϸϚϜϼ сЛϠΖϸЮϜ ϝкϸІϼв сТ ϣЮмϮ ϝжϸЧУϦ ϝлϠ ЦцϜаϝЂ 

ϣУЯϦ϶вЮϜ  ̯ϝЊмЊ϶м ̪РϲϦвЮϜ мкм дв акϒ РϲϝϦвЮϜ сϦЮϜ ϝлϦϼϾ ϝϪтϸϲ сТ ̪дтАЂЯТ ТϸЧ атЦϒ 

РϲϦвЮϜ ϣЧтϼАϠ ϣтϼЊК ϢϾтвв ϤЯвІ ϣϪыϪ аϝЂЦϒ ϣтЂтϚϼ:- 

 аЂЧЮϜ ЬмцϜ: ЌϼЛт ϵтϼϝϦ ϣЛвϝϮ ϰϝϮжЮϜ ϝлϦвкϝЂвм сТ ϼтмАϦ ϣжтϸв ЀЯϠϝж. 

 аЂЧЮϜ сжϝϪЮϜ: ЌϼЛт ϣКмвϮв ϣКмжϦв дв ϸϜмвЮϜ ϣтϪϜϼϦЮϜ ϣтЮϾжвЮϜ ϣтКϜϼϾЮϜм ̭ϝтϾцϜм 

ϣЧтϼАϠ ̫ϣтТϜϼϦϲϜ ШϝжлТ ϤϝЎмϼЛв ϢϸϸЛϦв ЀУжЮ ЌϼПЮϜ ϣтПϠ ϱтЎмϦ дϒ КϝжЊЮϜϤϝ 

ϣтмϸтЮϜ РЯϦ϶Ϧ дв ЙжϝЊ ϼ϶ф двм ϣтϼЦ оϼ϶ц ЬЪТ ЙжϝЊ йЮ йϦЂвЮ ϣтжУЮϜ ЬЪм Цϣтϼ ϝлЮ 

ФмϺ сЮϝвϮ РЯϦ϶в . 

аЂЧЮϜ ϨЮϝϪЮϜ: млТ ϣКмвϮв пЧЮ ϣтϼϪϒ ϣЊϝ϶ ϼϪК ϝлтЯК сТ ϣЧАжв ЀЯϠϝж скм ϢϼϝϠК 

ϤϜмϸϒ ϣтКϜϼϾ ϣвтϸЦ сжϜмϒм ϣтϼϝ϶Т ϣтЂϝϲжм ЬтϪϝвϦм ϢϼтПЊ .ХϲЯв аЂЧЮϝϠ ЬмцϜ 

ϣКмвϮв дв ϤϜмϸцϜ ϤϜϸЛвЮϜм ϣтЮϾжвЮϜ сϦЮϜ ϤжϝЪ аϸ϶ϦЂϦ сТ ϣϠЧϲ ϞϜϸϦжъϜ жϝАтϼϠЮϜс 

пЯК дтАЂЯТ скм ЬвІϦ ϤϝϮϦжв ϣтКϝжЊ ϣтжтАЂЯТ ̪ϣтϠмϼмϒм ϜϺкм аЂЧЮϜ ϼмАϦв ϒϼϪЪ 



18 
 

ϼтϪЪϠ ϝвв ϤϸлІ сТ РϲϦв ϝтϝЪϲ ϣжтϸвϠ ϝϠϸϝв ϣтжϸϼцϜ мϒ РϲϦв дϝЪвЮϜ ЀϝжЮϜм сТ вϣжтϸ 

АЧЂв ϣтжϝвЛЮϜ .млТ ЌϼЛт ϼмАϦ ϣКϝжЊЮϜ ϣтЯϲвЮϜ ϰϝϦУжϜм ФмЂЮϜ сжтАЂЯУЮϜ ЯЮϤϝϮϦжв 

ϣтϠϼПЮϜ  ̯ϝЊмЊ϶ ϢϾлϮцϜ ϣтϚϝϠϼлЪЮϜ. 

 

аϝЛАЮϜ ϣТϝЧϪ 

ϝвϒ ϤъмЪϓвЮϜ ϣтϠЛІЮϜ ϝлЯТ ϢϺЮ ϣЊϝ϶ ϣϠϲЊϠ ̪̭ϝЦϸЊцϜ ϸЧТ ϤЮмϝжϦ ϣϠϮм ϼϝАТϖ ввϢϾт сТ 

аЛАв ϢϔЮϔЯЮϜ ϣжтϸвϠ ϢϼтϠЮϜ ϣЧТϼϠ ХтϸЊЮϜ вϲϒϸ ϞтА϶ЮϜ йϦϮмϾм св рϸжТϼЊЮϜ :ІϤЯв 

ϣϠϮм ϼϝАТшϜ пЯК ЬТыТ ЙϠϝЊϒ рϺЮϜ ϾтвϦϦ йϠ ϣЧАжв аϜϼ  ϢϼтϠЮϜм Јвϲм ЊϝжрмϜϼ 

пЯК ϣЦϸЮϜ ϣвтϸЧЮϜ ЬмТм Ѐвϸв ϾϠ϶м ϬϾϝА. ϣжϼϝЧвЮϝϠ аЛАвϠ Ѐтв϶ ЬТыУЯЮ ФмЂϠ Ϝдϝ϶Ю 

ϣжтϸвϠ ЀЯϠϝж дϗТ ЙϠϝЊϒ ЬТыТ аϜϼ  ЬЦϒ ϣϲмЯв ϝлϦтϾм РтУ϶ ъϖ дϒ ϣϠЂж ϼϝлϠ дмвЪЮϜ 

̪ϣЛУϦϼв ϝвжтϠ ЬТыТ аЛАвϠ Ѐтв϶  сТЀЯϠϝж слТ ЄвϼЧв ϒϼϪЪ йϠм ϣϠЂж ЛУϦϼвϣ дв ̪ϤтϾ 

ϝвϒ аЛАв ϬϝϦЮϜ ϢϸЯϠЮϝϠ ϣвтϸЧЮϜ ϸЧЮϝϠ ̫ЀЬТыУЮϝТ ϝжкШ ϱЮϝв ϼтϪЪм ЀжмϸЧϠЮϜ йϠм жϣлЪ Ϣϼϝϲ 

ϸЦ дмЪт РϝЎв йЮ ЬтЯЧЮϜ дв ϣАІЮϜ .ϝвϒ аЛАв ϸтϝЛЮϜ ЀϸЧЮϝϠ  млТЛтϦϼϠ  ̯ϝжϜмжК УЯЮЬТы 

ϣтІϲвЮϜ ЬЊϠЮϝϠ ФϝвЂЮϜм .РтЎж пЮϖ ШЮϺ ϣтϠЛІЮϜ ϼϝАЦшϜ ϤϝϠϮм дв ЄтЦϝжв Ϡ϶вϾ 

ϣІмЧжв ϣЧАжвϠ ИмЮϝϠЮϜ ϣжтϸвϠ аϜϼ  Ϩтϲ ϾтвϦт дϒ ϼϝж йжϼТ дв ФмТ ϣІмЧжвЮϜ ϒр ϝлжϒ 

ЬϪв ϣтϜмІЮϜ мдϒ сжЛт ϜϺк ϣІмЧжвЮϜ дтϠ дтϼϝж дв ϝлЦмТ ϝлЯУЂϒм скм ϣІвϼЧв дв 

дтϦлϮЮϜ. 

 

двм ϤϜϸϝК Ькϒ аϜϼ  ϝтϲϦЮϜ дϒ ϜмϼϦІт ϣвϲЯЮϜ дв ϼϜϾϮЮϜ аϪ жмАЛтжϝл аЛАвЯЮ лтмІтЮϝ 

̪алЮ ϝжвϾКм ϴцϜ рϾвϼ Ϟϼϲ пЯК ϣЯЪϒ ϣЧтϼАЮϜ иϺк пЯК ЮϜϣтϸЯϠ Ϩтϲ ϾϠ϶ЮϜ ϬϾϝАЮϜ 

ϤыϠЧвЮϜм ϣтлІЮϜ .ϝвϒ ϴцϜ Ϻвϲϒ ϞтА϶ЮϜ ϼЊϓТ дК ФмϺϦж ϜϾϦтϠЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ ϸжК аЛАв 

̫ϼϜмО мкм ϼЊт пЯК дϒ ϜϾϦтϠЮϜ ϼОϼмϠЮϜм ϝϦЂϝϠЮϜм сТ аϜϼ  ϞтАϒ РЮϒ Ϣϼв дв 

ϝлϦϼтДж сТ  ϣжтϸвсжϸЂ ъϜтЮϜϼϦЂ.ϣ 

 

ϣЧтЧϲЮϜ дϒ ϞтАϒ ϣϠϮм ϝлϦЮмϝжϦ ϤжϝЪ ϣжтϸвϠ ЬтЯ϶ЮϜ аЛАвϠ мϠϒ дϾϝв Ϩтϲ ϝжвϾК ЂϢϸϝЛ 

ϞтЧжЮϜ ϣвϝЂϒ йА ϼЊϒм К ̲Я ̶̵с дϒ ЬмϝжϦϒ ϞϝЦϼ сжϝЎ ̪ϣтІϲв ϝвжтϠ ЬмϝжϦ ϼ϶фϜмд  ̴ϾϞϼ 

рϸжвм мϒ ̪РЂжв ϝвϒ ϤыϠЧвЮϜ ϤжϝЪТ ϢϾтвв слТ ϣвЂϸ  ̯ϜϸϮ ̪ϢϺтϺЮм сжжЪЮ аЮ ЬвЪϒ сЧϠА 

ϼϠЪЮ йвϮϲ аЮм ЙАϦЂϒ ФмϺϦ ϢϼмвжЮϜ ϣтЯтЯ϶ЮϜ скм ϣЂтϼк ϣАІЧЮϝϠ ϣжвЂЮϜм ϣтϸЯϠЮϜ.  

 

ЈмЊ϶Ϡм РЂжвЮϜ млТ ϣϠϮм ϣтϠЛІ сТ дтАЂЯТ ϝжЮмϝжϦ сТ ϣЛвϝϮ ϰϝϮжЮϜ ϸЧТ КϝжвϾ 

ϼмϦЪϸЮϜ ϸϚϜϼ сЛϠΖϸЮϜ пЯК РЂжв дϠЮ пЯК ϣЧтϼАЮϜ ϣтЂЯϠϝжЮϜ ϣтϸтЯЧϦЮϜ ϝкϸЛϠм Ϡдтвмт ϝжвϾК 
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ϴцϜ ϰыЊ ϝϮϜм϶ЮϜ рϾвϼм Ϟϼϲ пЯК РЂжв сЯтЯ϶ аЛАвϠ мϠϒ ϼϝвК ϣІтУЦ ϤТϼЛϦм 

Шϝжк пЯК ХϠА ϤтϦУЮϜ мкм ϾϠ϶ ШϜϼІ ИмАЧв ϼмвПвм дϠЯϠ РЂжвЮϜ пЂжϒ дϒ дмϸ ̪

 ϤϝЎϜϼϦКϜ пЯК ϝтЯтϖ ϣЯУАЮϜ ϣЧтϼА иϺк дϒ ϤϼЦϒ скм ̪ϣЧЯЛвЮϜ дмϸ ϸтЮϝϠ РЂжвЮϜ ЬЪϒ

 .ϣТϼЧвм ϣтϲЊ ϼтО ϝлжЪЮ ϣтϪϜϼϦ 

 

ϒϝв ϤϝтмЯϲЮϜ дϗТ ϣТϝжЪЮϜ ϣтЂЯϠϝжЮϜ ЙϠϼϦϦ пЯК ϣвЦ ϤϝтмЯϲЮϜ ̪ϣтϠЛІЮϜ ϸЧТ вϾКсж ХтϸЊЮϜ 

ϸвϲϒ ϞтА϶ЮϜ пЯК ϣТϝжЪ сТ аϜϼ  ϝϦϲϦЮϜ ϸжК ШІЪ ϣТϝжЪ пЯК ХтϼАЮϜ ϤжϝЪм ϾϝАϣϮ 

ϣтлІм аОϼ ϝжжϒ ϝлжЯЪϒ дтУЦϜм ̪ИϼϝІЮϝϠ ϝвϒ ϼмϦЪϸЮϜ ϸϚϜϼ сЛϠΖϸЮϜ ϸЧТ ϝжвϾК пЯК ϝжЪϣТ 

ϣтІϲв ХϦЂУЮϝϠ сϠЯϲЮϜ пЯК ϣЧтϼА сЮϝкϒ ЀЯϠϝж ϣтϸтЯЧϦЮϜ . 

 

ϝвϸжКм ϝжϠкϺ пЮϖ ϢϸϝтК ϝжЧтϸЊ ЌтϼвЮϜ ЀϸжлвЮϜ ϼтвЂ ϼϸтϲ ϝжϠЯϮ ϝжϝЛв ϣТϝжЪ ЪЛЮϜϼ скм 

дв ϼϪЪϒ ϣТϝжЪЮϜ  ̯ϜϾтвϦ сТ дтАЂЯТ дфϜ .ϝвϒ сТ ЀϸЧЮϜ ϸЧТ ϤЮмϝжϦ ϣТϝжЪ ϸжК ЯϲϤϝтм ϼУЛϮ 

Ͼвϼ ϣЦϜϼЛЮϜ ϣтЂϸЧвЮϜ.  сТ ϣϮϾϝАЮϜ ϢмыЧϠЮϜ ϤЮмϝжϦ сжжϒ ϝвЪмЂтЧ .ϸмвϝЛЮϜ ϞϝϠ ϣ ϝвϒ

 ъϖ ϝлЯЪϐ ъ иϺлТ ϣϠЯϲЮϜ ϢϼмвжϼЧв ̪свϒ йЛжЊϦ ϝв ϝлϠтАϒм ϤмтϠЮϜ сТ ϣϠЯϲЮϜ аЛАм ϣІв

 ϝлтТ .̳ϜϸϮ рмЦ  

 

ϣТϝтЎЮϜм аϼЪЮϜ 

ϸтЪϓϦЮϝϠ ЬЪцϜ сϦтϠЮϜ сТ дтАЂЯТ ̭сЯв ϤϝлЪжЮϝϠ ϢϺтϺЯЮϜ аϼЪЮϜм ЬтЊцϜ Ϟϲм Ϝ̪ϣТϝтЎЮ ϸЧТ 

ϝжϦвϾК цϜϤ϶ св рϸжТϼЊЮϜ пЯК ХϠА ШвЂ сЯЧв ϾтвϦ ϼϝлϠЮϝϠ Јϝ϶ЮϜ аЛАЮϜм тввЮϜ̪Ͼ 

ϝвϒ ϴцϜ РтЊϝж ϢϼтвК ϸЧТ ϝжвϾК пЯК ̭ϝІК рϸЯϠ дмЪв дв ϣтыЦ ϢϼмϸжϠ ϣвϲЯϠ 

ϤϜмϼЎ϶м ϣтЯЧв дϝЪм ϣлЪжЮϜ ϣЛϚϜϼ. 

 

ϸтЪϓϦЮϝϠ дϒ Имϼϒ ϝв ϤЯЪϒ ϤжϝЪ ϤыЪϒ ϣУЯϦ϶в ϝлϦ϶ϠА сЮ ̫свϒ ϸЧТ Ϥ϶ϠА сЮ ϞЯОϒ 

ϤъмЪϓвЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ сϦЮϜ ϝлϠϲϒ :д϶ЂвЮϜ ЬмϦУвЮϜм ϵжϝϠЂЮϜм ϣϠмЯЧвЮϜм РЂжвЮϜм ̪ϝвжтϠ 

Ϥ϶ϠА сЮ сϦ϶ϒ ϣІϚϝК ФϝϠАϒ ϣтлІ ϣКмжϦв ϣтмтЂϐ ϣтϠϼОм слТ ъ ϞϲϦ дϒ Ьвж ЬЪцϜ 

̪рϸЯϠЮϜ скм дϜмжК ϰϝϦУжъ ϤϝттжтАЂЯУЮϜ пЯК ϤϝТϝЧϪЮϜ оϼ϶цϜ . 

 

свϒ ϤϼЊϒ пЯК свϝЛАϖ ϤъмЪϓв ϣтЛтϠϼ аОϼ ϝжжϒ сТ ЬЊТ ̭ϝϦІЮϜ- ̫ϼтϜϼϠТ Ϩтϲ ϒд 

дттжтАЂЯУЮϜ ϜмϠϲт дϒ ϜмЯЪϓт ϤϝϦϝϠж ϣтЛтϠА ϣтϼϠ ЬϪв ϞмЪЛЮϜ дϝЂЯЮϜм РмЯЮϜм АмАвКϾм 
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ϝвϲЮϜмЊЈт ЌтвϲЮϜм ϢϾтϠ϶ЮϜм мϢϼтмϲЮϜ ̪ ϣтмІвЮϜ ЈвϲЮϜ ϣЯвϝϲЮ сЮϝЂϦЮϜ ШЮϺЪм

ϦЂЪЮϜм ϢмЯϲЮϜ ϝАϝАϠЮϜм .ϞЯϲЂЮϜм ϝж 

 

ϤЮϝЦ свϒ :ϼттПϦЮϜ ϴϝжвЮϜ ϝжЯЛϮ ЬЪϓж ϞϼІжм ϤъмЪϓв ϼтПϠ ϝкϸϝЛтв ̪сЛтϠАЮϜ пϦϲ сжжϒ 

ϤЯЪϒ ϣЪϜмТ ϣтУтЊ ЬϪв ϼϠЊЮϜ ϜмЮдтϦ ϵтАϠЮϜм сТ ϼлІ ϼтϜϼϠТϤ̭ϝϮ ϝвϸжК пϦϲТ ̪  ϣϮмвЮϜ

 ϣтϮЯϪЮϜ ϞЛЯжм ИϼϜмІЮϜ ϭЯϪЮϜ сАПт дϒ ϤЛЦмϦ ϣЧАжвЮϜϪЮϝϠЯЊ дϲжм ЬЛУж ϝжЪ ϝвЪ ϭ ̪ϼϝП

 ъϖ дϒдϝвК ϣжтϸв ЬЊт аЮ ϭЯϪЮϜм ̪ ϝтϝЧϠ ϢϸкϝІвЮ дмЯϮК ϤϝЛУϦϼв пЮϖ ϣІϚϝК сϦ϶ϒ сжϦϺ϶ϒ

 ХАϝжвЮϜ ϞЯОϒ сТ ϞϜϺ ϸЦ дϝЪ йжЪЮ ϭЯϪЮϜсЮ ϤЮϝЦм:  ϸтϾвЮ ϣϮϝϲϠ ϣжϝІАК ϤЮϜϾϝв ЌϼцϜ

ϭЯϪЮϜ дв Йв ϭЯϪЮϝϠ ϝжϠЛЮ ϣтϝлжЮϝϠ .ϣжтϾм ϞжтϾ сϦ϶ϒ ϤϝжϠ . 

 

свЯЂЮϜ ЄтϝЛϦЮϜм ϞϼϲЮϜм ϤϝжАмϦЂвЮϜ 

ϝвϒ св рϸжТϼЊЮϜ ϤЮϝЧТ сЮ :АтЧЯϦ ϞмЪЛЮϜ ϝкϼтОм дв ϤϝϦϝϠжЮϜ ϣтϼϠЮϜ ϢϼвϝПв тϠЪϢϼ  ̯ϜϸϮ ̫

ϝлжц мвжϦ ̭ы϶ЮϝϠ ϞтϼЧЮϜ дв ϤϝжАмϦЂвЮϜ ϣтжмтлЊЮϜ ϤϜϼЪЂЛвм ЄтϮ ̪ЬыϦϲъϜ мдϲж 

ЙвЂж ЬЪ амт дϒ Шϝжк ϤϜ̭ϜϸϦКϜ пЯК дттжтАЂЯУЮϜ ϞϠЂϠ алϠϜϼϦЦϜ дв аϼϲ АмϦЂвЮϜϤϝж 

ϣтжмтлЊЮϜ . 

 

РтЎтм рϾвϼ аϝЊК :ϖд ϼА϶ЮϜ сЧтЧϲЮϜ аϸϝЦ ϝвв пвЂт ϤϝжАмϦЂвЮϝϠ  ̲КϼЮϜ ̴м Ζт̫ϣ Ϩтϲ 

тϓсϦ дАмϦЂв сжмтлЊ ЌЛϠϠ аϝжОцϜ ϝкϝКϼтм Ь϶Ϝϸ сЎϜϼϒ ̪дттжтАЂЯУЮϜ ϸЛϠм ϺШЮ сϦϓт 

ЄтϮ ЬыϦϲъϜ  ̲Атм ̴̵мФ дϝЪвЮϜ Йжвтм дттжтАЂЯУЮϜ дв йЮм϶ϸ дтϲЮ ̭ϝлϦжϜ дАмϦЂвЮϜ 

сжмтлЊЮϜ дв сКϼ ̪йвϝжОϒ ЌЛϠ иϺк сЎϜϼцϜ ϣКмϼϾв ЬтЊϝϲвϠ мϒ ϼϝϮІϒ аОϼ ШЮϺ 

амЧт ЄтϮ ЬыϦϲъϜ ϰϝвЂЮϝϠ дтжАмϦЂвЯЮ ϣжтϝлЊЮϜ сКϼЮϝϠ сУЂЛϦЮϜ ϝлтТ . 

 

сУТ ̭ϝжϪϒ сϦϼϝтϾ сϦтϼЧЮ ϣтϼЦ дтЯЛж ϝжϸкϝІ оϸϲϖ ϤϝжАмϦЂвЮϜ ϣтжмтлЊЮϜ  ΖϼЮϜ ̲К ̴м Ζт ̶ϣ аОϼ 

дϒ ϣтϼЦ дтЯЛж ϼϠϦЛϦ дв ХАϝжв ЄтϝЛϦЮϜ свЯЂЮϜ дтϠ дттжтАЂЯУЮϜ тЯтϚϜϼЂшϜм̪дт сУТ 

ϣЧАжвЮϜ ϣтКϝжЊЮϜ ϣЧАжвϠ  ̶вЮϜ ̲л ΖЯ ̶Ь ϝжϸкϝІ ϤϜϼϝтЂЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ амЧϦ ЬϝвКϓϠ ϣжϝтЊЮϜ сТ 

ЄϼмЮϜ ̪ϣтжтАЂЯУЮϜ ЬϠ дϒ ЌЛϠ ЄϼмЮϜ ϤЛЎм ϖϤϝжыК ϣПЯЮϝϠ ̪ϣтϼϠЛЮϜ ϝвϒ ИϼϝІЮϝϠ 

сЂтϚϼЮϜ Ь϶Ϝϸ ϣтϼЦ дтЯЛж ϸϮжТ ϤыϲвЮϜ ϣтϼϝϮϦЮϜ ϢϼтϪЪЮϜ ϢϼтϠЪЮϜм сϦЮϜм ϸтϾϦ дК ϣϮϝϲ 

ϣтϼЧЮϜ ϝлАтϲвм ̫сжтАЂЯУЮϜ ϞϠЂм ϣЪϼϲЮϜ ϣтϼϝϮϦЮϜ ϣАІжЮϜ ϒд ϣтϼЦ дтЯЛж ϣтϸмϸϲ ϣϠтϼЦм 

дв ϣжтϸв ϣЯвϼЮϜ сТ Ь϶Ϝϸ ̪ЬтϚϜϼЂϖ сϦϓтТ ϞϼК ̻̿ дттЯтϚϜϼЂшϜм ЙЎϠϦЮ дв ϒФϜмЂ ϣтϼЦ 

дтЯЛж ̪ϣЊт϶ϼЮϜ мϒд иϺк ϣЪϼϲЮϜ ϣтϼϝϮϦЮϜ  ̲мϦϤЛЂ Ьы϶ ϢϼϦТ ϞϼϲЮϜ пЯК ϢϾО ϞϠЂϠ 

ϸϝЂЪЮϜ рϸϝЊϦЦъϜ сТ ЬтϚϜϼЂϖ.  
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ХТм ̭ϝжϪϒ сϚϝЧЮ Йв Ϣм϶цϜ сТ ϣжϮЮ ЬЊϜмϦЮϜ Йв ЙвϦϮвЮϜ сЯтϚϜϼЂшϜ ϣЧϪϠжвЮϜ дК ϣвДжв 

ϼтϼϲϦЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ ϰϼІ сЮ Ϣм϶цϜ дϒ алЯвК дмЪт Йв ЬЪ ϤϝϚУЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ ЮϜсϦ двϔϦ 

ФмЧϲϠ ϞЛІЮϜ сжтАЂЯУЮϜ  ̯ϝЊмЊ϶м Хϲ ϣвϝЦϖ ϣЮмϸЮϜ ̪ϣтжтАЂЯУЮϜ дϒм ЬвК иϺк ϮЯЮϜϣж 

ХЧϲ ϝϲϝϮж ϜϼтϠЪ сТ ϤϜмжЂ ϣЧϠϝЂЮϜ ъϖ дϒ ϣвмЪϲЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ ϣтжтвтЮϜ ϤϠϼϝϲ ϜϢϼЪУЮ 

мϒϤвϝЦ ЬтЦϜϼЛЮϜ ЙжвЮ ХтЧϲϦ ϝлТϜϸкϒ .ϣвмЪϲЮϝТ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ ϸтϼϦ дϒ Ϻ϶ϓϦ ЬЪ ̭сІ Ϡдмϸ 

̪ЬϠϝЧв  ̯ϝЊмЊ϶м пЯК ϞжϝϮЮϜ рϸϝЊϦЦъϜ Ϩтϲ пЛЂϦ пЮϖ дϒ пЧϠт ϸϝЊϦЦъϜ ЂЯУЮϜсжтА 

ЙϠϝϦ пЮϖ ϸϝЊϦЦъϜ сЯтϚϜϼЂшϜ .аОϼм ЬЪ ШЮϺ пЧϠϦ Шϝжк ϣЊϼТ ϣтЧтЧϲ ЬвЛЮ ϮЯЮϜϣж ϝлжЪЮ 

ϤжϦЪ ЬвЛϦ ̭АϠϠ ϸтϸІ пϦϲ ϤϒϸϠ ϞϼϲЮϜ пЯК ϢϾО ϤУЦмϦТ ЬЪІϠ аϝК. 

 

дϒ ъϖ  ϣтвмЪϲ ϼтО ϤϝЂЂϔв Шϝжк дттжтАЂЯУЮϜ дтϠ ЄтϝЛϦЮϜ амлУв пЯК ЬвЛϦ ϤЮϜϾϝв

жϒм ̪дттЯтϚϜϼЂшϜм ϸвϲв АІϝжЮϝϠ ϤтЧϦЮϜ ϸЧТ ̪ШϼϦІвЮϜ ЄтЛЮϜм аыЂЯЮ ЬϠЧϦЂвЮϜ дϒ оϼϦ ϝл

 ϢϸтЊК ϬыК ϣтвкϒ дϒ сЮ ϰϼІ :ϣЯϦϲвЮϜ ϣтϠϼПЮϜ ϣУЎЮϜ сТ ϝжϾмϼ ИмϼІв РϼІв

 пϲϼϮсжтАЂЯТ сЯтϚϜϼЂϖ дмϝЛϦ двЎ ϢϾО Ϟϼϲ  ϾϾЛтм ϣЧϪЮϜ ̭ϝжϠ сТ акϝЂтЂ ϜϺлТ

 ϤϜϼϠ϶ЮϜ ЬЧжтЂ йжϒ ϝвЪ ̪аыЂЮϜ ЈϼТЊ϶ дтТϼАЮϜ дтϠ ϼϸϜмЪЮϜ ЬткϓϦ ϭвϜϼϠ двЎ ̯ϝЊм

м ϣтϠАЮϜ ЙвϦϮвЯЮ ϣтϠАЮϜ Ϥϝвϸ϶ЮϜ ϼтмАϦ ЬϮϒ дв ϣтЮϜϼϦЂъϜ ϣϲжвЮϜ дв ϢϸϝУϦЂъϜ

 .сжтАЂЯУЮϜ  

 

(ϣтϝлжЮϜ) Ѐвϝ϶ЮϜ ̭ϾϮЮϜ дтАЂЯТ дв ϤϝЎвм-  ЀϸЧЮϜ сТ йϚϝϦ 

ϸжК сϦϼϝтϾ ϤжϠЮ аК ϒсв ϢϸтЂЮϜ ϒа аϝЂϲ дмЯϪтв ϸϠК ϼϝϠϮЮϜ сТ ϝжϦтϼЦ дтЯЛж ЮШϼϝϠж ϝлЮ 

ϝлвмϸЦ дв ̪ϢϼвЛЮϜ ЬмϝжϦм Ϣϼмвж ϣϠЯϲЮϜ ϞϼІм ̭ϝв ̪аϾвϾ ϒϝлϦϼϠ϶ сжжϒ ϞϝкϺ пЮϖ 

ϸϮЂвЮϜ пЊЦцϜ ̪̯ϜϸО ϤЛвϸТ ϝлжтК ϤЮϝЦм сЮ ̪ШЮϝтж ϤЯЧТ ϝлЮ :ϒϤж сϦϼϾ ϤϠϠ  аϜϼϲЮϜ 

сТ ̪ϣЪв йжϖ акϒ  ϼтϪЪϠдв ϸϮЂвЮϜ ̪пЊЦцϜ ϤЮϝЧТ :ϣЪв ϝкϼвϒ ЬлЂ дϖ ϼТмϦ ̪ЬϝвЮϜ ϝвϒ 

ϢϼϝтϾ ϸϮЂвЮϜ пЊЦцϜ ϣϮϝϲϠ ϱтϼЊϦЮ ϢϼϝтϾ ϸϠъ ϒд ХТϜмт лтЯКϝ ЄтϮ ЬыϦϲъϜ ϝкм ϝжϒ 

аϸЦϒ ϱтϼЊϦЮϜ мЯϦ ϼ϶фϜ ъм ЬЊϲϒ пЯК ϣЧТϜмв . 

 

 ϣϠмЛЊ дК ̫ЬϪϝвв аыЪ ̭ϝЦϸЊцϜм ЬкцϜ ЬЪ дв ϤЛвЂ ϸЧЮ ϣтϠϼПЮϜ ϣУЎЮϜ дϝЪЂ

ϲϜм амтЮ ЀϸЧЮϜ ϣжтϸв ϢϼϝтϾ ϱтϼЊϦ пЯК ЬмЊϲЮϜ а̵ϸЦ алЎЛϠ ̪ϸтϼЊϦЮϜ мЯϦ ϱтϼЊϦЮϜ ϱ

 .аϸЧ̳т ЬϜϾϝвм ϤϜмжЂ ϨыϪ ϺжвЮ ϞкϜϺ Ϥжϒ ШЮϝтж сЮ дмЮмЧт ϜмжϝЪϜ ϣжтϸв ϢϼϝтϾ ̪ЀϸЧЮ

ск ЀϸЧЮϜ ϣжтϸв ск аЪ алвыЪ дв ϤϼЛІ  .сжтАЂЯУЮϜ ϞЛІЯЮ ϣЛвϝϮЮϜ ϰмϼЮϜ  
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ϝвϸжК ϤЮϓЂ ХтϸЊЮϜ мϠϒ дЂϲ мЮ ϤЯЊϲ пЯК ϱтϼЊϦ ϢϼϝтϾ ЀϸЧЯЮ ϜϺϝв ϤжЪ ЛУϦЂ̪Ь 

ЬϝЧТ сЮ :ϝжϒ Ϟϲϒ ϣЛЯЦ ЀϸЧЮϜ Ϟϲϒ дϒ ϸЛЊϒ пЮϖ пЯКϒ ϣϮϼϸ аϪ дϒ сІвϒ ФмТ ϼмЂ ϸЯϠЮϜϢ 

̪ϣвтϸЧЮϜ ϤжЪ ϝлЯЛТϒ ϝжϒм ϼтПЊ ϼЛІϒм сжжϒ ϸϲϒ ϸмжϮЮϜ дтϺЮϜ ϜмжϝЪ дмЂϼϲт ϸϮЂвЮϜ 

пЊЦцϜ аϝтϒ ̪дттжϝвϪЛЮϜ ϤжЪм Ϟϲϒ дϒ ЀЯϮϒ пЯК ϤϝϮϼϸЮϜ ЬϠϝЧв ϞϝϠ ϸмвϝЛЮϜ сЂϦϲϒм 

дϝϮжТ ϢмлЧЮϜ Йв ϢϼϝϮтЂ сжϺϒм ЙвЂϦϦ ϝв йЮмЧт ЀϝжЮϜ ̪дттϸϝЛЮϜ ϼϝϠ϶ϒ ϣтЂϸЧв дК вϸыт 

ЬϝУАϒ ϸϸϮ мϒϰϜϼТ ЀϚϜϼЛЮϜ ϼϝϠ϶ϒм ϢϸтЛЂ ϝлЯЪ ϝлЛвЂϦ пЯК ̭ϜмлЮϜ ϢϼІϝϠв дв ϤϝϠϦК ϠϞϝ 

ϸмвϝЛЮϜ. 

 

ϼмϠЛЮϜ ЬлЂЮϜ дв ϾϮϝϲ ϝтϸжЯЦ иϝϮϦϝϠ ϢϸЯϠЮϜ ϣвтϸЧЮϜ сТ ЀϸЧЮϜ аЮ дЪт ϖъ ϞϠЂϠ ϮϾϜм ϼУЂЮϜ 

сЮϜϼϦЂъϜ иъмЮм ϝвЮ дЪвϦ дв ЬмЊмЮϜ пЮϖ ЀϸЧЮϜ .ХтϼАЮϝϠ ϝжϸкϝІ ЀϸЧЮϜ ϣтЦϼІЮϜ ϠϝлϦмтϠ 

ϣвтϸЧЮϜ КϼϜмІмϝл ϣЧтЎЮϜ ϝжϸкϝІм ϤϝжАмϦЂвЮϜ ϣтжмтлЊЮϜ сϦЮϜ аЎЧϦ РϜϼАϒ ЀϸЧЮϜ ̪ϸжК 

ϝжЮмЊм пЮϖ РЦмв ЈϝϠЮϜ ϞϼЧЮϝϠ дв ϞϝϠ ϸмвϝЛЮϜ ϤϼϼЦ дϒ ϒϸϠ ЬмϝжϦϠ ϣЪЛЪ ЀϸЧЮϜ мϝжϒ 

ЀЮϝϮ пЯК ϤϝϮϼϸЮϜ ϣЯϠϝЧвЮϜ ϞϝϠЮ ̪ϸмвϝЛЮϜ ϣЪЛЪ ЀϸЧЮϜ Йв ϞмЪ дв рϝІЮϜ ИϝжЛжЮϝϠ 

ϬϾϝАЮϜ ϣϠЦϜϼвм ϵтϼϝϦЮϜ РтЪ ϒϸϠ дтϒм ̪ϞкϺтЂ ϢϼϝвЮϜм дмϪϸϲϦт дК ϣЧУЊ ЬϸϝϠϦ ϜоϼЂц 

дмϼ϶ϐм дК ϣвмϾК ЬУϲЮ РϝТϾ ϣКмвϮвм ϨϸϲϦϦ дК ЌУ϶жв рмϮ аϸϝЦ дв ϝтЂмϼ. 

 

ϒФϜмЂ ЀϸЧЮϜ ϣвϲϸϾв ̪ϢϼϝвЮϝϠ ϣЯтЯЦ  ̯ϜϸϮ Ь϶Ϝϸ ̪ϤыϲвЮϜ ϝлжϓЪм ϣвϸϝЦ ϬϼУϦϦЮ пЯК ϸЯϠЮϜ 

ϼϪЪϒ дв дϒ ЙЎϠϦϦ ̪йжв ϞϠЂЮϜм РмϼЛв: дϒ ϼϝЛЂцϜ ϣЛУϦϼв  ̯ϜϸϮ сТ ̪ЀϸЧЮϜ ϞϠЂϠ 

ϞϚϜϼЎЮϜ сϦЮϜ ϝлЎϼУϦ ϣтϸЯϠ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ ЀϸЧЯЮ .сжϦϼϠ϶ϒ ϣАІϝжЮϜ ϣтЂϸЧвЮϜ ϸϢϼмϦЪ ϰϝУЪ 

ϢϸтϜϸϼ дϒ ϢϸϝтϾ ϣϠтϼЎ ϝжмжϼцϜ ϤϠϠЂϦ ϣϪϼϝЪϠ ϢϼтϠЪ сЮϝкц ϣЧАжв ̪ЀϸЧЮϜ ϜϺЮ ϦжϜЬЧ ϼтϪЪЮϜ 

алжв ЄтЛЯЮ сТ ХАϝжв ϣϠЧК ϼϠϮ ϝтϸжЯЦм ϝкϼтОм дв ХАϝжвЮϜ дв ЬϮϒ дϒ ϜмДТϝϲт пЯК 

 ϤϝЦϝАϠϣтмк ̪ЀϸЧЮϜ сϦЮϜ акϾтвϦ дК  ϤϝЦϝАϠтмкϣ дϝЪЂ ϣУЎЮϜ ̪ϣтϠϼПЮϜ Ϩтϲ дϒ ϲсЯвϝ 

 ϤϝЦϝАϠϣтмк ЀϸЧЮϜ ϱвЂт алЮ ЬвЛЮϜ ЀϸЧЮϝϠ ϝлЮм϶ϸм ϒр ϤЦм дм̭ϝІт .ъϖ  дϒϤϝЂЂϔвЮϜ 

ϣтϼϝϮϦЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ сТ ЀϸЧЮϜ сжϝЛϦ ИϝУϦϼϜ ϞϚϜϼЎЮϜ ϜϺкм ϝлЯЛϮт ЙТϼϦ дв ЂϒϼϝЛ ЙЯЂЮϜ 

Ϥϝвϸ϶ЮϜм сϦЮϜ ϝлвϸЧϦ. 

 

сТ ̭ϝжϪϒ ЬϜмϮϦ сТ ФϜмЂϒ ЀϸЧЮϜ ϣвтϸЧЮϜ Шϝжк ̭сІ ШϼϦІв дтϠ ЬЪ ̪ϤϜϼϝϲЮϜ ϝлжϖ ϚϜϼϣϲ 

ϼм϶ϠЮϜ сϦЮϜ ϼвПϦ ̪дϝЪвЮϜ ϝлЯ϶ϦϦ ϣϲϚϜϼ сЯЦ ЬТыУЮϜ ϢϼІϦжвЮϜ сТ ЬЪ ̪дϝЪв мϒЊϤϜм 

ϣКϝϠЮϜ :ϼтЊК дϝвϼ ̪ϬϾϝА ϤϜϼЂЪв ̪ϣж϶ϝЂ ϤϜмϼЎ϶ РАЦ амтЮϜ .ϝвЪ дϒ ϼϝϮϦЮϜ 

дмКϸт ϢϼϝвЮϜ Ьм϶ϸЯЮ пЮϖ Ь϶Ϝϸ Ьϝϲв ϣжтϝЛвЮ ЙϚϝЎϠЮϜ сϦЮϜ ϤЯЊм  ̯ϝϪтϸϲ ̪ϞϼПϦЂϜ ϒд ϸϲϒ 

ЬϝϲвЮϜ сϦЮϜ ЙтϠϦ ϤϝтТмЪЮϜ йжϒ ЙтϠт ϤϝтТмЪ ϣКϝжЊ ̪ϣтϼмЂ ЬϝЦ сЮ :дϒ Шϝжк ЪЮϜϼтϪ дв 

ϝЎϠЮϜϚЙ ϣтϼмЂЮϜ ϤЯ϶ϸ ФмЂЮϜ ϣтЯтϚϜϼЂшϜ ϸЛϠ АмЧЂ аϝДжЮϜ ̪ХϠϝЂЮϜ ϸмϸϲЮϝТ УвϣϲмϦ дфϜ .
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ϝвϒ сЦϝϠ ЙϚϝЎϠЮϜ слТ сϦϓϦ дв ФмЂЮϜ ϣтЯϲвЮϜ сϦЮϜ ϝлϠЯϮϦ дв ФϜмЂцϜ ϣтвЮϝЛЮϜ м ̯ϝЊмЊ϶ 

дв дтЊЮϜ ϝтЪϼϦм дϸϼцϜм. 

 

сТ ϼмϠК ϤϝϠЧЛЮϜ скм ϤϝϮϼϸ ЬЊУϦ Ϣϼϝϲ ϣтЯУЂ дК Ϣϼϝϲ ϣтмЯК Шϝжк ϣϲϝЂв ϢϼтПЊ 

ϼмϠЛЮ ϤϝϠϼК ϢϼтПЊ ϣЊϝ϶ЮϜ ЬЧжϠ ЙϚϝЎϠЮϜ ϼмϼвм рмϺ ϤϝϮϝтϦϲъϜ ϣЊϝ϶ЮϜ .ЦмϦЂϜсжϦУ 

ϼтϪЪЮϜ дв дЪϝвцϜ сϦЮϜ ϝлϦϼϠК ЬϪв ϼЊЦ ϤЂЮϜ ЄАжЦ ϣтЪϦм сЪЊϝ϶ дϝАЯЂ ЪвЮϜмϣϠϦ 

ϣтϸЮϝ϶ЮϜ Ϣϼϝϲм ϣтЮϝϮЮϜ ϣтЧтϼТъϜ ϼϜϸм аϝϦтцϜ ϣтвыЂшϜ ϣтКϝжЊЮϜ ϝкϼтОм ϼтϪЪЮϜ . 

 

ϝвЪ сжжϒ ϤЯ϶ϸ ϼтϪЪЮϜ дв ϤыϲвЮϜ сϦЮϜ ЙтϠϦ РϲϦЮϜ ϣтϼϝЪϺϦЮϜ  ̯ϝЊмЊ϶ ϣКмжЊвЮϜ вд 

ϬϝϮϾЮϜ ϞІ϶м дмϦтϾЮϜ .ϸЛϠ ШЮϺ ϤϠкϺ ϸЪϓϦц дв ϣвмЯЛв ϝлЮϝЦ сЮ ϨϲϝϠ сЮϜϼϦЂϜ 

ЈЊ϶Ϧв аЯЛϠ ̪ϼϝϪфϜ ЬϝЦ сЮ :дϒ Шϝжк Ϥыϲв ϣЊ϶ϼв ЙтϠЮ ϼϝϪϐ ϢϸЯϠЮϜ ϣвтϸЧЮϜ сТ ϜЀϸЧЮ 

̪ϣЯϦϲвЮϜ аЛж ϣЊ϶ϼв дв ϣтϸЯϠ ЬыϦϲъϜ дв ЬϮϒ ЙтϠ ϼϝϪфϜ ̪ϣвтϸЧЮϜ ϤЮϓЂТ ϞϲϝЊ ϜЬϲвЮ 

дК аϝϦ϶ϒ ϖ̪ϣтжϜмАЂ ЌϼЛТ сЯК аϦ϶ сϪϲ ϼ϶ϐм свмϸϒ ϝвкм дϝвϦ϶ ϤϝтЊ϶І ϣтϼϝϮϦ 

ЀтЮ алЮ ϣвтЦ ϣт϶тϼϝϦ ϣвϝк омЂ ϝвлжϒ дв ϣЮϸцϜ ϢϼтϪЪЮϜ сϦЮϜ ϸЪϔϦ дϒ ϣжтϸв ЀϸЧЮϜ ЪϤжϝ 

ϣжтϸв ϣАЯϦ϶в ϝлжЪЂт ЬϚϝϠЦ ϢϸϸЛϦв .ϝвϒ ϸϝЛϠϒ ЙтϠ иϺк пЧЯЮϜ ϣтϼϝϪфϜ млТ ϼϠЪϒ ϪЪϠϼт дв 

ϸϼϮв Јт϶ϼϦ ϢϼϝϮϦЮ ϣКмжвв ЬϠ мк ϢϼϝϠК дК ϱЂв ̭ϾϮ аϝк дв ϣЮϸцϜ сϦЮϜ ϸЪϔϦ ϸмϮм 

ИмжϦ ϼтϠЪ дтϠ ЬϚϝϠЧЮϜ сϦЮϜ ϤжϝЪ ЄтЛϦ сТ ЀϸЧЮϜ . 

 

ϠЮϜ ϸϮЂв сТ двтϒ ϵтІ ϝжЮ ϰϼІ ϼ϶ϐ ϞжϝϮ дв акϒ ϸϲϒ ϣϠϼϝПвЮϜ ϞϝϠ ЬУЂϒ ЙЧт рϺЮϜ ФϜϼ

пЊЦцϜ ϸϮЂвЮϜ ϞϜмϠϒ ϣЧЯϲЮϜ иϺк дϖ : ЬУЂϒ ЙЧϦ ФϜϼϠЮϜ ϣЧЯϲ дϒ ЬϠ ФϜϼϠЮϜ ϣЧЯϲ ϤЂтЮ

вЂт рϺЮϜ ФϜϼϠЮϜ АϚϝϲ .пЪϠвЮϜ АϚϝϲ ϸмлтЮϜ йт ϞϜϼϲв пЯК рмϦϲт ϸϮЂвЮϜ ϜϺк дϒ ϱтϲЊ

м рмвϒ ъϖ ϤЦмЮϜ ШЮϺ Ϻжв ϢыЊЮϜ йϠ ϤвтЦϒ .ϣϠϼϝПвЮϜ ϞϝϠ ϸϮЂв йвЂϜ дϒ дмвЯЛϦ ϝвЪТ

 дц аЂъϜ ϜϺлϠ свЂ ϸЦм ϣЯЂЯЂЮϜ ϞϝϠ йвЂϜ ϼ϶ϐ ϞϝϠ Шϝжк ϣЯЂЯЂ ск ϢϼмϝϮвЮϜ ϢϼϝϲЮϜ

 ЌЛϠЮϜ ϝлЎЛϠ ФмТ ϤтжϠ сϦЮϜ ϤмтϠЮϜ дв ϣЯЊϜмϦвжϝвмϼЮϜ аϪ сжϝжмтЮϜ ϼЊЛЮϜ дв ϝлвϸЦϒ с

 .свыЂшϜ аϪ 

 

ϼтϠЪ ϣϠкϼ йЮ Ϣϼ϶ЊЮϜ ϣϠЦ ϸϮЂв дϗТ сЮ ϣтЂжЮϝϠ ϣтϸϔвЮϜ ϤϝϮϼϸЮϜ ЬмϾжЮϜ ̯ϝЊмЊ϶ Ϣ

Шϝжк ϢыЊЮϜм Ϣϼ϶ЊЮϜ ЬУЂϒ ϢϼϝПвЯЮ ХЯЛϦϦ сϲмϼ дϒ ϼЛІϒ ̪ЮϜ ШЮϺϠ дϒ ϸтϼϦ ъм дϝЪв

Ϡ дтЯЊвЮϜ ϜмϠЮϝАт Шϝжк дтЯвϝЛЮϜ дϒ ъмЮ иϼϸϝПϦ ϼДϦжт двЮ дϝЪвЮϜ ϰϝЂТϖм Ϭмϼ϶Юϝ

 .пЯКцϝϠ ϼмϠϝА Шϝжк пЯКцϜ сТм ЀвЮϒ пϦϲ йϠ ϤУЦм ϼ϶ϐ дϒ ϸтϼϦ ϤжϝЪ сϦЮϜ Ϣϼ϶ЊЮϜ

 .ϝлжϝЪвϠ ϤϝϠϪЮϝϠ ϝкϼвϒ аЯЂм йтЯК  пЯЊ ϸвϲв ЬмЂϼЮϜ дЪЮ ̭ϝвЂЯЮ ϬϼЛϦϜмϮϦ аϪ сТ Ь
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лϠϒ ϣтвыЂϖ ϣтжТ Рϼϝ϶Ͼ пЯК рмϦϲт рϺЮϜ Ϣϼ϶ЊЮϜ ϣϠЦ ϸϮЂв ϣ ШЯϦ ̯ϝЊмЊ϶ ̪ϢϾтвв

 .атϼЪЮϜ дϐϼЧЮϜ сТ ϤϼЪϺ сϦЮϜ ϣЪϜмУЮϜ ИϜмжϒ ЬЪ аЂϼϦ сϦЮϜ Рϼϝ϶ϾЮϜ 

 

 алтЯкϒм ЀмϼЛЮϜм ЀтϼЛЮϜ ϼЎϲт дϒ ЀϸЧЮϜ Ькϒ ϤϜϸϝК дв ϣϠЦ ϸϮЂв Ь϶Ϝϸ алжϜϼЦ ϸЧЛЮ

 ϤϸкϝІ ϸЦм ̪Ϣϼ϶ЊЮϜдтЛϚϜϼ дтЮϝУϦϲϜ Ϡ сЮ ϜмϲвЂмЮϝϼтмЊϦ ̪ϤϸкϝІ сжжϒ ϝвЪ Ϫ ϸЧК ϨЮϝ

ЪЮ сЯϠЧЮϜ ϸϮЂвЮϜ сТ ЬтЯ϶ЮϜ ϣЧАжв дв дϲж :сЮ ЬϝЦм ϼтмЊϦЮϜ ЌТϼ ЀтϼЛЮϜ дм ϝжЛϠА

 сϦЊЦ Штϸкϒ РмЂ сжжЪЮ ̪̯ϜϸϮ ДТϝϲвм ϤϜмжЂ ϣϪыϪ Ϻжв ϤϠА϶ ϸЧТϒ ϤϼЊϒ сϦϠтА϶ ϝлж

тϦЯϚϝЛЮм ϝжЮ пЊЦцϜ ϸϮЂвЮϜ ϢϼϝтϾЮ ϱтϼЊϦ ϸтϼϦ ЬϠ ̯ϝϠкϺ ъм ̯Ϝϼлв ϸтϼϦ ъ ̪ϝжЪм аϸЦϒ Ϥж

 ̯Ϝϼт϶ϒ ύ ϸвϲЮϜм ̪ϼϼЪϦв ЬЪІϠ ϱтϼϝЊϦЮϜ аϒ ϨтϸϲϠ сжϼЪϺ ЀтϼЛЮϜ Ϩтϸϲ .сжϜϼЦ ϤϸЧК

 Ϻжв ЬЧϦЛвЮϜ сЧтϸЊ ϱтвЂ аϝК2002 ЛЮϜ дϝϮжУϠ ϢмлЦ ϞϼІϒ дϒ сжв ϤϠЯА сϦЮϜ ̪ЀϚϜϼ

 ϣϦЂ йжв ϞϼІ дϝϮжУЮϜ ϜϺк ̪ϱтвЂ сЧтϸЊ ϼЂϒ ШУтм сжК ЀϲжЮϜ ШУт пϦϲЮϜϼЛϚϜ .Ѐ 

 

 ϤϼϸϝО ϝвϸжКцϜ ИϼϝІ пЮϖ ϤϠкϺ ЀϸЧЮϜ ϣжтϸвЮ ϣвтϸЧЮϜ ϢϸЯϠЮϜ̭ϝтϠж  ϼϝАЧЮϜ ϣЪЂ ϤЛАЦм

 пЮϖ ϤϼДж ̪ϣтϠϼПЮϜ ЀϸЧЮϜм ϣтЦϼІЮϜ ЀϸЧЮϜ дтϠ ЬЊϝУЮϜ ϸϲЮϜ ск сϦЮϜтЦϼІЮϜ ЀϸЧЮϜ ϣ аЪ

 .дтАЂЯТ ϝлтТ ̭сІ ЬЪ ̪ϝлКϼϜмІм ϝлϦыϲвм ϝлЯкϓϠ ϣтжтАЂЯТ ск 

 

ϜϼЮ ϞϝкϺ ЈϝϠ дК ϤЮϓЂм ЈϝϠЮϜ ϣАϲв пЮϖ ϤлϮмϦ ϝкϸЛϠТ ̪  а ЬЎУϦ :ХϚϝЂЮϜ сЮ ЬϝЧ

 АϝУЛІ ат϶в мϲж АЛжϜ аϪ ϣЯтЯЦ ЈϝϠЮϜ ϼϝЂТ ϤϸЛЊТ ̪  аϜϼ пЮϖ ϞкϜϺ ϝжϒ ϞЪϼϖм РЦмϦ

 ИϼϝІЮϜ дв ϞкϺϦЂ ϤϝЊϝϠ Шϝжк :сЮ ЬϝЧТ ̪  аϜϼ пЮϖ ϞкϺжЂ пϦв :ХϚϝЂЮϜ ϤЮϓЂТ ̪Шϝжк

 ИϼЂϖ ЬϠϝЧвЮϜ :сЮ ЬϝЧТ ̶̵с̲ЯК ϤϠϺЪ Шжϒ йЮ ϤЯЧТ ̪Шϝжк ϝкϼДϦжϜмЦ ИϼЂϒ ШϦмУт дϒ ЬϠ

 .ЈϝϠЮϜ 

 

ϒ ϤϺ϶ϒ аϪ ЈϝϠ рϒ ϸϮϒ аЮм ϣКϼЂϠ ϤϠкϺ ЬЊϦϜ ̪АϝУЛІ ат϶в сТ оϸк ϼтО пЯК пІвϦ

 иϺк ̯ϜϼϺϲ дЪ :сЮ ЬϝЧТ АϝУЛІ сТ ϝжϒ йЮ ϤЯЦ ϝвЯТ ̪ϝжϒ дтϒ сжЮϓЂм Ϟϼϲ рϾвϼ ϴцϜ йϠ

 ϣЧАжвЮϜϦ ъм ̭мϸлϠ РϼЊϦϦ дϒ Ьмϝϲ дтϲЯЂвм ϤϜϼϸ϶в ϼϝϮϦ ϝлϠ ϢϼА϶ Шжϒ ϸϲц ЬЧ

 ϼмвцϜ дв ϼтϪЪЮϜ ϤϸкϝІ ̯ыЛТм .ЙϚϝЎ ъм аϝДж ъм ϼмϼв дмжϝЦ ыТ ̪ϣϠтϼПЮϜсКϜϼт ϸϲϒ 

Ϧ ыТ ϤϝкϝϮϦъϜ ЬЪϠ ϼтЂϦ ϤϜϼϝтЂЮϜ дϒ ϝвЪ ̪ИϼϝІЮϜ ЙАЧт дϒ ϸтϼт ϝв Ј϶І дϒРϼЛ 

 ̪дмЪϼϝЛϦт ϞϝϠІм ̪дтϲЯЂв ϼϝПЊ ЬϝУАϒм ̪ИϼϝІЮϜ иϝϮϦϜ ъм дϝЪв сТ ϣϠЎϝО имϮм

в ̭сІ рϒ ϸϮмтϱтϼ ϜϺкм . дв ϸтϸЛЮϜ мк ϝлвтДжϦ ЬвлϦ сϦЮϜ Ϥϝвт϶вЮϜм ХАϝжвЮϜ ϤϝАЯЂ

ϣЯϦϲвЮϜ ϣтЦϼІЮϜ ЀϸЧЮϜ ϣЧАжв сТ ЬыϦϲъϜ . 
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 ϝжЧТϜϼт дϒ ϸтϼт йжϒ сЮ ЬϝЦ ̪аϜϼЮϜ ϣЧАжв дв ϤϜϼϝІϠ ϸвϲв йвЂϜ Ј϶ІϠ ϤтЧϦЮϖϲϠжЮ дК Ϩ

 ϸЛϠ ̪АϝУЛІ дв ϝжϮϼ϶Ϧ ЬЧж ϣЯтЂм пЮϖ ϞкϺж ЬϝЛϦ :сЮ ЬϝЦ ϣКϝЂ РЊж дв ϼϪЪϒ ϼϝДϦжϝϠ

 аϝЛЮϜ ХтϼАЮϜ ЙАЧж дϒ ϝжтЯК дϝЪм ̪ФϼУвЮϜ пЮϖ ϝжЯЊмϒ рϺЮϜ ЈϝϠЮϝϠ ϝжϠЪϼТ ̪ϝϦϝжК ФϼУв

 ϤϜϼϝтЂЯЮ ϼІϓж ϝжϒϸϠ ϝкϸЛϠм ̪оϼϠЪ ϢϼАϝ϶вϠ ИϼϝІЮϜ ϝжЛАЧТ ̪ЌтϼКм ЙтϼЂ ХтϼА мкм

 ϢϼϝтЂ ϤУЦмϦ оϼ϶ϒ ϣКϝЂ РЊж ϸЛϠм ̪омϸϮ дмϸ ϢϼϝвЮϜϝлϠ  ϜϺϖ иϝжЮϓЂТ ̪ХϚϝЂм дтϦжϠ

 .ϞмЪϼЮϝϠ ϜмЯЎУϦ :ЬϝЧТ ̪  аϜϼ пЮϖ йϮϦв дϝЪ ϸтϼт йжϒ ϸвϲв сЮ ЬϝЦ пϦϲ ϝжЂЯϮ дϒ ϝвм

 ϜмϠЎ :ХϚϝЂЮϜ ϝжЮ ЬϝЧТ ϢϼϮцϜ ШжК ЙТϸт дϒ ϸтϼт дв ϝжϒ ЬϠ йЮ ϤЯЧТ ϢϼϮцϜ сжК ЙТϸт дϒ

 ϝжϓТ ϢϼϮϒ ϸтϼϒ ъ аЪЂмЯТ ϝв ϼϸЧϠ ЀϝжЮϜ ϸКϝЂϒм  аϜϼ пЮϖ ϞкϜϺ пЯК иϝжϼЪІТ .ЙтАϦЂϒ

 .ЀϝжЮϜ ϣвϸ϶ сТ иϸмлϮв 

 

 ̭ϝжϪцϜ иϺк сТ ̶̵с̲ЯК дϝжϚвАъϜ ϜмЮмϝϲт ̭ϝЦϸЊцϜ дв ϼтϪЪЮϜ ЬЊϦϜ иϺлϠ ϤЯЊм дтϒм

 ЙϠϮ ϣтϼЦ ϞϼЧЮϝϠ дфϜ ϝжϒ алЮ ϤЯЧТ ̪ϣЯϲϼЮϜ сЧтϸЊ ЙваткϜϼϠϜ ϢϼЊϝжв свтЛжЮϜ ЮϜ Ϻ϶ϒ рϺ

Ат РмЂ йжϓϠ акϸЛтм алжϚв :̯ϝϲϾϝв сЮ ЬϝЦм ̪ϝϦϲϦЮϜ  аϜϼ пЮϖ ϣКϝЂ РЊж Ьы϶ ЬЊт

 ϝжϒм ШжмϠϲт Ш̭ϝЦϸЊϒϣвтϸЧЮϜ ϢϸЯϠЮϜ РЦмв пЮϖ АϝУЛІ дв ϸмЛϦ дϒ ШтЯК дϝЪ ̪̯ϝЎтϒ ШϠϲϒ 

сЧтЧϲЮϜ  аϜϼ ЈϝϠ ϞЪϼϦм ЀϸЧЮϝϠ сжжϒ аϸжϒ сжЯЛϮϦ ъ :сЮ ЬϝЦ аϪ ̪ϞЪϼϦ ϤЯЛϮ  ̪сЛв

 ̪ϜϺк дв ϼϪЪϒ сϚϝЦϸЊϒ ШϮКϾт дЮ йЮ ϤЯЧТ ϣϠϮм пЯК сϦвмϾК ЬϠЧϦ дϒ мϮϼϒ дЪЮ

 рϼϮϦв сТ ϣЯтЯЮϜ йтлжϒ дϒ ϞϮт рϼмϼЎ ϼвϒ Шϝжк дϒ ъмЮ :̯ыϚϝЦ ϼϺϦКϝТ ̪̭ϝІЛЮϜ

 .ϼϪЪϒ ШтЯК РϼЛϦм ШЛв ϤϼЎϲЮ 

 

 ϣвϜϼЪЮϜ ϣЪϼЛв ЙЦмв ϸжК ЙЦмϦϦ дϒ ϣІϚϝК сϦ϶ϒ дв ϤϠЯА дϸϼϒ пЮϖ дтАЂЯТ ϼϸϝО ϝвϸжК

 дв ̯ϜϸϮ ϞтϼЦ мкм ϤУЦмϦ Шϝжк ̪дтЂϲ ШЯвЮϜ ϼЂϮ рϸмϸϲЮϜ ϼЂϮЮϜ иϺк ϣКмϼ ЬвϓϦϒ

 ЄтϮЮϜ ϤϜмЧЮ алтϸЊϦ ̭ϝжϪϒ ϱϦТ ϣЪϼϲ стϚϜϸУЮ сϠϼЛЮϜ ЄтϮЮϜ ϣтЛТϸв ϤКϼϾТ сϦЮϜ ϣЪϼЛвЮϜ

 ϣЪϼЛв дК ϨϲϠж дтАЂЯТ сТ ϝжжϒ аЪ ϤϼЛІм ̪̳ϜϼУДв ̯ϝтϠϼК ϼЊжЮϜ ̭ϝϮТ ̪сЯтϚϜϼЂшϜ

Ϯт ϸϲϜм аϸ сϠϼЛЮϜ аϸЮϜ дϓϠ ϼЛІж ϢϸтϸϮ ϣвϜϼЪ ϼтϼϲϦ дϒм ̪ϞϼЛЮϜ ЬЪ ФмϼК сТ рϼ

 дтАЂЯТ ϴцϜ сЮ ЬϝЦ ϝвЪ мϒ ̪ϞϼЛЮϜ ЬЪ ϞϼЛЮϜ ϣтЎЦ ск ϸϚϝЧЮϜϣтϦІϜ ϸвϲв: ϮЯЮϜ мЎК ϣж

ХϠϝЂЮϜ ϣтжтАЂЯУЮϜ ϣтжАмЮϜ ϣАЯЂЮϜ ЀтϚϼм ϱϦТ ϣЪϼϲЮ ϣтϾЪϼвЮϜ ̪ϼмЊЮ ϼтІт мкм Ϣ ϸϚϝЧЮϜ

ЄϼАцϜ ϝІϝϠ дϝАЯЂ ϼтϠЪЮϜ сϠϼЛЮϜ :м ыϠм алϦвϜϼЪ ск ϞϼЛЮϜ Ϣϸϲм дϖ РЦмвЮϜ Ϣϸϲ

 ХтЧϲϦ ϞЛЊт сϠϼЛЮϜ .дтАЂЯУЮ сЧтЧϲ ϼЊж рϒ 

 

 ϝлжЯКϒ ϝвЪ мϒдϝАЯЂ ϝІϝϠ ЄϼАцϜ  амт21  мтЮмт /ϾмвϦ1925: ϝлтϒ ϞϼЛЮϜ дмтϼмЂЮϜ 

ϜмϼЪϺϦ аЪϸϜϸϮϒ аЪ϶тϼϝϦм аЪ̭ϜϸлІм аЪТϼІм ̪свмЧЮϜ ϜмϼЪϺϦ дϒ ϸт  Йв ̪ϣКϝвϮЮϜ дϜм 
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ϢϸϜϼϖ ϞЛІЮϜ дв ϢϸϜϼϖ  ̪дϜм авцϜ ϣжϸвϦвЮϜ ϣЎкϝжЮϜ дЮ ϝлЮϝжϦ ϸт ̪сПϠЮϜ ϸЧЮ Ϟлж 

дмϼвЛϦЂвЮϜ ϝжЮϜмвϒ ϜмϼϪϓϦЂϜм ЙТϝжвϠ ̪ϝжϸыϠ ϜмвϝЦϒм ϾϮϜмϲЮϜ ϢϼϝЎЮϜ дтϠ ϝжжАм мЮϜ̪ϸϲϜ 

ϝжмвЂЦм пЮϖ ϞмЛІ РϚϜмАм ̪Ϥытмϸм ϜмЮϝϲм ϝжжтϠ дтϠм ϣтϼϲ дтϸЮϜ ϼЪУЮϜм вЎЮϜмϼт 

ϣтϼϲм ϢϼϝϮϦЮϜ ϼУЂЮϜм пϦϲ сТ ϝжϸыϠ ̪ϝжвтЮϝЦϒм пЮϖ ϰыЂЮϜ ϝлтϜ дмтжАмЮϜ пЮϖ ЂЮϜϰы 

 ̯ϝЧтЧϲϦ сжϝвц ̪ϸыϠЮϜ пЮϖ ϰыЂЮϜ  ̯ϜϸттϓϦ ϢϸϝтЂЮ ϞЛІЮϜ ϣтϼϲм ̪ϣвцϜ пЮϖ ϰыЂЮϜ ϠϝвϸЛ ϞЯЂ 

сϠжϮцϜ аЪЦмЧϲ ϸϠЛϦЂϜм аЪϸыϠ ЌЧжм ̪аЪϸмлК аЮм ДТϝϲт пЯК РϼІ ϸмКмЮϜ ЂϼЮϜ̪ϣтв 

пЂϝжϦм сжϝвъϜ ϣтвмЧЮϜ.   
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Glimpses of Palestine ð Part one1 

Sydney-based Palestinian activist Khaled Ghannam recently 

travelled to the occupied West Bank in Palestine. This is the 

first part of his account. 

 

When I arrived in Ramallah City in February, I felt how fierce 

the campaign is against anyone trying to visit occupied 

Palestine. 

 

Official Australian warnings consider it a very dangerous area. 

Jordanian tourism agencies do not provide tourism services 

                                                
1 - https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-one  

 

The author (left) with Abdul Rahman Al-Maghribi, chair of the General Union of 

Palestinian Historians and Archaeologists. Photo supplied 

 

https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-one
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due to the difficult security conditions and boycott campaigns 

against Israel. 

 

Even internet services are severely misleading, indicating that 

the Israeli government is seeking to isolate occupied Palestine 

from the outside world 

 

Control 

The occupied West Bank is divided by the Israeli occupation 

army into three different zones: Zone A, which is under the 

control of the Palestinian security services; Zone C, which is 

 

The author (right) with Dr Raed Al-Dabai, head of the political science department and 

official spokesperson for An-Najah National University. 
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under the control of the Israeli occupation army; and Zone B, 

which is under joint control. 

 

However, last year in the occupied West Bank, new military 

gates were built at the entrances to occupied Palestinian 

villages and towns, closing the roads leading to and from them 

and isolating them from the rest of the occupied West Bank. 

There is no set time for opening or closing these gates. 

 

Consequently, Palestinians turn to social media, especially 

Telegram, to exchange information about military gates and 

checkpoints, to know how to get to work or university and find 

out how to return home. 

 

Waiting to pray at the mosque (video still). Footage supplied 
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Often, this means taking a very long journey to reach your 

destination, at higher cost. 

 

But even this isnôt always possible, especially when the Israeli 

occupation army deliberately closes military checkpoints and 

blocks roads. 

 

One evening I saw hundreds of Palestinian ministry employees 

trying to leave Ramallah City for their villages after work. They 

sat in the streets and cafes of downtown Ramallah for hours 

waiting for the roads to be reopened. One night, a road was 

blocked until 11pm. 

 

My experience dealing with Israeli occupation soldiers at 

military checkpoints made me feel that the orders from the 

officers were very strict, with no room for discussion or inquiry. 

Soldiers were unwilling to provide me with even the simplest 

information, such as when the checkpoint would open or which 

alternative route was open. 

 

Frankly, my Australian passport was no help in getting past the 

closed military checkpoints. In fact, some soldiers told me I had 

to leave the occupied West Bank and head to an Israeli city. 

 

Dr Ramzi Odeh, head of the International Academic Campaign 

Against Israeli Occupation and Apartheid, told me: ñWaiting 

long hours at checkpoints has caused a radical change in the 

social concepts of the people of the West Bank. 
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ñWe often see some cars decide to cancel their trip and 

withdraw from the long queue of cars to return to where they 

came from. ñThis may be due to many reasons, including going 

to the bathroom, difficulty controlling children for long hours in a 

confined space or the pressure of another engagement.ò 

 

In a shocking incident in Nablus city, the car I was travelling in 

was stopped at a military checkpoint at the entrance to the 

Palestinian Jewish ñas-Samraò area.  

 

Israeli occupation soldiers told us we could not enter as it was 

an Israeli area, and my fellow passengers ð Dr Raed Al-Dabai, 

head of the Political Science Department and official 

 

Turkish delight shop in the market (left) and alleyway leading to the Canôaan glass 

workshop (right). Video stills. Footage supplied 
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spokesperson for An-Najah National University, and Engineer 

Ramzi Harb from The Colonization & Wall Resistance 

Commission ð were banned from entering Israel for security 

reasons. 

 

When Al-Dabai told them he had an appointment to meet with 

the priest, the soldier arrogantly responded: ñYou are prohibited 

from entering Israel. Move quickly from here, as you are 

obstructing me from doing my job.ò 

 

Al-Dabai responded: ñIs this a new decision to annex lands 

within the city of Nablus?ò 

 

The soldier waved his weapon at us, indicating the need to turn 

around and open the road for cars. 

 

In another incident, my friends were trying to enter Tulkarm city 

to offer their condolences to a friend who had lost a relative in 

the Tulkarm refugee camp incidents. 

 

Israeli soldiers were setting up checkpoints at all entrances to 

the city, preventing anyone but residents from entering. When 

my friends tried to enter repeatedly through several 

checkpoints, they were warned that they would be arrested if 

they did not leave the area immediately. 

 

Activist Issam Harb told me that the occupationôs arbitrary 

measures are not always logical. Some of them have no 

security necessity and serve no purpose other than to oppress 

Palestinian society. 



33 
 

 

For example, the people of Salfit town used to sit in an open 

area to spend the summer evenings outside their homes ð a 

simple outlet to relax. But the occupation army prevented this 

without giving any reason, and did the same in several other 

areas. 

 

The occupation army doesnôt want Palestinians to feel free and 

able to relax in their homeland. 

 

Canôaan glass factory owner (left) and some of his pieces. Video stills. Footage 

supplied 
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Defiance 

The experience of Palestinians trying to pass through the 

revolving security gates (maata) in the cities is a thousand 

times more difficult than the military checkpoints on the roads, 

according to Osama Taha, chair of the Palestinian Engineering 

Association in Ramallah. Taha told me about a recent trip he 

made with colleagues to perform Friday prayers at the Ibrahimi 

Mosque. 

 

About 100 people were trying to go through the gates set up by 

the Israeli occupation forces at the entrance to the mosque. A 

soldier at the gate said to them: ñGo back to your homes, 

enough worshippers have entered.ò He closed the revolving 

gate with an electronic button. 

 

Inside the Canôaan glass workshop. Video stills. Footage supplied 
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People started laughing at the soldier, saying to him: ñThese 

are your manners, okay, we will pray here in the street, you will 

not prevent us from praying here.ò 

 

Another group mocked the soldier, telling him: ñWeôre here to 

eat Turkish delight. Did you know there have been Turkish 

delight factories here for 500 years?ò 

 

Taha was among a group that insisted on going inside the 

mosque to pray. In the middle of the prayer, the soldier opened 

the door of the prayer hall and said: ñNow you can pass through 

 

The glass furnaces stand cold (left) at the Canôaan glass workshop. Playing the Oud 

(right). Video stills. Footage supplied 
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without being searched.ò It was a very provocative move, but 

the worshippers continued praying, ignoring him. 

 

On the other hand, Israeli occupation soldiers raid the homes of 

villagers along the apartheid wall to ensure that only the 

residents of the house are inside. If they find a guest is visiting, 

they begin a barbaric search of the house, claiming that there is 

a strong possibility of weapons or explosives being found. 

 

In my village, Niôlin, homes are subjected to repeated attacks 

by Israeli soldiers searching for ñvandalsò. However, this does 

not prevent villagers from challenging these violations of their 

privacy. Many guests openly spend the night in the homes of 

Niôlin residents, and this repeated act of defiance has led Israeli 

 

Market (left) and the entrance to the Touqan Soap Factory (right). Video stills.  
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soldiers to turn a blind eye to the excessive use of violence 

against them. 

 

This is what the great activist Ayed Murar, advisor to The 

Colonization & Wall Resistance Commission, meant when he 

said that Palestinian awareness drives Palestinians to reject the 

occupation and its authority, and that any restrictions imposed 

by the occupation must be broken by Palestinians by refusing 

to be subjugated by the occupation soldiers. 

 

Indeed, Palestinians rebel with mockery against all punitive 

measures imposed against them. 

 

Economy crippled 

However, this doesnôt help traditional Palestinian industries, 

which are suffering a severe recession. Tourism has ground to 

a halt due to the war on Gaza, and the occupation government 

is placing significant obstacles to the export of Palestinian 

products to international markets. 

 

For example, when I visited the Touqan soap factory in 

downtown Nablus city, they had not been able to make any 

soap this year. 

 

I was accompanied on the visit by Abdul Rahman Al-Maghribi, 

chairperson of the General Union of Palestinian Historians and 

Archaeologists. He told me the factory has been operating 

continuously for more than 150 years, and is considered an 

important part of Palestinian industrial history, as it was one of 

the first to use diesel generators for industrial purposes. 
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In another example, in the city of Hebron, Abu Wahid, the 

manager of the Canaan Land Glass Factory, told me that he 

had not lit the furnace since the outbreak of the war on Gaza, 

as international orders had stopped. 

 

Due to the Israeli governmentôs restrictive measures on 

exports, and the tourism sector having come to a standstill, 

these products need foreign markets ð becoming more of a 

souvenir than a household item for everyday use. 
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Glimpses of Palestine Part 2: Boycotts and bitter 

oranges2 

 

My sister Aisha, who lives in the Jordanian capital, Amman, 

remembers all the products being boycotted in solidarity with 

the Palestinian resistance. 

 

She told me: ñWe are not boycotting entire countries, but rather 

companies that sell their products in the Israeli market, even if 

they are Arab products. 

 

                                                
2 - https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-2-boycotts-and-
bitter-oranges  

 

Khaled (right) hosted by Abdul Hamid Al-Askar in Muscat, Oman. 

https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-2-boycotts-and-bitter-oranges
https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-2-boycotts-and-bitter-oranges
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ñThere are difficulties in this campaign. At first, young children 

were accustomed to the products of these companies, but 

children now have enough awareness to understand that these 

products are stained with the blood of innocent Palestinian 

children. 

 

ñHowever, sometimes we are forced to buy some of the 

boycotted products due to the high prices of alternative 

products, and this is something we do because of our difficult 

economic circumstances.ò 

 

Even more complicated is that some of these boycotted 

companies are sending aid to children in Gaza, even though 

they sell many of their products in Israeli markets. They claim 

neutrality and donôt interfere in politics, but the truth is that they 

are participating in the genocide of Palestinians. 

 

They must join other companies in pressuring the Israeli 

government to halt its genocide of Palestinians and grant 

Palestinians their rights. 

 

Social activist May Al-Sarafandy from Al-Bireh city believes that 

boycotting Israeli products is very difficult for Palestinians living 

under occupation. The available options are few, prices are 

high and trying to revive the Palestinian economy is extremely 

difficult. 

 

For example, farmers grow avocados to make a profit, but 

before they even harvest the fruit, the occupation floods the 

market with avocados at a quarter of the cost price, causing a 

new economic disaster for them. 
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On the other hand, activist Ahmed Harb, from the village of 

Sakaka, believes that the entry of Jordanian companies into the 

Palestinian market has contributed significantly to creating new 

alternatives for Palestinian citizens at reasonable prices. He 

also believes that opening the local market to Jordanian 

products will greatly aid in achieving economic independence 

from the occupiers. 

 

However, this is not an easy task; it requires concerted efforts 

between companies and greater facilitation of the entry of 

goods into the Palestinian market. 

 

 

Children are now choosing alternatives to boycotted products. Photos: Khaled 

Ghannam 
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Layers of history 

I am a museum lover and visited the Citadel site in downtown 

Amman with my sisterôs family. Inside this site is the Jordan 

Museum, which contains a wide range of archaeological finds 

collected from Jordan and Palestine. 

 

Some are very recent, such as the Hittite cylinder seals found 

on Airport Road in Amman, while others are copies of historical 

finds, such as the Mesha Stele of Moabite (the original sits in 

the Louvre in Paris). Many other rare archaeological finds from 

various historical periods include household items, cosmetics, 

womenôs ornaments, a collection of statues of ancient 

Canaanite deities, amulets and ancient agricultural tools. 

 

 

At the Tales (Hakaya) Museum. Photo: Khaled Ghannam 
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We also visited the Tales (Hakaya) Museum in Madaba city, a 

unique heritage museum that houses a large collection of old 

household items and stunning photography of the Levantine 

neighbourhood, as well as photography of the stages of 

Jordanôs development. 

 

In this museum is conclusive evidence that the folk heritage of 

the entire Levant (Jordan, Palestine, Lebanon and Syria) is one 

heritage, and there is no doubt that this heritage region is a 

single entity. 

 

When I arrived in Ramallah city, I went to the Lions 

Roundabout. It is Ramallahôs symbol, the most recognisable 

landmark, and a symbol of coexistence in a city where more 

 

The author standing in front of Ramallahôs Lions Roundabout. Photo supplied 
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than half the population is originally from other parts of 

Palestine, but has moved to Ramallah city to work in the 

government or private sector. 

 

Accompanied by social activist Al-Sarafandy and her husband, 

my friend Ahmed Al-Khatib, I wandered around the Ramallah 

Al-Tahta area, among the old houses, most of which were built 

during the British Mandate of Palestine. 

 

They are spacious, two-story houses with front and back 

gardens, separated by narrow streets and beautiful green 

spaces. Among these houses are many that were abandoned 

decades ago by their owners, who now live in the United 

States. 

 

Bitter orange tree in Al-Bireh. Photo: Khaled Ghannam 
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While we were wandering around the city of Al-Bireh, I saw 

many bitter orange trees, with fruit hanging like ornaments on a 

Christmas tree. 

 

When I asked why no one is eating them, Al-Sarafandy replied: 

ñMost of the trees planted in the homes of the people of Al-

Bireh are fruit trees, and this is the bitter orange season, so you 

see it and not others. No one picks it because it is only eaten 

cooked with sugar. 

 

ñBitter orange jam is one of the most famous types of jam here. 

But no one wants to taste the bitterness added to the bitterness 

of our daily lives under occupation.ò 

 

The Place and People Museum in Muscat, Oman. Photo supplied 
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In similar scenes in the village of Birzeit, we found ourselves 

among the ruins of ancient houses. Some of the ancient 

houses have very old foundations dating back to the tenth 

century BC. 

 

I saw its summer mosque, an ancient walled courtyard where 

prayers were held in the open air, and the adjacent roofed 

winter mosque dating back more than five centuries. There is 

also an active movement to restore old houses across 

Palestine through various governmental and civil society 

initiatives. 

 

People and place 

Artist Abdul Hamid Al-Askar told me that the interest in restoring 

old houses in the Omani city of Muscat is of particular 

importance in light of the community's sense of having roots 

that connect it to the place.  

 

Therefore, we find that the restoration of the old town was not 

only for tourism purposes, but also because Omani families 

consider it an important part of their social lives through 

gatherings in the family home. Even the Sultanôs Palace 

remained close to the old town, as did the old popular markets, 

which strengthened the relationship between the people and 

the place. 
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We see this scene again and again in Nablus city, where I 

visited the Seeds (Bothour) Association for Development and 

Culture with Dr Raed Al-Dabai, Ramzi Harb and Bakr Abu Bakr. 

The association was established in a building belonging to the 

Nablus-As Samra Jewish community. The renovated building 

has become a cultural centre for hosting events and screening 

films. 

 

 

Bothour Association for Development and Culture. Photo: Khaled Ghannam 
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The same is true of the Khan Market, the old Nablus market, 

where we found out that the modern markets were built on the 

foundations of the old markets, in a way that makes it difficult to 

distinguish between the old parts and the new ones. The shops 

are designed in the Mamluk style, and some shops decorate 

their mashrabiyas [windows covered with decorative wooden 

carved shutters for cooling] with Andalusian touches, thus 

mixing the history of Ottoman, Mamluk and Andalusian 

architecture in the heart of Nablus, the city of tales. 

 

The centre of Bethlehem city, near the Church of the Nativity, 

still maintains its ancient Roman character, intertwined with 

Umayyad Islamic architecture. The moment I stopped the car in 

 

Downtown Nablus and the Al Khan market. Photo: Khaled Ghannam 
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the square of the Church of the Nativity, I felt an intense peace 

sweeping through me. 

 

There, the universeôs anxiety subsides and peopleôs humanity 

is revealed. In the cave of the Church of the Nativity, Jesus 

Christ, peace be upon him, was born, and from it the Star of 

Bethlehem shone, announcing that peace would prevail in the 

universe. 

 

As I wandered through the market outside the church, an 

antiques seller called me over and said in English: ñCome 

inside. 

 

 

The author at the Church of the Nativity, in Bethlehem city. Photo supplied 
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I declined his invitation, apologising to him, and he said to me: 

ñDonôt believe the Israelis, we donôt deceive tourists, we sell 

handmade products made by farmers in the neighbouring 

villages, come inside and see for yourself.ò 

 

I apologised again, and he said to me: ñListen to me well, Jesus 

Christ will not be pleased if you believe the lies of the Israelis, 

we are the people of Bethlehem, a city of people and stone, so 

you cannot visit the stone and neglect the people, this is a great 

injustice to us.ò 

 

I hastened my steps and crossed the square towards the Great 

Mosque, where I enjoyed the Umayyad Islamic architecture. I 

prayed quietly. 

 

Omar Mosque (left) and the Al Aqsa Mosque (right). Photos supplied 
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In every city visited by the Muslim Caliph, Omar ibn al-Khattab, 

may God be pleased with him, when he came to receive the 

keys to a city and grant security to the Christians to live under 

the protection of the Islamic state, in what is known in history as 

the Pact of Omar (Treaty of Umar), he refused to pray inside 

the church, but rather prayed in the public square so that 

Muslims would not turn churches into mosques after him. 

 

This is what most Palestinian cities witness, as they contain an 

Omari mosque opposite an ancient Roman church, in the most 

beautiful image of peaceful coexistence between Christianity 

and Islam. 

 

This is evident in the Old City of Jerusalem, where the Church 

of the Holy Sepulchre teems with Muslim visitors, as well as 

those of all Christian denominations. Muslims are permitted to 

touch the Holy Sepulchre and receive blessings through 

Christian prayers. 

 

Two hundred metres away is the Mosque of Omar ibn al-

Khattab, the site where the Pact of Omar was signed and 

where Omar ibn al-Khattab performed the first Islamic prayer in 

Jerusalem. The mosque was built 40 years later, during the 

Umayyad Caliphate dynasty. 
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Glimpses of Palestine Part 3 ð Coffee and memories3 

 

Coffee is a constant companion for meetings in Palestine. It is 

the most common beverage served in Palestinian hospitality, 

whether at home, in offices, in cafes, or at street coffee stands. 

In the company of coffee, ideas emerge and hearts expand to 

hear different viewpoints. 

 

At the Inshirah Caf® in Ramallah al-Tahta, the conversations 

are loud but not heated. They discuss sports, food prices, road 

news, and Israeli military checkpoints. They also discuss 

released prisoners, resistance statements, and the 

                                                
3 - https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-3-coffee-and-
memories  

 

'In the company of coffee, ideas emerge and hearts expand to hear different 

viewpoints.' Photo: Ahmed/Pexels 

https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-3-coffee-and-memories
https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-3-coffee-and-memories
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deteriorating situation in the northern West Bank, particularly 

Tulkarm. 

 

At the Fatah Intellectual Affairs Commission, I had a cup of 

coffee with Bakr Abu Bakr, director of the Intilaka Reseach 

Center. We talked about the Intilaka Center and our future 

plans, what is happening in the Gaza Strip, and the political 

trends that must change under the new American 

administration, perhaps the most important of which is the 

concept of national unity. 

 

Brother BakrAbu Bakr said, "It doesn't seem true that there are 

nationalist and Islamic Factions in Palestine. All Factions are 

nationalist, and the majority of Palestinian society is Muslim. 

However, some insist on standing out from the crowd, and even 

seek to find differences among us. We need to unite within a 

comprehensive national concept whose goal is to propose a 

common national program." 

 

Over sips of coffee at home, Mr Firas Al-Sarafandy, director of 

the Iranian Al-Alam TV channel, told me that the entire 

Palestinian people support the resistance and that there are no 

other options but to accept forced displacement. You will find 

people watching Al Jazeera TV channel in cafes, homes, and 

even in ministries. We are a people looking for a political 

victory, no matter how small, that will revive hope within us. As 

for me, I have established a new media services company to 

facilitate the work of any media outlet that wants to cover what 

is happening in Palestine. Yes, I will provide them with the 

necessary tools and technical personnel, as long as they come 

and cover what is happening in Palestine. 
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As for the activist Salah Al-Khawaja, assistant to the head of 

the The Colonization & Wall Resistance Commission, we met 

over a cup of coffee in a Ramallah Shopping Center Mall, and 

talked about the seriousness of the situation of Palestinian 

detainees in Israeli prisons. He explained that what is 

happening inside prisons is indescribable, and that it is ongoing 

torture in forms different from what we are accustomed to. 

 

He rejected the idea of an alliance between political leaders 

and capitalists in formulating government policies, insisting that 

Palestinian financiers are too weak to influence political 

decisions. However, he believes that the political division is the 

reason for the weakness of the Palestinian leadership, both its 

branches: Fatah and Hamas. 

 

We talked about the history of our village, Ni'lin, and he 

encouraged me to visit Al-Khawaja Palace after it was restored 

by the Riwaq Foundation. He told me that it is an important 

historical landmark, founded in 1831 by Mustafa Al-Khawaja, 

and that it contains valuable artifacts, including the seat of the 

Mayor, Amin Al-Khawaja. 

 

I told him I would try to visit it, but I think that visiting the Sheikh 

Awad Mosque and the Sidra tree (Ziziphus spina-christi, known 

as the Christ's thorn jujube) in the eastern neighbourhood, 

Nasser al-Din Amireh neighbourhood, is much more important 

to me, as they are historically the oldest landmarks of the 

village of Niôlin, which was one of the villages of the chairs 

since the Ayyubid rule over Palestine. It was the chair of the 

Nazir (Mayor) of the Amireh clan.The village of Ni'lin was one of 

the villages of the throne that protected Jerusalem with its own 

army by order of the Sultan. 
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The Khawaja clan came recently to the village of Ni'lin, 

specifically after the Battle of Ain Dara in 1711, when the 

villages that had lost from the Yemen Brigade were subjected to 

the rule of the victors from the Qais Brigade, as mentioned in 

the book Palestine in Transformation, 1856ï1882. Studies in 

Social, Economic and Political Development, by the German 

orientalist Alexander Schºlch. 

 

At the home of Engineer Samir Haidar, and in the presence of 

the Chairmain of the Palestinian Engineering Association at 

Ramallah Governorate, Engineer Osama Taha, the 

conversation surrounding the cup of coffee was about the role 

of union work in building democracy. Engineer Osama Taha 

confirmed that many cases of financial and administrative 

corruption had been discovered, and that this had clearly 

contributed to strengthening the role of the General Union of 

Palestinian Engineers, which will hold its elections next April. 

 

As for the cup of coffee with Adam Bader, the nephew of the 

late Mohammed Bader, it was mostly about memories I share 

with his uncle. Adam told me that he works for a software 

company in the artificial intelligence department, and that there 

is a large market and a promising future for this company and 

others like it in Palestine. He then said that he is writing his 

autobiography electronically with the help of programs like 

ChatGPT. I told him that this is excellent and that I am looking 

forward to reading your novel, Half Human, Half Electronic. 

 

I remember the late Mohammed Bader a lot, as he was one of 

the most competent engineers in the Ministry of 

Communications. I attended a number of international 
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engineering conferences with him, where he called for the 

introduction of fifth-generation mobile phone services. He also 

called for the illegal Zionist settlements in the West Bank to 

stop stealing Palestinian radio broadband frequencies and 

disrupting communications services. 

 

I remember what he once said while speaking to European 

engineers at the Continental Hotel in Amman: If you want to 

stay in constant contact in the West Bank, you must carry three 

mobile devices: the first has a line for a Palestinian 

telecommunications company, the second has a line for a 

Jordanian telecommunications company, and the third has a 

line for a Israeli telecommunications company. These issues, 

which he raised, still have no real solutions to this day. 

 

With Rawhi Al Thalji, we drank the coffee of memories at 

Inshirah Caf® in the company of Ramzi Harb. We remembered 

our university days and the sweetness of companionship in the 

prime of youth. We remembered our stolen joys and our stored 

sorrows. Our laughter came out broken, only comforted by the 

fact that we had met again after a long separation.  

 

We missed friends we used to meet with, some like Abu Jamal 

Muhammad ali-Aidy, who went to visit Al Yarmouk Palestinian 

Refugees Camp in the Syrian capital, Damascus, after being 

expelled from it thirty years ago. Here he is, sending us photos 

of himself and his friends amidst the rubble of Al Yarmouk 

Camp. 

 

 Others traveled to the Arab Republic of Egypt to meet their 

families who had just escaped the Gaza war. Their tears filled 
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them with joy and weeping, and they did not know how to 

complain except to God. We were reminded of Brother Ramzi's 

wife, Dr Deena Hard-Zemmo, Umm Issam, as she recounted 

the intimate encounter she had with her sister who had just 

escaped the Gaza war. 

 

Over a cup of coffee at home, Issam Harb told me about the 

boredom that young people experience due to the difficulty of 

movement, especially after work, as it is limited to visiting 

friends at their homes, and that the financial situation is difficult. 

 

I jokingly told him that whenever I introduce my friend Ahmed 

Al-Khatib, who works at the Ministry of Finance, to a group of 

friends, they immediately ask him if there is any news about 

salaries. It seems that delayed salaries are bringing life in 

Palestine to a standstill. 

 

Issam Harb told me: Yes, especially after the Israeli 

government suspended work permits for Palestinian workers 

inside Israel. Government salaries became the most important 

source of income for Palestinian society. Yet, there are young 

Palestinians who lack the ability to manage their own financial 

affairs and have failed to adapt to the current circumstances, 

accumulating debt. They are like those who heat Green Salad 

before eating it or eat Green Beans with Maqlubaðtheir 

ignorance has surpassed reasonable limits. 

 

As for the museum visit, I began with a visit to the Mahmoud 

Darwish Museum in the Masyoun area of Ramallah City, which 

contains the magical scent of the world-renowned Palestinian 



58 
 

poet, whose poetry has been published worldwide and 

translated into many languages. 

 

The museum houses awards and medals awarded to the late 

Mahmoud Darwish throughout his long career, as well as 

handwritten poems and a variety of his personal belongings, 

including his favourite desk, pens, identification papers and 

many other personal items. The museum is part of Al-

BirwaPark, which contains Darwishôs grave, as well as sand 

from all the Palestinian villages destroyed in the 1948 Nakba, 

and a lecture hall. 
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Glimpses of Palestine Part 4 ð óFood is especially delicious in 

the company of friendsô4 

 

The Inash Alusrah Association (Family Revival) Museum in Al-

Bireh city is a comprehensive heritage museum containing 

embroidered traditional dresses, traditional household items 

and agricultural tools, in addition to two rooms designed in the 

form of an old traditional house. All of these were donated to 

the association by residents of Al-Bireh city and neighbouring 

villages, and are preserved scientifically. 

 

The museum is open to visitors almost permanently, and school 

trips are organised to visit it. It is considered one of the main 
                                                
4 - https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-4-food-especially-
delicious-company-friends  

 

A display of household items in the People and Place museum in Muscat. Photo: 

Khaled Ghannam 

https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-4-food-especially-delicious-company-friends
https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-4-food-especially-delicious-company-friends
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references for the garments of the Ramallah and Al-Bireh 

region. The association also includes a public library run by 

Rawand Badra. We met with her and Ms Shahd, and they 

promised to help me with my future research. 

 

Al-Nawraj restaurant, the Palestinian home in Birzeit village, is 

one of the most distinguished projects to preserve ancient 

homes. It belongs to the Nasser family, and its very ancient 

foundations date back to the Canaanite era. 

 

Umm Alaa, wife of minister Walid Assaf, restored it and 

transformed it into a restaurant and popular inn. She collected 

furniture, household items and embroidered garments from 

various regions of Palestine, and sometimes from Palestinian 

refugee camps outside of Palestine. 

 

Ramzi Harb and Bakr Abu Bakr accompanied me on a visit to 

the new building of An-Najah National University in Nablus. Dr 

Raed Al-Dabai was our guide on a tour that took us through the 

different sections, especially the museum, which was one of the 

most important museums I visited in Palestine. 

 

The museum was built in a distinctive, modern style that 

included three main sections. 

 

The first showcases the history of An-Najah National University 

and its contribution to the development of Nablus. 

 

Attached to the first section is a collection of household tools 

and equipment used during the British Mandate in Palestine, 
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including Palestinian and European industrial products. This 

section is far more advanced than what I saw at the Hakaya 

Museum in Madaba, Jordan, or the Museum of Place & People 

in Muscat, Oman. It showcases the development of local 

industry and the openness of the Palestinian market to Western 

products, particularly electrical appliances. 

 

The second section displays a variety of traditional household 

and agricultural items and fashions. There are multiple exhibits 

for the same purpose, aiming to demonstrate that handicrafts 

vary from one craftsman to another and from one village to 

another. Each craftsman has his own artistic touch, and each 

village has a different aesthetic taste. 

 

The third section contains a collection of special archaeological 

finds discovered in the Nablus area, including ancient 

agricultural tools, pottery and copper vessels and small statues. 

 

Food culture 

As for popular food, it is especially delicious in the company of 

friends. I had a special breakfast at Al-Luluôa Restaurant in Al-

Bireh city with my friend Ahmed Al-Khatib and his wife May Al-

Sarafandy. The breakfast included falafel fingers, a specialty of 

the Ramallah and Al-Bireh area, Nassrawi hummus with old-

fashioned flour, fava beans and fresh bread. 

 

Compared to a falafel restaurant in Nablusô Khan Market, 

Ramallahôs falafel fingers are less salty and have a lighter oil 

content, but a higher proportion of cumin spice, while Nablusô 

falafel is crispier and has more oil. 
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As for Al-Taj Restaurant in the Old City of Jerusalem, its falafel 

is salty, rich in parsley and has a spicy flavour that can be 

seasoned with a little hot pepper. Al-Ayed Restaurant in 

Jerusalem is renowned for its falafel stuffed with onions and 

sumac. 

 

We add to this the popular regional meals, manakish, from 

Manakish Bakery in the Balouô area of Ramallah. It is 

distinguished by the fact that the oven fire is above the 

manakish, meaning that it is like a grill. This means that the 

manakish is between two fires, above and below, and is crispy 

on both sides. 

 

It is a Ramallah tradition to buy meat from the butcher and then 

give it to a restaurant to grill. Ramzi Harb invited us to eat this 

traditional way of eating, with fresh bread and delicious 

appetisers. 

 

Ahmed Al-Khatib insisted that we try Palestinian pizza at 

Ghawar Restaurant; he insists that the pizza, burgers and 

pasta in Ramallah city are a thousand times better than their 

counterparts in Sydney, Australia. 

 

In fact, the best meal I have ever had was in Hebron at Abu 

Mazen Restaurant, where engineer Osama Taha, chair of the 

Palestinian Engineering Association at Ramallah governorate, 

invited us and insisted that I eat stuffed lamb necks, while the 

others ate zarb, mandi or mansaf. 

 

As for the appetisers, they were exceptional, very rich and 

delicious, but I did not finish my plate because it was too large, 
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and I was unable to taste the Namoura Al-Khaliliyya ð a 

semolina cake with cream and country butter. 

 

As for mansaf, it is a popular meal in Palestine. We ate at An-

Najah University, where Dr Raed Al-Dabai invited us to eat 

mansaf laban (fresh yoghurt) in the traditional Nablus style. 

 

Two days later, Salah Al-Khawaja and Ramzi Harb invited us to 

eat khalil mansaf at Abu Ammar Qafisha Restaurant. There, I 

learned about the fteet dish, which is a sliced shrak bread 

soaked in mansaf yoghurt. 

 

I must not forget the little girl, Elia, who objected to eating 

mansaf with her hands without a spoon. She admitted that this 

is a traditional method, but it is unhealthy and disgusting. 

 

As for sweets, Nablus kunafa is at the top of the popular 

desserts list. My friend Ahmed Al-Khatib invited me to have 

kunafa in Ramallah Al-Tahta at a kunafa kiosk on the road. It 

was fresh and delicious, even though we ate it standing in the 

street. 

 

Dr Raed Al-Dabai invited us to have kunafa stuffed with 

pistachios, in the traditional Nablus style. When we went to the 

clinic of our sick friend, engineer Samir Haidar, we brought with 

us some Kunafa Al-Aker, which is one of the most distinctive 

kunafas in Palestine today. 

 

As for Jerusalem, I had kunafa at Jafar Sweets, a symbol of 

Jerusalemôs authenticity. I also had fresh baklava at Bab al-
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Amud Market. As for the fenugreek namoura, I only eat it at 

home, and the best one is the one my mother makes. Itôs 

crunchy and has a very strong fenugreek flavour. 

 

Generosity and hospitality 

Home-cooked food in Palestine is certainly full of delicious 

flavours, genuine generosity and hospitality. May Al-Sarafandy 

treated us to a fried fish dish that was distinguished by its 

special spices and distinctive taste. Nassif Amireh treated us to 

a traditional dinner consisting of fried tomatoes, meat and 

vegetables, and the flavour was wonderful. 

 

Certainly, the most wonderful things I ate were the different 

dishes my mother cooked for me. She cooked most of my 

favourite Palestinian dishes: musakhan, maftoul, spinach, 

maqluba and mansaf. 

 

Meanwhile, my sister Aisha cooked me a variety of delicious 

Asian and Western dishes, because she never wants us to get 

tired of traditional food, and she embodies the openness of 

Palestinian women to other cultures. 

 

My mother insisted on feeding me spring foods, even though it 

was February, winter. Palestinians love to eat wild plants like 

akoub (Gundelia or tumble thistle), lisan (carduus), loofah 

(Arum palestinum), zaôatum (Cyclamen persicum), hummus 

(Rumex pictus), humeedh (Rumex vesicarius), khubeza patties 

(Malva) and houweera (Tephrosia), as well as snacks like 

roasted fresh green chickpeas, sweet potatoes, chestnuts and 

sahlab. 
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My mother said: ñClimate change has made us eat and drink 

foods at an unusual time. I even ate summer fruits like prickly 

pear, figs and watermelon in February. Even when the snow 

wave came to the region, I expected the streets to be covered 

in snow and we would play in the snow like we did when we 

were children. However, the snow did not reach Amman.ò 

 

My sister Aisha took me to the Ajloun highlands to see the 

remaining snow, but it had melted in most areas. She told me 

the ground was still thirsty and needed more snow. In the end, 

we played in the snow with my nieces, Zainab and Zeina. 

 

Settlements, war and peaceful coexistence 

May Al-Sarafandy told me: ñPicking Gundelia or tumble thistle 

and other wild plants is a very big adventure, because they 

grow in the open areas near Zionist settlements and occupation 

army camps, and we hear every day about attacks on 

Palestinians because they approach the Zionist settlements.ò 

 

Ramzi Essam adds: ñThe real danger comes from the so-called 

Pastoral Farm Settlements. A Zionist settler brings some sheep 

and grazes them on Palestinian land. Then the occupation 

army comes and surrounds the area, preventing Palestinians 

from entering until the Zionist settler has finished grazing his 

sheep. Some of these lands are planted with crops or trees, yet 

the occupation army allows the Zionist settlers to graze them 

arbitrarily.ò 

 

During a visit to my village, Niôlin, we saw one of the Zionist 

pastoral settlements, even though Niôlin is considered an area 

of peaceful coexistence between Palestinians and Israelis. In 
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the industrial zone in the Muhallal area, we saw Israeli cars 

performing maintenance work in Palestinian workshops. Some 

of the workshops even put up advertisements in Hebrew. 

 

On the main street inside the village of Niôlin, we find many 

large shops that exceed the needs of the village and its 

Palestinian surroundings. The reason for the active commercial 

activity is that the village of Niôlin is located on the border and is 

close to the city of Ramla inside Israel. Arab citizens of Israel 

and Israelis come to shop in the cheap markets of Niôlin. This 

commercial activity expanded during the war on Gaza due to 

the economic recession in Israel. 

 

During my meeting with the members of the Palestine 

Liberation Organisationôs Committee for Interaction with Israeli 

Society, the members explained to me that their work is with all 

Israeli groups that believe in the rights of the Palestinian 

people, particularly the right to establish a Palestinian state. 

 

They explained that the work of this committee had achieved 

great success in previous years, but the right-wing Israeli 

government had fought the idea and erected obstacles to 

prevent it from achieving its goals. The Israeli government 

wants to take everything for free, especially on the economic 

front, as it seeks to keep the Palestinian economy dependent 

on the Israeli economy. 

 

Despite all this, there remains a real opportunity for the 

committee to work, but it operated very slowly until the war on 

Gaza began, at which point it largely ground to a halt. 
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However, there are non-governmental organisations that are 

still working on the concept of coexistence between 

Palestinians and Israelis, and they see the future as one of 

peace and coexistence. 

 

I met with activist Mohammed Asideh, supervisor of the Rozana 

project in the occupied West Bank. He explained to me the 

importance of treating the wounded from the Gaza war within 

the framework of Israeli-Palestinian cooperation. This would 

contribute to building trust and enhancing the chances for 

peace. It would also transfer expertise between the two parties, 

particularly within medical staff training programs and benefiting 

from an Australian grant to develop medical services for the 

Palestinian community. 
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Glimpses of Palestine Part 5 ð Lost in Jerusalem (final)5 

 

 

When I visited my motherôs cousin, Umm Hussam Mithlon 

Abdul Jabbar, in our village of Niôlin to congratulate her on her 

return from Umrah, and to eat fenugreek Namoura sweets and 

drink Zamzam water, I told her I was going to Al-Aqsa Mosque 

the following day. 

 

Her eyes welled up and she said to me, ñHow lucky you are!ò 

 

I said to her, ñYou have visited the Sacred House of God in 

Mecca. It is much more important than Al-Aqsa Mosque.ò 

                                                
5 - https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-5-lost-jerusalem-final  

 

The author (left) with Ibrahim Manasrah Al-Naimi in Jerusalem. Photo supplied. 

https://www.greenleft.org.au/content/glimpses-palestine-part-5-lost-jerusalem-final
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She said that Mecca is easy if you have the money, but visiting 

Al-Aqsa Mosque requires a visitor permit that must be 

approved by the occupation army. I submitted one permit after 

another without getting any approval, she said. 

 

Iôve heard similar things from family and friends about the 

difficulty West Bank residents face in obtaining a permit to visit 

Jerusalem for a single day. Some have applied for permit after 

permit for three years and are still applying. Theyôd say, ñLucky, 

youôre going to visit Jerusalem.ò 

 

Their words made me realise how much Jerusalem represents 

the unifying spirit of the Palestinian people. 

 

When I asked my friend Abu Hassan what I should do if I get a 

permit to visit Jerusalem, he said: ñI love the Jerusalem Citadel. 

I love climbing to the top step and then walking over the walls 

of the Old City. I used to do it when I was young and I felt like I 

was one of the soldiers who were guarding Al-Aqsa Mosque 

during the Ottoman era. 

 

ñI used to love sitting on the steps opposite Bab Al Eamud 

(Damascus Gate), sipping a cup of coffee and smoking a 

cigarette, listening to what ordinary people were saying: You 

could hear live from the doorsteps of Damascus Gate news 

about the birth of new babies, the joy of brides and other happy 

news.ò 
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The easy crossing from the Qalandia checkpoint towards the 

Old City of Jerusalem was only possible thanks to an Australian 

passport, without which we would not have been able to reach 

Jerusalem. Along the way, we saw East Jerusalem with its 

ancient houses and narrow streets, and saw the Zionist 

settlements gnawing at the cityôs outskirts. 

 

When we arrived at the bus stop near Damascus Gate, I ate 

Jerusalem Cake while sitting on the steps opposite. I had kaôak 

Al Quds (Jerusalem bagel) with a cup of fresh mint tea and 

watched history unfold, as passersby talked about a prisoner 

exchange deal, others about a wedding invitation and a group 

talked about a low-pressure system coming from Russia. 

 

Jerusalemôs markets are crowded with pedestrians, with very 

few people inside the shops, as if they had come to see the city 

rather than to shop there. The reason is well known: prices are 

very high in Jerusalem, due to the taxes on Palestinian 

businesses imposed by the Israeli Jerusalem Municipality. 

 

Jerusalem activist Dr Kifah Radaidah told me that the increase 

in the Arnona tax ð the municipal property tax ð caused a 

major disaster for Jerusalem residents. Many of them moved to 

Aqabat Jaber, Qalandia and other areas, in order to preserve 

their Jerusalem identity cards, which distinguish them from 

residents of the West Bank. 

 

Jerusalem ID card holders are permitted to work in Jerusalem 

and enter the city at any time. 

 



71 
 

While wandering through the markets of Old Jerusalem, all the 

neighbourhoods are filled with the scent of incense, 

interspersed with the ubiquitous smell of frying falafel and the 

voices of the vendors: fresh pomegranate juice, hot nuts, and 

todayôs picked vegetables. 

 

Merchants also invite passersby to enter their shops to inspect 

the newly arrived merchandise. I was surprised to find that one 

of the keffiyeh shops was selling Syrian-made keffiyehs. The 

shop owner told me that many Syrian goods have entered the 

Israeli market since the fall of the former regime, as the borders 

are now open. The rest of the goods come from the local 

market, which imports them from China, Turkey and Jordan. 

 

I was struck by the many places I passed, such as the Lady 

Tunshuq Palace, the Haseki Sultan Imaret, the Khalidi Library, 

the African Community Quarter and the Industrial Islamic 

Orphanage. 

 

I also visited many shops that sell souvenirs, especially those 

made of glass and olive wood. 

 

Diverse history 

An Australian archaeologist had told me that there are shops 

licensed to sell ancient antiquities and archaeological finds from 

the Old City of occupied Jerusalem. I went to a shop and 

confirmed this. 

 

I asked the shopkeeper about cylinder seals, and he showed 

me a Hittite seal and an Edomite one. These are two seals of 
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merchants with no significant historical value, other than being 

among the many pieces of evidence that confirm that 

Jerusalem was a mixed city inhabited by various tribes. 

 

The significance of selling these ancient antiquities and 

archaeological finds goes far beyond merely licensing a 

prohibited trade. Rather, it represents the erasure of a 

significant portion of the evidence confirming the existence of 

great diversity among the tribes that once lived in Jerusalem. 

 

On the other hand, Sheikh Ayman told us in Al-Buraq Mosque, 

which is located below the Magharibah Gate (Moorsô Gate or 

Morocco Gate), one of the most important gates of Al-Aqsa 

Mosque: This ring is not the Al-Buraq Ring, but rather the Al-

Buraq Ring is located below the Al-Buraq Wall, which the Jews 

call the Wailing Wall. 

 

It is true that this mosque contains an Umayyad Mihrab and 

that prayers have been performed there since that time, but its 

name is the Magharibah Gate Mosque. 

 

There is another gate called Bab al-Silsila (Chain Gate). It was 

given this name because the adjacent neighbourhood is a 

continuous series of houses built on top of each other, the 

oldest of which dates back to the Greek, Roman and Islamic 

eras. 

 

For me, the Dome of the Rock is very awe-inspiring, especially 

descending the steps leading to the cave below the rock and 

praying there. I felt like my soul was attached to that place and I 
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did not want to leave. The workers there have to ask 

worshippers to leave to make room for those waiting upstairs. 

 

At the top, there is another line in which I stood to touch the 

rock that wanted to ascend to the sky, but Muhammad ordered 

it to remain in place. Then we toured the splendour of the 

Dome of the Rock mosque, which contains distinctive Islamic 

artistic decorations, especially those depicting all the types of 

fruits mentioned in the Quran. 

 

It is a custom in Jerusalem for the bride and groom and their 

families to attend their Islamic wedding ceremony inside the 

Dome of the Rock. I witnessed two wonderful celebrations, and 

they allowed me to take pictures. The marriage contract is 

known as the Eaqd in the Quran. 

 

I also witnessed a third ceremony in the Al-Qibli Mosque (Qibli 

Chapel or al-muallǕ al-qiblǭ). The groom refused to be 

photographed but told me: ñWe are from the Hebron area and 

we are very conservative by tradition, but I will tell you my story. 

I got engaged three years ago, and my fianc®e insisted that she 

didnôt want a dowry or gold, but rather a permit to visit Al-Aqsa 

Mosque for us and our families. I kept submitting the permits, 

and thank God, I finally got married.ò 

 

The groomôs talk reminded me of the talk of my friend 

Sameehôs mother, who has been imprisoned in an Israeli jail 

since 2002. He asked me to drink coffee from the groomôs cup, 

so that the bad luck would be lifted from me and my friend 

Sameehôs captivity. Six grooms had drunk from this cup. 
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The help of strangers 

When I left the Old City of Jerusalem, I went to Prophets Street 

and crossed the railway line that divides East and West 

Jerusalem. I looked at East Jerusalem and saw how 

Palestinian it is, with its people, shops and streets. 

 

Then I went to the bus station and asked about a bus to 

Ramallah City. The driver said to me: ñCome on, Iôm going to 

Ramallah City.ò So, I got on and the bus drove for a while, then 

turned towards Shuafat Camp and stopped there. I asked the 

driver: ñWhen are we going to Ramallah City?ò 

 

He said to me: ñThere are buses coming from the opposite 

street, hurry and wait for them there.ò 

 

I said: ñYou lied to me.ò 

 

He said to me: ñHurry before you miss the bus.ò 

 

I went quickly but did not find any bus, and started walking 

aimlessly in Shuafat camp. 

 

Ramzi Harb called me and asked me where I was. When I told 

him I was in Shuafat, he said to me: ñBe careful. This is a 

dangerous area. There are drug dealers and armed men. Try to 

act calmly and donôt tell anyone that you are lost.ò 

 

I actually saw a lot of strange things. 
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There was no traffic law or order, and no one cared if someone 

wanted to cross the street. Cars were going in all directions, so 

you didnôt know which way the street was heading. 

 

There were young armed children, young men fighting, angry 

faces everywhere and nothing comfortable. These are the 

many areas and camps that the occupation authorities neglect 

to organise in the occupied East Jerusalem area. 

 

I met a man named Muhammad Basharat from Al-Ram Town. 

He told me that he wanted to accompany us to look for a 

means of transportation to get us out of Shuafat. 

 

After waiting for more than half an hour, he said to me: ñCome 

on, letôs go to the ôAnata junction.ò 

 

We got on the bus to the junction. We had to cross the main 

road, which is a wide, fast highway, at great risk, then we 

started to flag down passing cars to no avail. 

 

After another half hour, a car stopped with two girls and a driver 

in it, so we asked him if he was heading to Ramallah, and he 

said: ñCome on in.ò 

 

As soon as we sat down, Muhammad told me that he wanted to 

pay my fare. I told him, ñI want to pay your fare.ò 
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The driver said to us, ñKeep your money, I donôt want a fare. Iôm 

going to Ramallah city and Iôll help people as much as I can.ò 

We thanked him for his efforts in serving the people. 

 

Meanwhile, many friends called me trying to check on me and 

where I was on this trip. I told them that I was now near the 

village of Jaba with my friend Ibrahim Manasrah Al-Naimi, who 

reassured them and promised them that he would arrive in 

Ramallah Al-Tahta within half an hour. 

 

He said to me jokingly: ñYour friends love you and I love you 

too. You should have returned from Shuafat to the Old City bus 

station in Jerusalem and taken the real Ramallah City bus.ò 

 

Then he said to me: ñDonôt make me regret that I made you ride 

with me.ò 

 

I told him: ñMy friends will not bother you any longer, but I hope 

you will accept my invitation to dinner.ò He apologised, saying: 

ñIf there were no urgent matter that I must finish tonight in my 

shop, I would have come with you and gotten to know you 

better.ò 

 

When we left Palestine for Jordan, I asked my sister Aisha to 

wait at the site of the Battle of Karameh, which is very close to 

the border bridge, King Hussein Bridge. There, I stopped to 

contemplate the magnificence of this battle, in which the 

artillery of the Arab Army planted the fedayeen of the Fatah 

movement while they were confronting the forces of the Israeli 

army. 
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I felt how we in Palestine are searching for a new battle for 

dignity. One blood runs in the veins of all Arabs, and the 

liberation of Palestine is the cause of all Arabs. 

 

Or, as my brother and leader, Mohammad Shtayyeh, a member 

of the Fatah Central Committee and former President of the 

Palestinian National Authority, told me, pointing to a picture of 

the great Arab leader Sultan Pasha al-Atrash: ñArab unity is 

their dignity, and without a united Arab position, it is difficult to 

achieve any real victory for Palestine.ò 

 

Or, as Sultan Pasha al-Atrash himself declared on July 21, 

1925: ñO Syrian Arabs, remember your ancestors, your history, 

your martyrs, and your national honour. Remember that the 

hand of God is with the group, and that the will of the people is 

from the will of God, and that the civilised, rising nations will not 

be harmed by the hand of oppression. 

 

ñThe colonists have plundered our money, monopolised the 

benefits of our country, erected harmful barriers between our 

one homeland, divided us into peoples, sects and states, and 

prevented us from freedom of religion, thought and conscience, 

and freedom of trade and travel even in our own countries and 

regions. 

 

ñTo arms, oh patriots! To arms, to achieve the countryôs 

aspirations. To arms, in support of the sovereignty of the people 

and the freedom of the nation. To arms, after the foreigner has 

stolen your rights, enslaved your country, broken your 
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covenants, failed to honour official promises, and forgotten 

national aspirations.ò 
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 ев ϼнЊдϝг̳К ϣзГЯЂ сТ БЧЃв ϣзтϹв ϢϼϝтϾ 

 
 АЧЂв ϣжтϸв сТ ϣвтϸЧЮϜ ϢϸЯϠЮϜ- дϝв̳К 

 
ϝв̳К дϝАЯЂ ϼЊЦ аϝвϒд 

 
 
ϼЪЂЛЮϜ ϸтвϲЮϜ ϸϠК свыКшϜ 

  

  

  
 



80 
 

дϸϼцϜ РϲϦв ϼмЊ 
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 ϣЛЯЧЮϜ ЬϠϮ ϼϝϪϐï  дϝвК ϣжтϸвï  дϸϼцϜ   

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
























































